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NORMA FORAL 6/2016, de 19 de octubre, por la que se modifica el
tratamiento fiscal de determinadas entidades en aplicación del
Derecho de la Unión Europea.

200316/2016 FORU ARAUA, urriaren 19koa. Honen bidez, Europar Batasuneko
zuzenbidea aplikatuz, aldatu egiten da zenbait erakunderen tratamendu
fiskala.
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Departamento de Administración Pública 
y Relaciones Institucionales

ORDEN FORAL de la diputada foral de Administración Pública y
Relaciones Institucionales 7914/2016, de 4 de octubre, por la que se
resuelven las solicitudes de subvención presentadas al amparo del
Decreto Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 117/2016, de 21 de
junio, por el que se aprueban las bases reguladoras y la convocato-
ria de subvenciones forales destinadas a la promoción del manteni-
miento de estructuras juveniles de coordinación en el Territorio Histórico
de Bizkaia, durante el ejercicio 2016.
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aurkeztutako diru-laguntzetarako eskabideak ebazten dituena. Foru
dekretu horren bidez, 2016ko ekitaldian Bizkaiko Lurralde Historikoan
gazteriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzea sustatzeko diru-
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6/2016 FORU ARAUA, urriaren 19koa. Honen bidez,
Europar Batasuneko zuzenbidea aplikatuz, aldatu egiten
da zenbait erakunderen tratamendu fiskala.

Jakinarazten dut Bizkaiko Batzar Nagusiek 2016ko urriaren 19ko
osoko bilkuran foru arau hau onartu dutela: 6/2016 Foru Araua, urria-
ren 19koa, zeinaren bidez, Europar Batasuneko zuzenbidea apli-
katuz, aldatu egiten baita zenbait erakunderen tratamendu fiskala,
eta nik foru arau hori aldarrikatu eta argitaratzeko agindua ema-
ten dut, aplikatu ahal zaien herritar, norbanako eta agintari guztiek
bete eta betearaz dezaten.

Bilbon, 2016ko urriaren 20an.
Bizkaiko Ahaldun Nagusia,
UNAI REMENTERIA MAIZ

EUROPAR BATASUNEKO ZUZENBIDEA APLIKATUZ ZENBAIT
ERAKUNDEREN TRATAMENDU FISKALA

ALDATZEKO URRIAREN
19KO 6/2016 FORU-ARAUA

ATARIKOA

Sozietateen gaineko Zergari buruzko 2013ko abenduaren 5eko
11/2013 Foru Arauaren 12. artikuluko 2. zenbakian ezartzen
denez, Sozietateen gaineko Zergan salbuespen partziala edukiko
dute, besteak beste, Irabazizkoak ez diren erakundeen zerga-arau-
bideari eta mezenasgoari emandako zerga-pizgarriei buruzko
Foru Arauan ezarritako zerga-araubideaz gozatzeko baldintzak bete-
tzen ez dituzten irabazteko asmorik gabeko entitate eta instituzioek.

Sozietateen gaineko Zergan salbuespen partziala duten enti-
tate horiei aplikagarriak zaizkien tributu-berezitasunak batez ere haue-
tan arautzen dira: batetik, Sozietateen gaineko Zergari buruzko
2013ko abenduaren 5eko 11/2013 Foru Arauaren 38. artikuluan,
non ezartzen baita zer erregela aplikatuko diren zehazteko entitateon
errenten zer zati joko den salbuetsitzat; bestetik, foru arau bera-
ren 56. artikuluko 3. zenbakiko a) letran, non ezartzen baita enti-
tate horiei % 21eko karga-tasa aplikatuko zaiela eta ez manu bereko
1. zenbakian zehazten den karga-tasa orokorra, % 28a (edo % 24a,
berriz, entitateak bete egiten baditu entitatea mikroenpresatzat edo
enpresa txikitzat hartzeko foru arau horren 13. artikuluan ezartzen
diren baldintzak).

Tratamendu fiskal horretaz goza dezaketen entitateen artean
futbol klubak daude, forma juridikoz elkarteak baitira, eta, ondorioz,
haien araubide juridiko substantiboaren funtsean dago halakoek
ez dutela irabazi-asmorik eta klubetako bazkideek ezin dutela dibi-
dendurik kobratu edo ezin dutela inolako kopururik jaso bazkide-
izaera eskualdatzeagatik; gainera, halako klubek araubide berezi
eta indartua aplikatu behar dute kontrol ekonomiko-finantzarioari
zein ondare-erantzukizunari dagokionez, kirol arloko legedian
ezarritakoaren ondorioz.

Europako Batzordeak 2016ko uztailaren 4ko C (2016) 4046
azkena Erabakia eman du, Espainiak zenbait futbol-klub profesionali
emandako SA.29769 (2013/C) (ex 2013/NN) estatu-laguntzei
buruzkoa, eta klub horietako batzuk Sozietateen gaineko Zerga-
ren foru-araudiaren pean daude.

Erabaki horretan ezarritakoaren arabera, Europako Batzordearen
iritzia da Profesionalen Futbol Ligako lehenengo mailan jokatzen
duten futbol klub profesionalek duten tratamendu fiskala funtzio-
namendurako laguntzatzat hartu behar dela; izan ere, klub horiek
partzialki salbuetsitako entitatetzat jotzen dira eta ez dute Kirol Sozie-
tate Anonimoek duten tratamendua, azken horiei Sozietateen gai-

NORMA FORAL 6/2016, de 19 de octubre, por la que se
modifica el tratamiento fiscal de determinadas entidades
en aplicación del Derecho de la Unión Europea.

Hago saber que las Juntas Generales de Bizkaia han apro-
bado en Sesión Plenaria de fecha 19 de octubre de 2016, y yo pro-
mulgo y ordeno la publicación de la Norma Foral 6/2016, de 19 de
octubre, por la que se modifica el tratamiento fiscal de determinadas
entidades en aplicación del Derecho de la Unión Europea, a los
efectos que todos los ciudadanos, particulares y autoridades, a quie-
nes sea de aplicación, la guarden y la hagan guardar.

En Bilbao, a 20 de octubre de 2016.
El Diputado General de Bizkaia,

UNAI REMENTERIA MAIZ

NORMA FORAL 6/2016, DE 19 DE OCTUBRE,
POR LA QUE SE MODIFICA EL TRATAMIENTO FISCAL

DE DETERMINADAS ENTIDADES EN APLICACIÓN
DEL DERECHO DE LA UNIÓN EUROPEA.

PREÁMBULO

El apartado 2 del artículo 12 de la Norma Foral 11/2013, de
5 de diciembre, del Impuesto sobre Sociedades, establece que esta-
rán parcialmente exentas del Impuesto sobre Sociedades, entre
otras, las entidades e instituciones sin ánimo de lucro que no reú-
nan los requisitos para disfrutar del régimen fiscal establecido en
la Norma Foral de régimen fiscal de las entidades sin fines lucra-
tivos y de los incentivos fiscales al mecenazgo.

Las especialidades tributarias que resultan de aplicación en el
Impuesto sobre Sociedades a las mencionadas entidades parcialmente
exentas se encuentran reguladas, fundamentalmente, en el artículo
38 de la Norma Foral 11/2013, de 5 de diciembre, del Impuesto sobre
Sociedades, que establece las reglas para determinar qué parte de
sus rentas tienen la consideración de exentas en ese Impuesto, y en
la letra a) del apartado 3 del artículo 56 de la misma Norma Foral, que
dispone que el tipo de gravamen aplicable a las mencionadas entidades
es el 21 por 100, en lugar del tipo de gravamen general establecido
en el apartado 1 del mismo precepto, fijado en el 28 por 100 (o en el
24 por 100 si nos encontramos ante entidades que cumplan los requi-
sitos establecidos en el artículo 13 de la Norma Foral para tener la con-
sideración de microempresas o de pequeñas empresas).

Entre las entidades que pueden disfrutar de ese tratamiento
fiscal se encuentran los clubes de fútbol, en tanto que tienen la forma
jurídica de asociaciones, y por lo tanto, su régimen jurídico sus-
tantivo se basa en su carencia de ánimo de lucro y en la imposi-
bilidad de que los socios de los citados clubes puedan tener acceso
al cobro de dividendos o a la percepción de cantidades por la trans-
misión de su condición de socio, así como están sometidos a un
específico y reforzado régimen de control económico-financiero y
de responsabilidad patrimonial como consecuencia de lo estable-
cido en la legislación deportiva.

La Comisión Europea ha adoptado la Decisión C (2016) 4046
final, de 4 de julio de 2016, relativa a la ayuda estatal SA.29769
(2013/C) (ex 2013/NN) concedida por España a determinados clu-
bes de fútbol, algunos de los cuales están sometidos a la norma-
tiva foral del Impuesto sobre Sociedades.

Según lo establecido en la mencionada Decisión, la Comisión
Europea considera que el tratamiento fiscal de que gozan los clu-
bes de fútbol profesionales que militan en la primera división de
la Liga de Fútbol Profesional al tener la consideración de entida-
des parcialmente exentas, por comparación con el tratamiento que
corresponde a las Sociedades Anónimas Deportivas, que están

I. Atala / Sección I

Bizkaiko Lurralde Historikoko Foru Administrazioa
Administración Foral del Territorio Histórico de Bizkaia

Batzar Nagusiak / Juntas Generales
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neko Zergako araubide orokorra aplikatzen baitzaie. Horrenbes-
tez, klub horiei lehentasunezko zerga-tasa bat aplikatzen zaie, inola
ere justifikatu ezin dena, ez Europar Batasunaren Funtzionamen-
duari buruzko Tratatuaren 107.3.c) artikuluan xedatutakoaren
arabera, ez artikulu hori aplikatzeko arauetako edozeinen arabera.
Bada, horren guztiaren ondorioz, Europako Batzordeak adieraz-
ten du laguntza-neurri hori bateraezina dela barne-merkatuarekin.

Europako Batzordearen arrazonamenduekin bat etorri edo ez
etorri eta Batasuneko zuzenbidean erabaki horren aurka erabiltzeko
aurreikusten diren mekanismoak erabili edo ez erabili, esan behar
da Europar Batasunaren Funtzionamenduari buruzko Tratatuan ezar-
tzen dela estatu kide interesdunetan eskudun diren agintariek bere-
hala eta zinez bete behar dituztela Europako Batzordeak estatu-
laguntzen kontrolaren inguruan hartzen dituen erabakiak.

Ondorioz, zergadunek beren tributu-betebeharrak betetzeko
beharrezko duten segurtasun juridikoa eta ziurtasuna lortzearren
eta gai honetan jokoan dauden balio eta printzipioak ikusita, gomen-
dagarria da aldatzea Batzordearen 2016ko uztailaren 4eko erabaki
horrek eragindako zergadunek Sozietateen gaineko Zergaren
foru-araudian duten tributazio-araubidea; ondorioz, zergadunoi kendu
egingo zaie partzialki salbuetsitako entitateentzat ezarritako erre-
gelak aplikatzeko aukera eta Sozietateen gaineko Zergaren arau-
bide orokorra aplikatuko zaie.

Horrela, Bizkaiko Lurralde Historikoan eskudunak diren era-
kundeek, arlo horretan izan duten ohiturari jarraituz, dagozkien esku-
men arau-emaileak erabiliko dituzte eta derogatu egingo dituzte
estatu-laguntzatzat jo litezkeen neurri guztiak; horrenbestez, aha-
lik eta lasterren berrezarriko da erabateko eskumenaren printzipioa
eta, hala, eraginkortasun osoa emango zaie Europar Batasunaren
Funtzionamenduari buruzko Tratatuaren 107. eta 108. artikuluetan
ezarritako aurreikuspenei.

Kontuan izanik, batetik, zer garrantzitsuak diren Europar
Batasunaren Funtzionamenduari buruzko Tratatuak estatu-lagun-
tzei dagokienez ematen dituen arauak eta kontuan izanik, beste-
tik, zer betebehar ezartzen den indarrean dagoen Euskal Autono-
mia Erkidegoarekiko Ekonomia Itunaren 2. artikuluko Bat zenbakiko
bosgarren printzipioan (itun hori 2002ko maiatzaren 23ko 12/2002
Legearen bidez onartu zen), ezinbestekoa da aldatzea Europako
Batzordearen 2016ko uztailaren 4ko erabaki horrek eragindako zer-
gadunen tributu-tratamendua.

Bizkaiko Kondaira Lurraldeko Foru Erakundeen Hautapen, Anto-
laketa, Erregimen eta Funtzionamenduari buruzko 1987ko otsai-
laren 13ko 3/1987 Foru Arauaren 55. artikuluko 1. eta 3. zenba-
kietan ezarritakoa betetzeko, memoria ekonomikoari buruzko
txostena eta generoaren gaineko eraginaren ebaluazioari buruzko
txostena doaz foru arau honekin batera.

Artikulu bakarra.—Kirol-klub profesionalen tratamendu fiskala
aldatzea

Europako Batzordearen 2016ko uztailaren 4ko C (2016)
4046 azkena Erabakian, Espainiak zenbait futbol-klub profesionali
emandako SA.29769 (2013/C) (ex 2013/NN) estatu-laguntzei
buruzkoa, aipatzen diren kirol-klub profesionalek Sozietateen gai-
neko Zergaren araubide orokorrean tributatuko dute eta ez zaie apli-
katuko Sozietateen gaineko Zergari buruzko 11/2013 Foru Araua-
ren 12. artikuluko 2. zenbakiko a) letran ezarritako tratamendua.

Bereziki, ez zaie aplikatuko Sozietateen gaineko Zergari
buruzko Foru Arauaren 38. artikuluan ezarritakoa, eta foru arau horren
56. artikuluko 1. zenbakian zehaztutako karga-tasa ezarriko zaie.

XEDAPEN GEHIGARRIA

Bakarra.—Foru arau honetan xedatutakoak ondoreak galtzea

Foru arau honetan ezarritakoak ez luke ondorerik sortuko bal-
din eta Europar Batasuneko justizia auzitegiak erabakiko balu foru
arau hau indarrean jarri aurretik Sozietateen gaineko Zergari buruzko
Foru Arauan zenbait kirol-klub profesionalentzat aurreikusten zen
tratamendu fiskala ez dela estatu-laguntza Europar Batasunaren
Funtzionamenduari buruzko Tratatuaren 107. artikuluan xedatu-
takoaren arabera, edo erabakiko balute tratamendu fiskal hori bate-

sometidas al régimen general del Impuesto sobre Sociedades, tiene
la consideración de ayuda de funcionamiento mediante un tipo impo-
sitivo preferente aplicable a esos clubes, que no puede justificarse
con arreglo a la letra c) del apartado 3 del artículo 107 del Tratado
de Funcionamiento de la Unión Europea ni a ninguna de las nor-
mas de aplicación de dicho artículo, por lo que la Comisión Euro-
pea declara la incompatibilidad de esta medida de ayuda con el
mercado interior.

Con independencia de que se compartan o no los razonamientos
de la Comisión Europea y de la utilización de los mecanismos esta-
blecidos en el Derecho de la Unión respecto a la mencionada Deci-
sión, es lo cierto que el Tratado de Funcionamiento de la Unión Euro-
pea exige a las autoridades competentes de los Estados miembros
la ejecución inmediata y efectiva de las Decisiones de la Comisión
Europea en el ámbito del control de las ayudas estatales.

Por lo tanto, la seguridad jurídica y la certeza en la que debe
desenvolverse el cumplimiento de las obligaciones tributarias por parte
de los contribuyentes, así como el conjunto de valores y principios
que se encuentran en juego en este asunto, aconseja la modifica-
ción del régimen de tributación en el Impuesto sobre Sociedades de
los contribuyentes sometidos a la normativa foral que se encuen-
tran afectados, en principio, por la Decisión C (2016) 4046 final, de
4 de julio de 2016 citada, eliminando la posibilidad de que apliquen
las reglas establecidas para las entidades parcialmente exentas y
sometiéndolos al régimen general del Impuesto sobre Sociedades.

De esta manera, las instituciones competentes del Territorio
Histórico de Bizkaia, fieles a su tradición en este ámbito, ejercitan
sus competencias normativas para derogar cualquier medida que
pueda tener la consideración de ayuda estatal, restaurando en este
sentido a la mayor brevedad posible el principio de plena compe-
tencia, y dando plena efectividad a las previsiones establecidas en
los artículos 107 y 108 del Tratado de Funcionamiento de la Unión
Europea.

Teniendo presente la importancia de las normas del Tratado
de Funcionamiento de la Unión Europea en materia de ayudas esta-
tales y la obligación establecida en el principio quinto del apartado
Uno del artículo 2 del vigente Concierto Económico con la Comu-
nidad Autónoma del País Vasco, aprobado por medio de la Ley
12/2002, de 23 de mayo, es imprescindible que se acometa la modi-
ficación del tratamiento tributario de los contribuyentes afectados
por la Decisión de la Comisión Europea de 4 de julio de 2016.

En cumplimiento de lo dispuesto en los apartados 1 y 3 del
artículo 55 de la Norma Foral 3/1987, de 13 de febrero, sobre elec-
ción, organización, régimen y funcionamiento de las instituciones
forales del Territorio Histórico de Bizkaia, acompañan a la presente
Norma Foral el informe de memoria económica, así como el informe
de evaluación de impacto de género.

Artículo único.—Modificación del tratamiento fiscal de los clu-
bes deportivos profesionales

Los clubes deportivos profesionales a que se refiere la Decisión
de la Comisión Europea C (2016) 4046 final, de 4 de julio de 2016,
relativa a la ayuda estatal SA.29769 (2013/C) (ex 2013/NN) conce-
dida por España a determinados clubes de fútbol, tributarán en régi-
men general del Impuesto sobre Sociedades y no les resultará de
aplicación el tratamiento establecido en la letra a) del apartado 2 del
artículo 12 de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades.

En particular, no les resultará de aplicación lo previsto en el
artículo 38 de la Norma Foral del Impuesto sobre Sociedades y esta-
rán sometidos al tipo de gravamen establecido en el apartado 1
del artículo 56 de la mencionada Norma Foral.

DISPOSICIÓN ADICIONAL

Única.—Pérdida de efectos de lo dispuesto en esta Norma Foral

Lo dispuesto en esta Norma Foral dejará de producir efectos
en el supuesto de que el Tribunal de Justicia de la Unión Europea
determine que el tratamiento fiscal previsto en la Norma Foral del
Impuesto sobre Sociedades con anterioridad a la entrada en vigor
de esta Norma Foral para determinados clubes deportivos profe-
sionales no constituye una ayuda estatal en el sentido de lo dis-
puesto en el artículo 107 del Tratado de Funcionamiento de la Unión cv
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ragarria dela barne-merkatuarekin. Beraz, auzitegiek arestian
aipatutako hori erabakiz gero, Zerga Administrazioak ofizioz erre-
gularizatu beharko luke foru arau honetan ezarritakoa aplikatu zaien
zergadunen tributu-egoera, foru araua aplikatu behar izan zaien zer-
galdiei dagokienez.

AZKEN XEDAPENAK

Lehena.—Indarrean jartzea

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egun berean jarriko
da indarrean foru arau hau, eta 2016ko uztailaren 4tik aurrera buka-
tzen diren zergaldietarako izango ditu ondorioak.

Bigarrena.—Arauak emateko gaikuntza

Gaitasuna ematen zaie Bizkaiko Foru Aldundiari eta Ogasun
eta Finantzen foru diputatuari foru arau hau garatzeko eta betea-
razteko beharrezko diren xedapen guztiak eman ditzaten.

Bilbon, 2016ko urriaren 19an.
Batzar Nagusietako lehenengo idazkaria,

KOLDO MEDIAVILLA AMARIKA

Batzar Nagusietako lehendakaria,
ANA OTADUI BITERI

(I-1004)

Europea o resulta compatible con el mercado interior, debiendo la
Administración tributaria regularizar de oficio la situación tributa-
ria de los contribuyentes a los que se haya aplicado lo dispuesto
en esta Norma Foral en relación con los períodos impositivos en
los que haya resultado de aplicación.

DISPOSICIONES FINALES

Primera.—Entrada en vigor

Esta Norma Foral entrará en vigor el mismo día de su publi-
cación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», surtiendo efectos para
los períodos impositivos que se devenguen a partir del 4 de julio
de 2016.

Segunda.—Habilitación normativa

Se autoriza a la Diputación Foral de Bizkaia y al diputado foral
de Hacienda y Finanzas para dictar cuantas disposiciones sean
precisas para el desarrollo y ejecución de esta Norma Foral.

En Bilbao, a 19 de octubre de 2016.
El secretario primero de las Juntas Generales,

KOLDO MEDIAVILLA AMARIKA

La presidenta de las Juntas Generales,
ANA OTADUI BITERI

(I-1004)

Foru Aldundia / Diputación Foral

Herri Administraziorako 
eta Erakunde Harremanetarako Saila

Herri Administraziorako eta Erakunde Harremanetarako
foru diputatuaren 7914/2016 FORU AGINDUA, urriaren
4koa, Bizkaiko Foru Aldundiaren ekainaren 21eko 117/2016
Foru Dekretuaren babesean aurkeztutako diru-laguntze-
tarako eskabideak ebazten dituena. Foru dekretu horren
bidez, 2016ko ekitaldian Bizkaiko Lurralde Historikoan gaz-
teriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzea susta-
tzeko diru-laguntzen oinarri arautzaileak eta deialdia
onartzen dira.

2016ko ekainaren 27an, Bizkaiko Foru Aldundiaren ekainaren
21eko 117/2016 Foru Dekretuaren bidez (122 zenbakiko Bizkaiko
Aldizkari Ofiziala), 2016ko ekitaldian Bizkaiko Lurralde Historikoan
gazteriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzea sustatzeko diru-
laguntzen oinarri arautzaileak eta deialdia onartu zituen arautegia
argitaratu zen.

Foru dekretu arautzaile horren 7.3 artikuluan xedatutakoaren
arabera, aurkeztutako eskabideak Bizkaiko Foru Aldundiko Herri
Administraziorako eta Erakunde Harremanetarako Saileko titula-
rrak ebatzi ditu, Ahaldun Nagusiaren Kabineteko Bizkaiko Beha-
tokiaren zuzendari nagusiak proposamena kontuan hartuta, Biz-
kaiko Behatokiaren Zerbitzuak 2016ko irailaren 19an txostena eman
ondoren.

2016ko ekitaldian irabazteko asmorik gabeko erakundeen gaz-
teriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzeko lana zein koor-
dinazio-egituraren jardunaren eta elkarteen sareko lanaren ondo-
rioz sortutako lurralde-programak finantzatzeko aurrekontuko
muga ehun eta hamar mila euro izango da (110.000,00 euro).

Gehieneko zenbateko hori 2016ko ekitaldiko aurrekontu-par-
tida honi egotziko zaio: 07.10/110.204/451.00, 2007/0240 gastu-
proiektua, Bizkaiko Foru Aldundiaren ekainaren 21eko 117/2016 Foru
Dekretuaren 13. artikuluan —«Aurrekontuko partida»— ezarrita-
koaren arabera.

Departamento de Administración Pública 
y Relaciones Institucionales

ORDEN FORAL de la diputada foral de Administración
Pública y Relaciones Institucionales 7914/2016, de 4 de
octubre, por la que se resuelven las solicitudes de sub-
vención presentadas al amparo del Decreto Foral de la
Diputación Foral de Bizkaia 117/2016, de 21 de junio, por
el que se aprueban las bases reguladoras y la convoca-
toria de subvenciones forales destinadas a la promoción
del mantenimiento de estructuras juveniles de coordi-
nación en el Territorio Histórico de Bizkaia, durante el ejer-
cicio 2016.

En fecha 27 de junio de 2016 se hizo pública la normativa por
la que se aprobaron las bases reguladoras y la convocatoria de
subvenciones forales destinadas a la promoción del mantenimiento
de estructuras juveniles de coordinación en el Territorio Histórico
de Bizkaia, durante el ejercicio 2016, por medio del Decreto Foral
de la Diputación Foral de Bizkaia 117/2016, de 21 de junio («Bole-
tín Oficial de Bizkaia» número 122).

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 7.3 del men-
cionado decreto foral regulador, las solicitudes presentadas se resuel-
ven por la Titular del departamento de Administración Pública y Rela-
ciones Institucionales de la Diputación Foral de Bizkaia, a propuesta
de la directora general del Observatorio de Bizkaia del Gabinete
del Diputado General, previo informe técnico del Servicio del Obser-
vatorio de Bizkaia; emitido éste con fecha 19 de septiembre de 2016.

El importe máximo disponible para financiar durante el año 2016
el mantenimiento de estructuras juveniles de coordinación de enti-
dades sin ánimo de lucro, así como aquellos programas de ámbito
territorial generados como consecuencia del funcionamiento de la
estructura de coordinación y del trabajo en red de asociaciones,
es de ciento diez mil euros (110.000,00 euros).

Dicha cuantía máxima se imputará a la partida presupuesta-
ria 07.10/110.204/451.00, proyecto de gasto 2007/0240 del ejer-
cicio 2016, tal y como recoge el artículo 13.-«Partida Presupues-
taria» del Decreto Foral de la Diputación Foral de Bizkaia 117/2016,
de 21 de junio. cv
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Horrenbestez, Bizkaiko Behatokiaren Zerbitzuaren 2016ko
irailaren 19ko txostena aintzat harturik, Ahaldun Nagusiaren Kabi-
neteko Bizkaiko Behatokiaren zuzendari nagusiak proposatuta, behe-
raxeago azaltzen dena xedatuko dut. Horretarako, kontuan hartzen
dut zer eskumen ematen dioten honako arau hauek Herri Adminis-
traziorako eta Erakunde Harremanetarako Saileko titularrari: Bizkaiko
Kondaira Lurraldeko Foru Erakundeen Hautapen, Antolaketa, Erre-
gimen eta Funtzionamenduari buruzko 1987ko otsailaren 13ko 3/1987
Foru Araua (39.i eta 67.1. artikuluak), Foru Administrazioak ematen
dituen diru-laguntzen araubide juridiko orokorra arautzen duen 2005eko
maiatzaren 31ko 5/2005 Foru Araua, Bizkaiko Foru Aldundiaren mar-
txoaren 23ko 34/2010 Foru Dekretuaren bidez arau hori garatzeko
onartutako Erregelamendua, Bizkaiko Foru Aldundiaren 17/2016 Foru
Dekretua, otsailaren 9ko. Honen bidez, garatu egiten dira Ahaldun
Nagusiaren 2015eko uztailaren 2ko 97/2015 Foru Dekretuan Ahal-
dun Nagusiaren Kabinetearentzat aurrez ikusten diren eskumenak
eta eginkizunak garatzen dituen Bizkaiko Foru Aldundiaren 2016ko
otsailaren 9ko 17/2016 Foru Dekretua, Herri Administraziorako eta
Erakunde Harremanetarako Sailaren egitura organikoari buruzko erre-
gelamendua onesten duen Bizkaiko Foru Aldundiaren 2016ko
maiatzaren 10eko 86/2016 Foru Dekretua, eta arau horiekin bat dato-
zen gainerako xedapenak. Hala, bada, honako hau 

XEDATZEN DUT:

Lehenengoa: Onestea foru agindu honen I. eranskinean jaso-
tzen diren eskabideak, Bizkaiko Foru Aldundiaren ekainaren
21eko 117/2016 Foru Dekreturen babesean (Bizkaiko Aldizkari Ofi-
ziala, 122 zenbakia, ekainaren 27koa). Foru dekretu horren bidez,
2016ko ekitaldian Bizkaiko Lurralde Historikoan gazteriaren arloko
koordinazio-egiturak mantentzea sustatzeko diru-laguntzen oina-
rri arautzaileak eta deialdia onartzen dira.

Bigarrena: Atzera egindakotzat jotzea foru agindu honen II.
eranskinean jasotzen diren eskabideak, Bizkaiko Foru Aldundia-
ren ekainaren 21eko 117/2016 Foru Dekreturen babesean (Bizkaiko
Aldizkari Ofiziala, 122 zenbakia, ekainaren 27koa). Foru dekretu
horren bidez, 2016ko ekitaldian Bizkaiko Lurralde Historikoan gaz-
teriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzea sustatzeko diru-
laguntzen oinarri arautzaileak eta deialdia onartzen dira.

Hirugarrena: Bizkaiko Behatokiaren Zerbitzuari agintzea
deialdi honen ebazpena interesdunei behar bezala jakinaraz die-
zaiela, Bizkaiko Foru Aldundiaren ekainaren 21eko 117/2016 Foru
Dekretuaren 7.4 artikuluan ezarritakoa bete dadin.

Laugarrena: Foru agindu honek amaiera eman dio adminis-
trazio bideari, eta, haren aurka, nahi bada, berraztertze-errekurtsoa
jarri ahal izango zaio Herri Administraziorako eta Erakunde Harre-
manetarako foru diputatu andere txit argiari, hilabeteko (1) epean,
foru agindu hau jakinarazi eta biharamunetik zenbatuta; bestela,
administrazioarekiko auzi-errekurtsoa aurkeztu ahal izango da, EAEko
Justizia Auzitegi Nagusiko sala eskudunean, bi (2) hilabeteko epean,
berdin zenbatuta.

Bosgarrena: Ebazpen hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argi-
taratzeko agintzea.

Bilbon, 2016ko urriaren 4an.
Herri Administraziorako

eta Erakunde Harremanetarako foru diputatua,
IBONE BENGOETXEA OTAOLEA

En virtud de lo expuesto, en atención al informe técnico del
Servicio del Observatorio de Bizkaia de fecha 19 de septiembre
de 2016, a propuesta de la directora general del Observatorio de
Bizkaia del Gabinete del Diputado General, y habida cuenta de las
atribuciones que confieren a la Titular del Departamento Foral de
Administración Pública y Relaciones Institucionales los artículos
39 i) y 67.1 de la Norma Foral 3/1987, de 13 de febrero, sobre Elec-
ción, Organización, Régimen y Funcionamiento de las Institucio-
nes Forales del Territorio Histórico de Bizkaia, la Norma Foral 5/2005,
de 31 de mayo, por la que se regula el régimen jurídico general
de las subvenciones otorgadas por la Administración Foral, su Regla-
mento de desarrollo aprobado por Decreto Foral de la Diputación
Foral de Bizkaia 34/2010, de 23 de marzo, el Decreto Foral de la
Diputación Foral de Bizkaia 17/2016, de 9 de febrero, por el que
se desarrollan las competencias y funciones del Gabinete del Dipu-
tado General previstas en el Decreto Foral del Diputado General
97/2015, de 2 de julio; y, el Decreto Foral de la Diputación Foral
de Bizkaia 86/2016, de 10 de mayo, por el que se aprueba el regla-
mento de estructura orgánica del Departamento de Administración
Pública y Relaciones Institucionales, y demás disposiciones con-
cordantes

DISPONGO:

Primero: Estimar, al amparo de Decreto Foral de la Diputación
Foral de Bizkaia 117/2016, de 21 de junio («Boletín Oficial de Biz-
kaia» número 122 de 27 de junio), por el que se aprueban las bases
reguladoras y la convocatoria de subvenciones forales destinadas
a la promoción del mantenimiento de estructuras juveniles de coor-
dinación en el Territorio Histórico de Bizkaia, durante el ejercicio
2016, las solicitudes que figuran en el Anexo I de esta Orden Foral.

Segundo: Tener por desistidas, al amparo del Decreto Foral
117/2016, de 21 de junio, que regula la concesión de subvenciones
forales destinadas a la promoción del mantenimiento de estructu-
ras y servicios juveniles de especial relevancia generados por el fun-
cionamiento de estructuras juveniles de coordinación en el Territo-
rio Histórico de Bizkaia, durante el ejercicio 2016, las solicitudes de
subvención que figuran en el Anexo II de esta Orden Foral.

Tercero: Ordenar al Servicio del Observatorio de Bizkaia para
que, a los efectos del artículo 7.4 del Decreto Foral de la Diputación
Foral de Bizkaia 117/2016, de 21 de junio anteriormente citado, pro-
ceda a notificar debidamente a las interesadas la resolución de la
presente convocatoria.

Cuarto: Contra la presente Orden Foral que agota la vía admi-
nistrativa, se podrá interponer recurso Potestativo de Reposición, ante
la Ilma. Sra. diputada foral del departamento de Administración Pública
y Relaciones Institucionales, en el plazo de un (1) mes a contar desde
el día siguiente a la notificación de la presente orden foral. o bien,
interponer directamente Recurso Contencioso-Administrativo, ante
la Sala competente del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco,
en el plazo de dos (2) meses contados de igual forma.

Quinto: Ordenar la publicación de la presente resolución en
el «Boletín Oficial de Bizkaia».

En Bilbao, a 4 de octubre de 2016.
La diputada foral de Administración Pública

y Relaciones Institucionales,
IBONE BENGOETXEA OTAOLEA

I. ERANSKINA / ANEXO I

ONETSITAKO ESKABIDEAK / SOLICITUDES ESTIMADAS

Gazteriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzeko
Mantenimiento de estructuras juveniles de coordinación

IKF Eskatzailea Proiektua
Aurrekontu 

Puntuak 
Emandako

arazia (€) kopurua (€)

C.I.F. Solicitante Proyecto
Presupuesto 

Puntos
Importe 

depurado (€) concedido (€)

G48273510 COORDINADORA DE GAZTETXOS DE BIZKAIA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 45.461,99 80 8.952,00
G48298665 EUSKALERRIKO ESKAUTAK BIZKAIA DE BILBAO Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 69.769,35 74 8.280,60
G95748356 FUNDACION EDE/EDE FUNDAZIOA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 98.756,00 73 8.168,70
V95000998 FEDERACION BOSKO TALDEA DE EUSKADI Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 39.000,00 69 7.721,10
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IKF Eskatzailea Proiektua
Aurrekontu 

Puntuak 
Emandako

arazia (€) kopurua (€)

C.I.F. Solicitante Proyecto
Presupuesto 

Puntos
Importe 

depurado (€) concedido (€)

G48505465 ASOCIACION CULTURAL DE RONTEGUI AINARA DE BARAKALDO Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 21.000,00 68 7.609,20
G45375424 ASOC JUVENIL GAZTEPOLIS GAZTE ELKARTEA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 24.850,00 68 7.609,20
G95504650 FUNDACION AISI-HEZI FUNDAZIOA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 23.900,00 67 7.497,30
G95511192 ASOC SOCIOEDUCATIVA KIRIBIL SAREA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 65.150,00 66 7.385,40
G48284400 ASOCIACION JUVENIL LURGORRI IKASLE ELKARTEA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 20.050,00 64 7.161,60
G95146841 FUNDACION ITAKA-ESCOLAPIOS ITAKA ESKOLAPIOAK FUNDAZIOA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 40.859,63 64 7.161,60
G95674149 AMARAUNA AISIALDI TALDEEN ARTEKO FEDERAZIOA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 17.480,00 63 7.049,70
G95542759 ZERBIKAS FUNDAZIOA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 25.000,00 59 6.602,10
G95755393 ASOC CULTURAL JESUS INSAUSTI UZTURRE KULTUR ELKARTEA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 23.200,00 57 6.378,30
R48007241 MOVIMIENTO DE ACCION CATOLICA GENERAL DE LA DIOCESIS Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 14.549,07 56 6.266,40
G95005047 ASOCIACION SUSTERRRA PARA LA PROMOCION HUMANA Koordinazio-egiturak mantentzea / Mantenimiento Estructuras de coordinación 70.940,00 55 6.154,50

GUZTIRA / TOTAL 599.966,04 109.997,70

II. ERANSKINA / ANEXO II

EZETSITAKO ESKABIDEAK / SOLICITUDES DESISTIDAS

Gazteriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzeko
Mantenimiento de estructuras juveniles de coordinación

IKF Eskatzailea Proiektua Eskaera dara Ezesteko arrazoia

CIF Solicitante Proyecto Fecha de solicitud Motivo de desestimación

G48275077 SABINO ARANA FUNDAZIOA Gazteriaren arloko koordinazio-egiturak mantentzea 12/07/2016 2016ko uztailaren 22an eskabidea atzera botatzeko idazkia aurkezten da 
Mantenimiento estructuras juveniles de coordinación. Con fecha 22 de julio de 2016 se presenta escrito de desestimiento

(I-1005)

II. Atala / Sección II

Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Administrazioa
Administración Local del Territorio Histórico de Bizkaia

Igorreko Udala

Kontratua egiteari uko egiteko

Igorreko Udalak, 2016ko urriaren 13an egindako saioan,
kontratu hau egiteari uko egitea adostu du:

— Igorreko Basauntz auzoan, z/g-an, errugbi zelaian, behin-
behineko aldagelak egiteko proiektua: modulu prefabrika-
tuen hornidura.

3/2011 Legegintzako Errege Dekretuko 155. artikuluak xeda-
tutakoa betez, horren berri eman da.

Igorren, 2016ko urriaren 14an.—Alkatea, Beinat Anzola Uriarte

(II-4641)

•
Gernika-Lumoko Udala

Aurrekontu aldaketaren behin-betiko onespena

Dagoeneko amaitua da 05/2016 zenbakia duen Kreditu Alda-
ketarako Espedientea jendeari erakusteko epea. Kreditu gehikuntzen
modalitateari dagokio berau, Udalaren 2016ko Aurrekontuaren
barruan. Erreklamazio edo oharpenik aurkeztu ez denez, behin-betiko
onarpena eman zaio aipatu espedienteari.

Ayuntamiento de Igorre

Renuncia de contrato

El Ayuntamiento de Igorre en sesión celebrada con fecha 13
de octubre de 2016 ha acordado la renuncia a la celebración del
siguiente contrato:

— Suministro módulos prefabricados de vestuarios provisio-
nales del campo de rugby, situado en barrio Basauntz, s/n.

Lo que se comunica de conformidad con lo señalado en el
artículo 155 del RDLEG 3/2011.

En Igorre, a 14 de octubre 2016.—El Alcalde, Beinat Anzola
Uriarte

(II-4641)

•
Ayuntamiento de Gernika-Lumo

Aprobación definitiva de modificación presupuestaria

Transcurrido el plazo reglamentario de información pública del
expediente de Modificación de Créditos número 05/2016, en la moda-
lidad de crédito adicional, dentro del Presupuesto del Ayuntamiento
del año 2016 sin que se haya producido reclamación ni observa-
ción alguna, ha quedado definitivamente aprobado dicho expediente. cv
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Bizkaiko Lurralde Historikoko Toki Erakundeen Aurrekontuei
buruzko 10/2003 Foru Arauaren 34.3 artikuluak, arau honen 15, 17
eta 18 artikuluekin lotuta, xedatutakoari jarraiki, argitara ematen dira
aldaketa horiek kapituluka laburturik.

2016 AURREKONTUA

KREDITU ALDAKETAREN 05/2016

KREDITUAK GEHITZEA

Kapituluak Izena Euroak

2 Ondasun arrunten eta zerbitzuen erosketa  . . . . . 39.500,00
6 Inbertsio errealak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46.500,00

Guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

FINANTZAKETA

Kapituluak Izena Euroak

8 Finantza aktiboak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

Guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

Era berean, 10/2003 Foru Arauaren 18. artikuluan  xedatuta-
koa beteaz, jakinarazten da erabaki honek amaiera ematen diola
administrazio bideari. Interesatuek administrazioarekiko auzi erre-
kurtsoa aurkeztu ahal izango dute haren aurka Euskadiko Justizia
Auzitegi Nagusiak Bilbon duen  Administrazioarekiko Auzietarako
Salan, iragarki hau argitaratu eta biharamunetik hasita bi hilabe-
teko epean, jurisdikzio hori arautzen duen legearen 46. artikuluak
ezarritakoaren arabera.

Gernika-Lumon, 2016ko urriaren 18an.—Alkatea, José María
Gorroño Etxebarrieta

(II-4647)

•
Elorrioko Udala

Iragarkia. Diru-laguntza deialdia eta oinarriak

2016ko urriaren 13ko Alkatearen ebazpen bidez, zk. 468,
honako diru-laguntza hauen oinarri arautzaileak eta deialdia
onartu dira.

LANBIDE-EUSKAL ENPLEGU ZERBITZUAREN DEIALDIAREN
BARRUAN ENPLEGUA SUSTATZEKO TOKI-EKINTZETARAKO
KONTRATAZIOA EGITEKO ELORRIOKO UDALAREN OINARRI

ARAUTZAILEAK ETA DIRU-LAGUNTZA DEIALDIA

1. Diru-laguntzaren testuingurua

Lanbide-Euskal Enplegu Zerbitzuko zuzendari nagusiaren
2016ko ekainaren 15eko Ebazpen bidez, egun berean egindako
batzarrean Lanbide-Euskal Enplegu Zerbitzuko Administrazio Kon-
tseiluak hartutako Erabakia «Enplegua sustatzeko toki-ekintzeta-
rako 2016ko diru-laguntzen deialdia» argitaratu zen (ekainaren 16ko
114 EHAA).

Deialdiaren helburua da Euskal Autonomia Erkidegoko tokiko
erakundeei laguntzak emotea, jardueraren xedeko lurraldearen gara-
pen sozioekonomikoa bultzatzea eta modernizatzea bideratutako
enplegua sortzeko proiektuak martxan jar ditzaten, Eusko Jaurla-
ritzaren 2014-2016ko aldirako enplegu-planean ezarritako enple-
guaren aldeko tokiko ekintzen helburuarekin eta emakumeen eta
gizonen arteko berdintasunaren printzipiorekin bat.

Deialdi honen azken helburua da Lanbide-Euskal Enplegu Zer-
bitzuan izena emondako langabeen enpleagagarritasuna hobetzea.

«Enplegua sustatzeko toki-ekintzetarako 2016ko diru-lagun-
tzen deialdia»ren ebazpenak aurreikusten dituen laguntza-moten
barruan honako hau dago: «2. mota.–Kontrataziorako laguntzak»,
helburua hau izanik: «Babes ekonomikoa emotea Lanbiden

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 34.3 de la Norma
Foral 10/2003, Presupuestaria de las Entidades Locales del Terri-
torio Histórico de Bizkaia, en relación con los artículos 15, 17 y 18
de la citada Norma Foral, se publican dichas modificaciones a nivel
de capítulos.

PRESUPUESTO 2016

MODIFICACIÓN DE CRÉDITOS 05/2016

AUMENTO DE CRÉDITOS

Capítulos Denominación Euros

2 Compra de bienes corrientes y servicios  . . . . . . . 39.500,00
6 Inversiones reales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46.500,00

Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

FINANCIACIÓN

Capítulos Denominación Euros

8 Activos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

Total  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86.000,00

Asimismo, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 18
de la Norma Foral 10/2003, se hace saber que este acuerdo pone
fin a la vía administrativa, pudiendo interponer contra el mismo
recurso contencioso-administrativo ante la Sala de lo Contencioso
Administrativo del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco con
sede en Bilbao en el plazo de dos meses contados a partir del día
siguiente a la fecha de publicación de este anuncio conforme dis-
pone el artículo 46 de la Ley reguladora de dicha jurisdicción.

En Gernika-Lumo, a 18 de octubre de 2016.—El Alcade, José
María Gorroño Etxebarrieta

(II-4647)

•
Ayuntamiento de Elorrio

Anuncio de convocatoria y bases de subvención

Por Resolución de Alcaldía de 13 de octubre de 2016 se apro-
baron las bases específicas y convocatoria para la concesión de
las siguientes subvenciones:

BASES REGULADORAS Y CONVOCATORIA DE SUBVENCIONES
PARA LA CONTRATACIÓN EN EL MARCO DE LA CONVOCATORIA

DE LANBIDE-SERVICIO VASCO DE EMPLEO PARA ACCIONES
LOCALES DE PROMOCIÓN DEL EMPLEO

DEL AYUNTAMIENTO DE ELORRIO

1. Contexto de las ayudas económicas

Mediante Resolución del Director General de Lanbide – Ser-
vicio Vasco de Empleo de 15 de junio de 2016 («BOPV» número
114, de 16 de junio), se procedió a la publicación de la «Convo-
catoria de ayudas para acciones locales de promoción del empleo
para el ejercicio 2016» que, a su vez, había sido aprobada por
Acuerdo del Consejo de Administración de Lanbide – Servicio Vasco
de Empleo en sesión de 15 de junio de 2016.

El objetivo de la citada convocatoria era la concesión de ayu-
das a las entidades locales de la Comunidad Autónoma de Eus-
kadi, con el propósito de poner en marcha proyectos dirigidos a la
creación de empleo, con repercusión en el desarrollo socioeconómico
y modernización del territorio objeto de actuación, y coherentes con
el objetivo de acción local por el empleo establecido en el Plan de
Empleo 2014-2016 del Gobierno Vasco y con el principio de igual-
dad de mujeres y hombres.

El objetivo final perseguido era mejorar la empleabilidad de
las personas desempleadas inscritas como demandantes de
empleo en Lanbide-Servicio Vasco de Empleo.

La Resolución de «Convocatoria de ayudas para acciones loca-
les de promoción del empleo para el ejercicio 2016» contemplaba
entre los proyectos subvencionables, con la denominación de «Tipo
2.—Ayudas a la contratación» una categoría de ayudas que tie- cv

e:
 B

A
O

-B
O

B
-2

01
6a

20
1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20037 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

enplegu-eskatzaile gisa izena emondako langabeak tokiko enpre-
sek merkatu arruntean kontratatzea errazteko».

2012 urtean Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta,
Izurtza, Mañaria eta Zaldibar udalerrien elkartzea sortzea erabaki
zen Eskualdeko Enplegu-Plana idazteko.

Elorrioko Udalak «2. mota.–Kontrataziorako laguntzak» lagun-
tza-deialdiaren barruan eskaera aurkeztu ondoren Abadiño,
Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria eta Zaldi-
bar udalerri taldeak 40.000,00,00 euroko diru-laguntza jaso du eta
laguntza hauek azken hartzaileen artean banatzeko oinarriak eta
deialdia prestatu dira, honako hauek hain zuzen ere.

Publizitatearen, lehiaren eta objektibotasunaren printzipioak
bermatzeko sustatu dira oinarri arautzaile hauek Abadiño, Atxondo,
Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria eta Zaldibarko enpresa
eta langabetuen artean hedapen zabalena izan dezaten.

2. Xedea

Oinarri hauen xedea Elorrioko Udalak Abadiño, Atxondo, Berriz,
Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria eta Zaldibar udalerriek era-
tutako elkartearen ordezkapenean egingo duen deialdia eta ema-
tea arautuko duten baldintzak arautzea da langabetuen eta Lan-
bide-Euskal Enplegu Zerbitzuan  inskribatuta dauden pertsonen
kontratazioa sustatzeko merkatu arrunteko enpresatan honako uda-
lerri hauetako batean: Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta,
Izurtza, Mañaria eta Zaldibar.

3. Aurrekontu kreditua

Deialdi honetarako aurreikusitako zenbateko osoa 2016 urte-
rako 40.000,00 eurokoa da zazpi pertsona kontratatzeko eta Elo-
rrioko Udalaren Aurrekontu Orokorraren 2016-9200-471.01 diru-ata-
letik ordainduko da.

4. Ekintza lagungarria

Kontratuek sei hileko iraupena izan behar dute gutxienez, eta
edozein kontratazio-modalitatekoak izan daitezke langabezian
dauden zazpi lagunentzat, lanaldi osoko prestakuntzarako eta ikas-
kuntzarako kontratuak salbu.

Diru-laguntza jasoko dute oinarri hauek Bizkaiko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu ondoren sinatutako kontratuek.

Enpresako bazkideei egindako kontratuak ez dira lagungarriak.

Kontratatuak bete behar dituen baldintzak:
• Laguntza-deialdi hau argitaratzen den egunaren aurreko

12 hilabeteetan hauetako udalerri batean erroldatuta ego-
tea: Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izur-
tza, Mañaria eta Zaldibar

• Langabezian eta Lanbide-Euskal Enplegu Zerbitzuan lan-
eskatzaileen zerrendan alta emanda egotea.

• Enpresaburuaren, enpresa-zuzendarien eta sozietateen iza-
era juridikoa duten enpresen administrazio-organoetako kide
diren pertsonen ezkontideak, ondorengoak eta gainerako
senideak, baldin eta haiekin bigarren mailara arteko odol-
kidetasunezko edo afinitatezko harremanik ez izatea.

• Kanpoan geratuko dira, azken sei hilabeteetan izandako
azken kontratazioan norberak baja eskatu ondoren lan-
gabezian dauden pertsonak.

• Kontratazioak udalerrien taldeko edozein udalerritan koka-
tuta dauden enpresek egin beharko dituzte.

nen como objetivo «proporcionar apoyo económico para facilitar
la contratación de personas desempleadas e inscritas como
demandantes de empleo en Lanbide, en el mercado ordinario por
parte de las empresas locales».

En el año 2012 se acuerda la constitución de la agrupación
de los municipios de Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta,
Izurtza, Mañaria y Zaldibar para la elaboración del Plan de
Empleo Comarcal.

Habiendo concurrido el Ayuntamiento de Elorrio a dicha con-
vocatoria del «Tipo 2.— Ayudas a la contratación», ha resultado
beneficiaria de una subvención por importe de 40.000,00 euros para
la agrupación de municipios de Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio,
Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria y Zaldibar, cuya distribución entre
las empresas que son destinatarias finales de estas ayudas pro-
cede a articular a través de las presentes bases y convocatoria.

En aras a los principios de publicidad, concurrencia y objeti-
vidad, bajo parámetros de transparencia, se promueven estas bases
reguladoras a fin de que tengan la máxima difusión posible entre
las empresas y el colectivo de personas desempleadas de los muni-
cipios de Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza,
Mañaria y Zaldibar.

2. Objeto

El objeto de las presentes bases es regular las condiciones
que regirán la convocatoria y concesión por parte del Ayuntamiento
de Elorrio, como representante de la agrupación de municipios de
Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria
y Zaldibar, de las ayudas dirigidas a promover la contratación de
personas desempleadas e inscritas como demandantes de empleo
en Lanbide-Servicio Vasco de Empleo (SVE) en el mercado ordi-
nario de las empresas radicadas en alguno de los siguientes muni-
cipios: Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Maña-
ria y Zaldibar.

3. Crédito presupuestario

La cantidad global prevista para esta convocatoria durante el
año 2016 asciende a 40.000,00 euros, para cubrir la contratación
de 7 personas, que será atendida con aplicación de la partida pre-
supuestaria 2016-9200-471.01 del Presupuesto General del Ayun-
tamiento de Elorrio.

4. Acción subvencionable

Serán subvencionables los contratos de trabajo de al menos
seis meses de duración, bajo cualquier modalidad, a excepción del
contrato para la formación y el aprendizaje, a jornada completa,
de siete personas desempleadas.

Se subvencionarán exclusivamente los contratos formalizados
a partir de la fecha de publicación de las presentes Bases en el
«Boletín Oficial de Bizkaia».

No tendrán la consideración de subvencionables los contra-
tos de trabajo realizados a las personas socias de la empresa.

Requisitos que deben cumplir las personas contratadas:
• Estar empadronadas en alguno de los siguientes munici-

pios los 12 meses anteriores a la fecha de publicación de
esta convocatoria de ayudas: Abadiño, Atxondo, Berriz, Elo-
rrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria y Zaldibar.

• Figurar como persona desempleada e inscrita como
demandante de empleo en Lanbide-Servicio Vasco de
Empleo (SVE).

• No tener relación de parentesco con el cónyuge, descen-
diente y demás parientes que tengan relación de paren-
tesco por consanguinidad o afinidad, hasta el segundo grado
inclusive, con la persona empresaria o con quienes tengan
el control empresarial, ostenten cargos de dirección o, en
su caso, sean miembros del consejo de administración de
la entidad solicitante.

• Quedarán excluidas las personas en situación de desem-
pleo que lo estén por haber causado baja voluntaria en su
última contratación en el período de los últimos 6 meses.

• Las personas serán contratadas en un centro de trabajo
en alguno de los siguientes municipios: Abadiño, Atxondo,
Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria y Zaldibar. cv
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Beste baldintza batzuk:

• Kontratu horiek enplegu-sorrera garbia eragin behar dute,
diruz lagunduak izan diren kontratuen bidez kontratatutako
pertsonak enpresan sartu aurreko hiru hiletan enpresak batez
beste zuen plantilla osoarekiko. 

• Egingo diren kontratuak sinatzen diren unean indarrean
dagoen lan araudiaren barruan egingo dira.

• Kontratua sinatuko da eta Gizarte Segurantzan dagokion
erregimenean alta emonda egongo da laguntza-eskaera egin
aurretik.

5. Erakunde onuradunak

1. Oinarri hauetan ezarritako diru-laguntza eska dezake edo-
zein forma juridikoan eratutako enpresak, enpresari indibidualak,
ondasun-erkidegoak, sozietate zibilak, beti ere, honako baldintza
hauek betetzen badituzte:

a) Helbide soziala honako udalerrietako batean izatea: Aba-
diño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izurtza, Mañaria eta
Zaldibar.

b) Bere zerga-betebeharretan eta Gizarte Segurantzaren koti-
zazioan egunean egotea. 

c) Azaroaren 17ko Diru-laguntzen 38/2003 Lege Orokorra-
ren 13.2 artikuluak arautzen dituen kasuetako batean ez egotea.

2. Diru-laguntza honetatik kanpora geratuko dira ondarean
administrazio baten edo gehiagoren partaidetza duten erakundeak.

6. Diru-laguntzen zenbatekoa

Diru-laguntzaren zenbatekoak aurrekontu erabilgarritasunaren
arabera eta Programa Funtzionalean dagoen erreserban oinarri-
tuta, muga hauek izango ditu:

• Gehienezko diru-laguntza 6000,00 euro sei hilabete edo
gehiagoko lanaldi osoko kontratu bakoitzeko. (7 kontratazio).

Onuradunak jasoko duen diru-laguntzaren guztia ezingo da izan
kontratatutako pertsona bakoitzaren soldata-kostuen eta Gizarte
Segurantzako kostuen %75ekoa baino gehiago. 

Sei hilabetetik gorako kontratuetan lehen sei hilabetetako sol-
data-kostuak eta Gizarte Segurantza kostuak baino ez dira lagun-
duko.

Diru-laguntza itzuli beharko da, baldin eta diruz lagundu den
denbora baino lehen amaitzen badira lan-kontratuak, salbu eta kon-
tratu-amaiera hori ez bada izan erakunde kontratatzailearen
borondatez gertatutakoa. Azken kasu horretan, lan-kontratuak egiaz
izan duen iraupenaren proportzioan murriztuko da diru-laguntza-
ren zenbatekoa. 

Kasua azaldutakoa balitz, kontratatua beste kontratu baten bidez
ordezkatu daiteke baja sortu zeneko hurrengo hilabetean hasieran
kontratatutako pertsonaren baldintza berak izango dituen beste per-
tsona batekin.

7. Eskaerak aurkezteko era, lekua eta epea

Diru-laguntza eskaerak eredu ofizialean aurkeztuko dira Elo-
rrioko Udaletxeko herritarren arreta zerbitzuan. Era berean, eska-
erak ere aurkez daitezke azaroaren 26ko 30/1992 Legeak, Herri
Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Administrazio Prozedura
Erkidearen Legeak, 38.4 artikuluan eskaintzen dituen eretatik edo-
zeinetan. 

Eskabide-orriak eta dokumentazio osagarria aurkezteko epea
deialdia Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren biha-
ramunean zabalduko da 2016ko azaroaren 30era arte, hau barne.

Otros requisitos:

• La contratación o contrataciones deberán suponer la cre-
ación neta de empleo sobre la plantilla media total existente
en la empresa en los tres meses inmediatamente anterio-
res a la incorporación de las personas contratadas. 

• Los contratos que se realicen deberán ajustarse a la nor-
mativa laboral vigente existente en el momento de la for-
malización del contrato.

• La formalización del contrato y el alta de la persona con-
tratada en el régimen correspondiente de Seguridad
Social serán previos a la presentación de la solicitud.

5. Entidades beneficiarias

1. Podrán acceder a las ayudas económicas establecidas en
estas bases las empresas, cualquiera que sea su forma jurídica,
incluidos los empresarios y empresarias individuales, las comuni-
dades de bienes, las sociedades civiles siempre que cumplan todas
las siguientes condiciones:

a) Que tengan su domicilio social en alguno de los siguien-
tes municipios Abadiño, Atxondo, Berriz, Elorrio, Garai, Iurreta, Izur-
tza, Mañaria y Zaldibar.

b) Que se encuentren al corriente de sus obligaciones tri-
butarias y de cotización a la Seguridad Social. 

c) Que no se encuentren incursas en ninguno de los supues-
tos regulados en el artículo 13.2 de la Ley 38/2003, de 17 de noviem-
bre, General de Subvenciones.

2. Quedan excluidas del ámbito de aplicación de las presentes
ayudas las entidades en cuyo patrimonio exista participación de
una o de varias administraciones públicas.

6. Cuantía de las ayudas

El importe de la subvención podrá alcanzar, en función de la
disponibilidad presupuestaria y la reserva económica por Programa
Funcional, los siguientes límites:

• Ayuda máxima de 6.000 euros por contrato a jornada com-
pleta de duración igual o superior a seis meses. (7 con-
trataciones).

La cuantía final de la ayuda a percibir por la beneficiaria no
podrá superar el 75% de los costes salariales y de Seguridad Social
de cada persona/s contratada/s. 

Para los contratos superiores a seis meses de duración úni-
camente se subvencionarán los costes salariales y de Seguridad
Social de los primeros seis meses.

La extinción de los contratos de trabajo con anterioridad al
periodo de duración mínimo exigido o subvencionado en cada caso,
supondrá el reintegro de la subvención concedida, salvo que tal
extinción sea debida a causas ajenas a la voluntad de la entidad
contratante, en cuyo caso se reducirá el importe de la subvención
en proporción a la duración efectiva del contrato de trabajo. 

En el último caso, la persona trabajadora podrá ser sustituida,
mediante la contratación consecutiva o dentro del mes siguiente
al que se produjo la baja, por una nueva persona trabajadora, en
las mismas condiciones que reunía la persona anteriormente con-
tratada.

7. Forma, lugar y plazo de presentación de solicitudes

Las solicitudes de subvención se ajustarán al modelo oficial
y deberán presentarse en el Servicio de Atención Ciudadana del
Ayuntamiento de Elorrio, Herriko plaza, en Elorrio o por cualquiera
de los medios señalados en el artículo 38 de la Ley 30/1992, de
26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públi-
cas y del Procedimiento Administrativo Común. 

El plazo de presentación de solicitudes y documentación com-
plementaria comenzará al día siguiente al de la publicación de la
convocatoria en el «Boletín Oficial de Bizkaia» y finalizará el 30 de
noviembre de 2016. cv
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8. Eskabide-orriari erantsi behar zaizkion agiriak

Diru-laguntza eskabide-orria erakunde eskatzailearen legezko
ordezkariak sinatuta egongo da eta honako agiri hauekin batera
aurkeztuko da:

• Diru-laguntza eskaera (I. eranskina).
• Konpromiso adierazpena indarrean dagoen laneko arau-

tegia, Gizarte Segurantzaren kotizazio araubidea edo
baliokidea den mutuarena eta laneko arriskuen prebentzioa
betetzen dituela ikusteko (II. Eranskina).

• Aitorpen Erantzulea beste erakunde publiko edo pribatuetan
xede bera duen beste diru-laguntza edo laguntzarik eskatu
edo lortu duen jakiteko (III. Eranskina).

• Banketxeko kontuaren fitxa (IV. eranskina).
• Erakunde eskatzaileak indarrean dituen estatutuen fotokopia.
• Erakunde eskatzailearen IFZaren fotokopia.
• Erakunde eskatzailearen erantzulearen NANaren edo

agiri baliokidearen fotokopia.
• Organoak eta legezko ordezkariak izendatu zireneko era-

bakia dagokion erregistro ofizialean inskribatuta (fotokopia).

• Enpresaria indibiduala bada errolda-agiria 4. artikuluan
zerrendatutako udalerrietako batean bizi dela egiaztatuko
duena.

• Ogasun Sailean eta Gizarte Segurantzan zorrik ez duela
egiaztatzen duten agiriak. 

• Lan-kontratuaren kopia Lanbiden erregistroa emon eta gero.

• Kontratatutako pertsonaren alta Gizarte Segurantzan
onartu izanaren ebazpenaren kopia.

• Kontratatutako pertsonaren inskripzio-epeen txostena eta
lan egoera Lanbidek luzatuta eta Gizarte Segurantzaren Diru-
zaintza Orokorraren afiliatuaren lan-bizitzaren txostena.

• Zinpeko aitorpena enpresaburuaren, enpresa-zuzendarien
eta sozietateen izaera juridikoa duten enpresen Adminis-
trazio-Kontseiluko kide diren pertsonen ezkontideak edo seni-
deak ez direla eta haiekin bigarren mailara arteko odolki-
detasunezko edo afinitatezko harremana ez dutela ikusteko
(V. Eranskina).

• Gizarte Segurantzaren Diruzaintzak luzatutako egiaztagi-
ria laguntza eskaeraren xede den kontratazioaren aurreko
hiru hileetan izan duen plantillaren gainekoa edo laguntzaren
eskaera xede den kontratazioaren aurreko sei hilabetee-
tan aurkeztutako gizarte-aseguruen kopia. 

• Kontratatua kolektibo berezikoa denean hori egiaztatzen
duen dokumentazioa. 

Elorrioko Udalak, hala ikusten badu, eskatzaileei behar beste
informazio osagarri eska diezaieke aurkeztutako proiektua baloratu
ahal izateko. 

Diru-laguntza eskaera aurkezterakoan eskatzaileak deialdia-
ren baldintza guztiak betetzen eta onartzen dituela adieraziko du.

9. Akatsak zuzentzea

Diru-laguntza eskaerak oinarri hauetan eskatutako baldintzak
betetzen ez dituenean, edo eskatutako dokumentazioa falta due-
nean, Azaroaren 26ko Herri Administrazioen Araubide Juridikoa-
ren eta Administrazio Prozedura Erkidearen 30/1992 Legearen 71.
artikuluak aurreikusten duenarekin bat, interesdunei 10 egun
emongo zaizkie akatsak zuzentzeko edo falta diren agiriak aur-
kezteko. Eta jakinaraziko zaie akatsak zuzendu ezean edo falta diren
agiriak aurkeztu ezean eskabidea bertan behera uzten dutela uler-
tuko dela eta beste tramite barik artxibatu egingo da lege berak 42.1
artikuluak aurreikusten dituen ondorioekin.

10. Diru-laguntza emoteko prozedura

Diru-laguntzak emateko jarraituko den prozedura norgehia-
goka izango da. Horretarako, eskaeren arteko konparazioa egingo
da beraien arteko hurrenkera zehazteko laguntza-mota bakoitzean
(3 eta 6 artikuluak), 11. artikuluan  ezarritako balorazio-irizpidee-

8. Documentos que se deben acompañar a la solicitud

La solicitud de subvención firmada por el/la representante legal
de la entidad solicitante quedará conformada por:

• Solicitud de subvención normalizada (Modelo Anexo I)
• Declaración de compromiso del cumplimiento de la normativa

laboral vigente, del régimen de cotizaciones a la seguridad
social o mutualidad equivalente y de prevención de ries-
gos laborales (Modelo Anexo II)

• Declaración responsable de las subvenciones o ayudas soli-
citadas u obtenidas de otras instituciones públicas o pri-
vadas para el proyecto objeto de la solicitud de subvención
(Modelo Anexo III).

• Ficha de cuenta bancaria (Modelo Anexo IV).
• Fotocopia de los estatutos vigentes de la entidad solicitante.
• Fotocopia del NIF de la entidad solicitante.
• Fotocopia del DNI o documento equivalente de la persona

responsable de la entidad solicitante.
• Fotocopia del acuerdo de nombramiento de sus órganos

y representante legales debidamente inscrito en el corres-
pondiente registro oficial.

• En el caso de empresarios individuales certificado de empa-
dronamiento acreditativo de la residencia habitual en
alguno de los municipios descritos en el artículo 4.

• Certificado de estar al corriente de sus obligaciones con
Hacienda y la Seguridad Social. 

• Copia del contrato de trabajo registrado en la oficina de Lan-
bide.

• Copia de la resolución sobre el reconocimiento del alta de
Seguridad Social de la persona contratada.

• «Informe de períodos de inscripción y de situación labo-
ral» expedido por Lanbide, de la persona contratada e
«Informe de vida laboral de un afiliado» emitido por la Teso-
rería General de la Seguridad Social.

• Declaración jurada de la persona contratada de no ser cón-
yuge o pariente por consanguinidad o afinidad hasta el
segundo grado inclusive, con la persona empresaria o con
quienes tengan el control empresarial, ostenten cargos de
dirección o, en su caso, sean miembros del Consejo de Admi-
nistración (Modelo Anexo V).

• Certificado expedido por la Tesorería General de  la Segu-
ridad social de la plantilla de los tres meses anteriores a
la contratación objeto de solicitud de ayuda o copia de los
seguros sociales presentados respecto de los seis meses
anteriores a la contratación objeto de solicitud de ayuda. 

• Documentación acreditativa cuando la persona contratada
pertenezca al colectivo especial. 

El Ayuntamiento podrá requerir a las entidades solicitantes
cuanta información complementaria estime necesaria en orden a
la valoración del proyecto presentado.

Con la presentación de la solicitud de subvención, la entidad
solicitante declara que reúne todos los requisitos establecidos en
la convocatoria y que acepta íntegramente estas bases.

9. Subsanación de deficiencias

Si la solicitud de subvención no reúne los requisitos exigidos
en las presentes bases, o no se acompañara a la misma la docu-
mentación exigida, de conformidad con lo previsto en el artículo
71 de la Ley 30/1992, de Régimen Jurídico de las Administracio-
nes Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, se reque-
rirá a las personas interesadas para que, en un plazo de 10 días,
subsanen las faltas o acompañen los documentos preceptivos, con
indicación de que, si así no lo hicieran, se las tendrá por desisti-
das de su petición, archivándose sin más trámites, con los efec-
tos previstos en el artículo 42.1 del mismo texto legal.

10. Procedimiento de concesión

El procedimiento de concesión de subvenciones se tramitará
en régimen de concurrencia competitiva mediante la comparación
de las solicitudes presentadas (artículos 3 y 6), a fin de estable-
cer una prelación entre las mismas, atendiendo a los criterios de cv
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kin bat, eta ondoren diru-laguntzak proposatuko dira puntu gehien
lortu dituztenentzat deialdian zehaztutako mugarekin laguntza-mota
bakoitzerako (6. artikulua). 

2016ko ekainaren 15eko Ebazpenak xedatzen duen ehune-
koa kontratazio guztietan betetzen dela ziurtatze aldera, hau da:
kontratatutakoen %40a, gutxienez, emakumeak izan behar du eta
55 urtetik gorakoena %15a, Elorrioko Udalak aurkezten diren eska-
eren jarraipena egingo du baldintza horien betetze-maila egiazta-
tzeko.  Betekizunak ez direla beteko ikusten bada, eta bete barik
geratu ez daitezen kolektibo hauetako pertsonak kontratatzeko eska-
erek behar beste kopuru aurreikusi ez dutenen aurrean lehenta-
suna izango dute, Elorrioko Udalaren iritziaren arabera, baldintzari
erantzuteko.

Aurreikusitako laguntzen gehiengoa zein den jakin arren, azke-
nean emongo den kopurua txikiagoa izan daiteke andrazkoak eta
55 urtetik gorako pertsonak kontratatzeko jasotako eskaera kopu-
ruaren arabera, edozein modutan, beti ere helburuak bete direla
bermatuta geratuko da.

11. Diru-laguntzak baloratzeko irizpideak

Diru-laguntzak izendatuko dira jarraian ezartzen diren balorazio-
irizpideetan oinarrituta, honako hauek hain zuzen ere: 

Eskatzaileak kontratazio baterako baino gehiagorako eska bade-
zake ere diru-laguntza, bigarren kontratazio baterako diru-lagun-
tza onartuko da bakarrik deialdi honetako baldintzak betetzen dituen
eskaerei emon ondoren dirua dagoen kasuan.

a) Eskaerak enpresaren tamainaren arabera baloratuko
dira, honako honen arabera:

• 5 behargin baino gutxiago dituen enpresa (3 puntu).
• 5 eta 25 behargin arteko dituen enpresa (2 puntu).
• Aurrean zehaztu diren baldintzak betetzen ez dituen

enpresa (1 puntu).
b) Eskaerak lanposturako eskatutako titulazioaren arabera

baloratuko dira, honako honen arabera:
• Durangaldeko ikastetxeetan eskuratutako Hastapeneko, Erdi

Mailako eta Goi Mailako Kualifikazio Programetako titula-
zioak (4 puntu).

• Unibertsitateko titulazioa (3 puntu).
• Durangaldeko ikastetxeetan eskuratzen ez diren Hasta-

peneko, Erdi Mailako eta Goi Mailako Kualifikazio Progra-
metako titulazioa (2 puntu).

• Aurrean zehaztu ez diren titulazioak (1 puntu).

c) Eskaerak kontratuen iraupenaren arabera baloratuko
dira, honako honen arabera:

• Muga gabeko kontratuak (5 puntu)
• 12 hilabete edo gehiagorako kontratuak (4 puntu).
• 9 hilabete edo gehiagorako kontratuak (3 puntu).
• 6 hilabete edo gehiagorako kontratuak (2 puntu).
d) Eskaerak enpresaren jarduera kontuan hartuta baloratuko

dira, honako honen arabera:
• Durangaldeako Enplegu Planean lehentasunezko jar-

duera modura identifikatutakoak: Industria sektorea eta gara-
bidean dauden sektore osagarriak eta garatze-potentziala
(nekazaritza ekologikoa, enplegu berdea, turismoa, pertsonei
arreta emotekoa, TIC, ..) (1 puntu).

• Gainerako jarduerak (0 puntu).
Lehian onartua izateko eskaerak 4 puntutik gora izan behar

ditu. 
4 puntu edo gutxiago lortu dituen eskaerak ez du diru-lagun-

tza prozesuan parte hartuko. 
Emaitzan berdintasuna balego sarrera ordenaren arabera jarriko

dira zerrendan eta berdinketa apurtzen ez bada, lehentasuna izango
dute Durangaldeko Enplegu Planean lehentasuna duten jarduera
garatzen dituzten enpresek egindako kontratazioak izango dituzte:
Industria sektorea eta garabidean dauden sektore osagarriak eta
garatze-potentziala (nekazaritza ekologikoa, enplegu berdea,
turismoa, pertsonei arreta emotekoa, TIC, ..)  

valoración fijados en el artículo 11, proponiendo la adjudicación de
las subvenciones a aquéllas que hayan obtenido mayor puntua-
ción, teniendo como límite la cuantía consignada en el artículo 6. 

En atención a que se debe asegurar que el conjunto de las con-
trataciones cumple el porcentaje mínimo del 40% de mujeres y 15%
el porcentaje de mayores de 55 años que establece la Resolución
de 15 de junio de 2016, el Ayuntamiento de Elorrio, realizará un exa-
men continuo de las solicitudes presentadas a fin de constatar el
grado de cumplimiento de dichas condiciones. En caso de que exista
riesgo de incumplimiento, y a fin de no comprometer el cumplimiento
de estas exigencias, las solicitudes que consideren la contratación
de este colectivo adelantarán en el orden de prioridad de resolu-
ción a las que no lo prevean en suficiente número para que, a jui-
cio del Ayuntamiento de Elorrio, se atienda dicha condición. 

A pesar del máximo de ayudas previsto, el número finalmente
a conceder se podrá ver reducido en función del número de soli-
citudes recibidas para la contratación de mujeres y de personas
mayores de 55 años, de modo que se garantice, en todo caso, el
cumplimiento de objetivos.

11. Criterios de valoración de las solicitudes

La asignación de subvenciones se realizará en base a los cri-
terios de valoración que se establecen a continuación: 

Si bien las entidades podrán solicitar ayuda para más de una
contratación, únicamente se procederá a conceder una ayuda eco-
nómica para una segunda contratación en la misma empresa, en
el caso de que una vez atendidas las solicitudes que cumplan con
los requisitos de la presente convocatoria se disponga de fondos.

a) Las solicitudes serán valoradas, en función del tamaño de
la empresa que la presenta, de la siguiente manera:

• Empresa que tenga menos de 5 trabajadores/as (3 puntos).
• Empresa que tenga entre 5 y 25 trabajadores/as (2 puntos).
• Empresa que no se encuentre en los apartados anteriores

(1 punto).
b) Las solicitudes serán valoradas, en función de la titulación

requerida, de la siguiente manera:
• Titulaciones de Programas de Cualificación Profesional Ini-

cial, de Grado Medio y Grado Superior impartidas por los Cen-
tros Formativos de la Comarca de Durangaldea (4 puntos).

• Titulación Universitaria (3 puntos).
• Titulación de Programas de Cualificación Profesional Inicial,

de Grado Medio y Grado Superior diferentes a las imparti-
das por los Centros Formativos de Durangaldea (2 puntos).

• Titulaciones que no se encuentran en los apartados ante-
riores (1 punto).

c) Las solicitudes serán valoradas, en función de la duración
de los contratos, de la siguiente manera:

• Contratos indefinidos (5 puntos).
• Contratos de 12 meses de duración o más (4 puntos).
• Contratos de 9 meses de duración o más (3 puntos).
• Contratos de 6 meses de duración o más (2 puntos).
d) Las solicitudes serán valoradas, en función de la activi-

dad de la empresa, de la siguiente manera:
• Actividades identificadas como prioritarias en el Plan de

Empleo de Durangaldea: sector industrial y sectores
emergentes complementarios y con potencial de desarro-
llo (agricultura ecológica, empleo verde, turismo, atención
a personas, TIC,s). (1 puntos).

• Resto de actividades (0 puntos).
La solicitud debe ser valorada con más de 4 puntos para que

sea aceptada en la concurrencia competitiva. 
Las solicitudes valoradas con 4, o menos puntos, no partici-

parán en el proceso de concesión de subvenciones. 
En el caso de solicitudes con la misma puntuación se priori-

zarán según orden de entrada, y si aun así perdurara la valoración,
tendrán preferencia las contrataciones  por parte de empresas cuya
actividad se encuadre entre las prioritarias en el Plan de Empleo
de Durangaldea: sector industrial y sectores emergentes comple-
mentarios y con potencial de desarrollo (agricultura ecológica, empleo
verde, turismo, atención a personas, TIC,s).  cv
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12. Egoera-aldaketa

Diru-laguntza emoteko kontuan hartu diren baldintzak asko alda-
tzen badira, ebazpena ere alda daiteke.

13. Onuradunen betebeharrak

Diru-laguntza jasotzen duen erakunde orok diru-laguntzetarako
araudiak ezartzen dituen betebehar orokorrak beteko ditu, bere-
ziki, Diru-laguntzen 38/2003 Lege Orokorraren 14 artikuluak xeda-
tzen dituenak. Hauen artean honako hauek:

• Diru-laguntza eskatu zenean zehaztutako ekintza betetzea.

• Jarduera gauzatu dela egiaztatzea eta betebeharrak eta bal-
dintzak betetzea.

• Egiaztatze eta kontrol finantzarioei men egitea, eta eska-
tzen diren datuak emotea. 

• Diruz lagundutako ekintzan sor daitezkeen aldaketen barri
emotea eta behar moduan justifikatzea.

Beraz, hasieran kontratatutako pertsona bat kontratazio kon-
tsekutibo baten bidez beste bategatik ordeztu behar bada edo baja
sortu zeneko hurrengo hilabetearen barruan pertsona barri bat kon-
tratatu delako aurrekoaren baldintza beretan, horren barri emotea
eskatzen da.

Diru-laguntza jaso duen pertsonaren ordezpenaren jakina-
razpenarekin batera, honako agiri hauek aurkeztu beharko dira:

• Ordeztutako pertsonaren Gizarte Segurantzan emondako
Baja-agiria.

• Kontratatutako pertsonaren Alta-agiria Gizarte Segurantzan.

• Kontratatutako pertsona barriari kontratua egin zitzaioneko
hilabeteari dagokion nomina.

• Kontratatutako pertsona barriaren NANa.

• Kontratatutako pertsonari egindako lan-kontratua.

• Kontratatutako pertsonaren errolda-agiria.

• Kontratatutako pertsonaren inskripzio-epeen txostena eta
lan egoera Lanbidek luzatuta eta Gizarte Segurantzaren Diru-
zaintza Orokorraren afiliatuaren lan-bizitzaren txostena.

• Beste erakunde publiko edo pribatuetan xede bera duen
beste diru-laguntza edo laguntzarik eskatu edo lortu duen
jakinaraztea. 

• Diru-laguntza eta erabilera behar moduan justifikatzea.

• Kontabilitateko agiriak beharko ditu, hala behar izanez gero,
egiaztapena eta kontrola bermatu ahal izateko.

• Jasotako funtsak aplikatu direla egiaztatzen duten agiriak
gordetzea, agiri elektronikoak barne, egiaztatze eta kon-
troleko jarduerak aurrera eraman ahal izateko.

• Jasotako funtsak itzultzea Diru-laguntzen 38/2003 Lege Oro-
korraren 17 artikuluak arautzen dituen kasuetan eta lege-
aren arabera. 

14. Eskumena duen organoa eta ebazpena jakinarazteko epea

Diru-laguntzak emoteko organo eskuduna Elorrioko Udaleko
Alkatea edo honek izendatzen duen ordezkoa izango da Duran-
galdeko Behargintza Batzorde teknikoaren (Durangaldeko Merin-
dadeko Amankomunazgoa) proposamenez.

Aurkeztutako eskaera guztietan eskumena duen organoak ebaz-
teko derrigortasunaren kaltetan barik, ebazteko eta jakinarazpena
bialtzeko epea agortuta ebazpenik emon ez bada, eskaera ukatutzat
emongo da, administrazioaren isiltasunez.

12. Modificación de las circunstancias

La modificación sustancial de las condiciones tenidas en cuenta
para el otorgamiento de la subvención podrá dar lugar a la modi-
ficación de la resolución.

13. Obligaciones de las entidades beneficiarias

Las Entidades que resulten beneficiarias de una subvención
de acuerdo a estas bases deben cumplir con las obligaciones que
con carácter general establece la normativa aplicable en materia
de subvenciones y, en especial, las señaladas en el artículo 14 de
la Ley 38/2003. Entre éstas, se encuentran las siguientes: 

• Realizar la actuación para la que fue concedida la sub-
vención. 

• Acreditar la realización de la actividad y cumplir con los requi-
sitos y condiciones que hayan determinado la concesión
de la ayuda. 

• Someterse a las actuaciones de comprobación y control
financiero, así como facilitar los datos que se requieran. 

• Dar cuenta de las modificaciones que puedan surgir en la
realización de la actuación subvencionada, justificándolas
adecuadamente. 

En este sentido, para el supuesto de que la persona trabaja-
dora afectada fuera sustituida, mediante la contratación consecu-
tiva o dentro del mes siguiente al que se produjo la baja, por una
nueva persona trabajadora, en las mismas condiciones que reu-
nía la persona anteriormente contratada  se requiere la comuni-
cación de tal circunstancia.

Junto con la comunicación de la sustitución de la persona tra-
bajadora subvencionada se habrá de aportar la siguiente docu-
mentación:

• Documento Baja en Seguridad Social de la persona sus-
tituida.

• Alta en Seguridad Social de la persona sustituta.

• Nómina del mes en el que se produjo la contratación de
la persona sustituta.

• DNI de la persona sustituta.

• Contrato de trabajo de la persona sustituta.

• Certificado de empadronamiento de la persona sustituta.

• «Informe de períodos de inscripción y de situación labo-
ral» expedido por Lanbide, de la persona sustituta e «Informe
de vida laboral de un afiliado» emitido por la Tesorería Gene-
ral de la Seguridad Social.

• Comunicar la obtención de subvenciones o ayudas para
la misma finalidad, procedentes de otras Administraciones
y Entidades públicas o privadas. 

• Justificar adecuadamente la subvención y su aplicación.

• Disponer de la documentación contable exigible con la fina-
lidad de garantizar el adecuado ejercicio de las facultades
de comprobación y control, en su caso. 

• Conservar los documentos justificativos de la aplicación de
los fondos recibidos, incluidos los documentos electróni-
cos, en tanto puedan ser objeto de las actuaciones de com-
probación y control. 

• Proceder al reintegro de los fondos percibidos en los supues-
tos y con arreglo al procedimiento que establece la Ley
38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones. 

14. Órgano competente y plazo de notificación de la resolución

El órgano competente para la concesión de subvenciones será
la Alcaldía del Ayuntamiento de Elorrio, u órgano en quien dele-
gue, a propuesta de la Comisión técnica de Durangaldeko Behar-
gintza (Mancomunidad de la Merindad de Durango).

Sin perjuicio de la obligatoriedad del órgano competente de
dictar resolución expresa en todas las solicitudes presentadas, si
vencido el plazo de resolución y notificación, ésta no se hubiese
dictado expresamente, se entenderá desestimada la solicitud por
silencio administrativo. cv
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Diru-laguntza emoten denean bide administratiboa amaitzen
da baina, hilabeteko epean, ebazpenaren jakinarazpena jasotzen
denetik berraztertzeko errekurtsoa tartekatzeko aukera izango du
ebazpena emon duen organoaren kontra, edo bi hilabeteko epean
jakinarazpena jasotzen duenetik, administrazioarekiko auzi-erre-
kurtsoa tartekatzeko eskualde honetako Administrazioarekiko
Auzien Epaitegian.

15. Diru-laguntza ordaintzea

Diru-laguntza ordainduko da diru-laguntzaren azken justifika-
zioa aurkeztu eta gero.

16. Epea eta laguntza justifikatzeko era

Onuradunek jasotako diru-laguntza justifikatu beharko dute diruz
lagundutako ekintza amaitu eta hurrengo bi hilabeteen barruan, edo-
zein kasutan, 2017eko maiatzaren 31rako.

Diru-laguntza justifikatzeko legezko ordezkariak sinatutako kontu
justifikatiboa aurkeztuko da honako agiri hauekin batera:

• Azalpen-memoria egindako lan-kontratuena kontratatutako
pertsona identifikatuko denean, hala kontratu-mota, lan jar-
duna, urteko saria, nola beharra egin duen enpresa.

• Kontratuari dagozkion hilabeteetako lansarien ordainagi-
rien eta gizarte aseguruen kopiak, hala nola, ordainketak
egin direla eta gizarte aseguruak ordaindu direla egiazta-
tzen duten agirienak.

• Ogasun Sailarekin eta Gizarte Segurantzarekin egunean
dagoela egiaztatzen duen agiria. 

• Aitorpen Erantzulea beste erakunde publiko edo pribatuetan
xede bera duen beste diru-laguntza edo laguntzarik eskatu
edo lortu duen jakiteko.

• Kasua bada, ezarri ez diren gerakinen kasuan itzuli izanaren
ordainagiria, hala nola, eratorritako interesena.

• Sortu den enplegu garbia egiaztatzen duen agiria 4. arti-
kuluak aipatzen duen baldintzarekin bat.

17. Beste diru-laguntza batzuk eskatzea

Oinarri hauetan aurreikusitako eta Elorrioko Udalak emondako
diru-laguntzak bateragarriak izango dira helburu bera duten beste
administrazio edo erakunde publiko edo pribatuetatik datozen beste
diru-laguntza, laguntza, sarrera edo baliabideekin.

Diru-laguntzaren guztia ezingo da, ez bakarrik, ez beste batzue-
kin batera, diru-laguntza jasotzen duen jardueraren kostua baino
handiagoa izan.

Onuradunen obligazioa izango da Elorrioko Udalari jakinaraztea
beste diru-laguntza, laguntza, sarrera edo baliabide lortu baditu diru-
laguntza jaso duen kontraturako.

18. Publizitatea

Aurkezteko epea amaituta eta eskaera guztiak ebatzita onar-
tutako diru-laguntzen gaineko publizitatea egingo da azaroaren 17ko
Diru-laguntzen 38/2003 Lege Orokorraren 18 artikuluak eta uztai-
laren 21eko 887/2006 Errege Dekretuaren, aipatutako Legearen
Erregelamendua onartzen duena, 30. artikuluak xedatzen duena
jarraituta.

19. Kontrola, ebaluazioa eta ikuskaketa

Elorrioko Udalak emondako diru-laguntzak behar moduan era-
bili direla bermatzeko behar diren kontrolak eta ebaluazioak egin
ditzake.

20. Diru-laguntzak itzultzea

Zilegi izango da jasotako kopuruak eta diru-laguntza entregatu
denetik itzultzeko erabakia emoten den arte sortutako berandutzako
interesak itzultzea onuradunek oinarri hauetan, ebazpenean eta eza-

La resolución de la concesión pone fin a la vía administrativa,
pudiendo interponerse contra la misma Recurso de Reposición en
el plazo de un mes a contar desde el día siguiente a la recepción
de la notificación de la resolución ante el órgano que dictó la misma,
o interponer recurso contencioso-administrativo en el plazo de dos
meses ante el Juzgado de lo Contencioso-Administrativo de esta
Comarca.

15. Pago de la subvención

El abono de la subvención se efectuará previa presentación
de la justificación final de la subvención.

16. Plazo y forma de justificación de la ayuda

Las entidades beneficiarias deberán justificar adecuada-
mente la aplicación de la subvención recibida en el plazo máximo
de dos meses desde la finalización de la acción subvencionada y,
en cualquier caso antes del 31 de mayo de 2017.

La justificación final de la subvención se efectuará mediante
la presentación de la cuenta justificativa firmada por el represen-
tante legal que contendrá la siguiente documentación: 

• Memoria de explicativa de los contratos laborales realiza-
dos con identificación de la persona contratada, tipo de con-
trato, jornada, retribución anual y del centro de trabajo en
el que ha prestado sus servicios.

• Copia de los recibos salariales, de los seguros sociales y
de los justificantes de pago de los recibos salariales y segu-
ros sociales correspondientes a los meses de ejecución del
contrato.

• Certificado de estar al corriente de pagos en Hacienda y
Seguridad Social. 

• Declaración responsable de las subvenciones o ayudas soli-
citadas u obtenidas de otras instituciones públicas o pri-
vadas para el proyecto objeto de la solicitud de subvención.

• En su caso, la carta de pago de reintegro en el supuesto
de remanentes no aplicados así como de los intereses deri-
vados de los mismos.

• Documento justificativo de la creación neta de empleo, de
acuerdo con el requisito del artículo 4.

17. Concurrencia con otras subvenciones

Las subvenciones previstas en estas bases y otorgadas por
el Ayuntamiento de Elorrio serán compatibles con otras subven-
ciones, ayudas, ingresos o recursos para la misma finalidad, pro-
cedentes de otras Administraciones o entes públicos o privados.

En ningún caso el importe total de la subvención podrá ser de
tal cuantía que aisladamente, o en concurrencia con otras sub-
venciones supere el coste de la actividad subvencionada.

Será obligación de las entidades beneficiarias comunicar al
Ayuntamiento de Elorrio la obtención de otras subvenciones, ayu-
das, ingresos o recursos que financien las actividades subven-
cionadas.

18. Publicidad

Finalizado el plazo de presentación y una vez resueltas todas
las solicitudes, se procederá a dar publicidad de las subvenciones
concedidas en los términos regulados en el artículo 18 de la Ley
38/2003, de 17 de noviembre, General de Subvenciones y en el
artículo 30 del Real Decreto 887/2006, de 21 de julio, por el que
se aprueba el Reglamento de la Ley anteriormente mencionada.

19. Control, evaluación, inspección

El Ayuntamiento de Elorrio, podrá realizar las acciones de con-
trol y evaluación que resulten necesarias en orden a garantizar
la correcta aplicación de las ayudas concedidas a los fines pre-
vistos.

20. Reintegro de las ayudas

Procederá el reintegro de las cantidades percibidas, así
como la exigencia de los intereses legales que correspondan desde
el momento del pago de la subvención, cuando las entidades bene- cv
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rri daitezkeen gainontzekoetan ezarritako baldintzak betetzen ez
dituztenean; guztia ez-betetzearen ondoren bidezkoak diren ekin-
tzen kaltetan gabe.

Diru-laguntza itzultzeko arrazoiak, bereziki, honako hauek izango
dira:

• Diru-laguntza lortzea horretarako baldintzak bete barik.

• Diruz laguntzeko aurkeztutako xedea ez-betetzea.

• Ez badu ezer justifikatu.

• Diru-laguntza onartzerakoan onuradunei ezarritako baldintzak
ez betetzea. 

• Kontrolak ez egitea edo oztopoak jartzea. 

• Diru-laguntza garatutako jardueraren kostua baino handiagoa
izatea.

Kudeaketa, kontrola edo ikuskaketa egin ondoren lortutako diru-
laguntza ez dagokiola ondorioztatzeko hastapenak daudenean, hori
espedientean jasota geratuko da, eta ondorioz, kasu bakoitzean
dagozkion kautelazko neurriak hartzea erabaki daiteke.

Itzulpena azaroaren 17ko Diru-laguntzen 38/2003 Lege Oro-
korraren II. tituluak eta uztailaren 21eko 887/2006 Errege Dekre-
tuaren, aipatutako Legearen Erregelamendua onartzen duenaren
III. Tituluak xedatzen dutena jarraituta egingo da.

21. Izaera pertsonaleko datuak babestea

Diru-laguntza eskaera aurkezterakoan eskatzaileak adostasuna
emoten du eta deialdiaren baldintza guztiak betetzen eta bertan ager-
tzen den guztia onartzen duela aitortzen du.

Eskabide-orria aurkezterakoan eskatzaileak diru-laguntza
emoten duen organoari baimena emoten dio zergen gaineko ego-
era kontsultatzeko Gizarte Segurantzan, Lanbiden edo dagokion
enplegu zerbitzu publikoan, hala nola, beste edozein administra-
zio publikoan. 

Bestalde adierazten du, eskabide-orriko datu pertsonalak bere
baimenarekin jaso direla eta datuen tratamendua emoteko eta Uda-
lak baimendutako fitxategi ezberdinetan sartzeko baldintza onar-
tzen duela, eta baimena emoten duela datuok udal kudeaketarako
baino ez erabiltzeko, beste administrazio publiko eta hauen era-
kundeetara lagatzeko edo komunikatzeko ez duen arazorik ikus-
ten Izaera Pertsonaleko Datuak Babestekoa den abenduaren 13ko
15/1999 Lege Organikoak aurreikusten dituen kasuetan.

22 artikulua.—Oinarrien interpretazioa

Elorrioko Udala edo honek bere izenean aritzeko hautatutako
organoa izango da oinarri hauek ezartzerakoan sortuko diren ara-
zoak interpretatu eta ebazteko, hala nola beharrezkoak izan dai-
tezkeen ebazpen osagarriak emoteko.

23 artikulua.—Araudi aplikagarria

Laguntza hauek diru-laguntzak dira eta aplikatuko zaien arau-
dia honako hau da: azaroaren 17ko 38/2003 Lege Orokorra, uztai-
laren 21eko 887/2006 Errege Dekretuz onartutako 38/2003 Lege
Orokorraren Erregelamendua, Elorrioko Udaleko Diru-Laguntzen
Ordenantza Orokorra eta oinarri hauek, 2013ko urriaren 17ko Ebaz-
pena, Lanbide-Euskal Enplegu Zerbitzuko zuzendari nagusiarena,
enplegua sustatzeko toki-ekintzetarako laguntza-deialdia argita-
ratzekoa marko orokorra izanik.

Elorrion, 2016ko urriaren 17an.—Alkate-Udalburua, Idoia
Buruaga Barcena

ficiarias de las ayudas incumplan las condiciones establecidas en
las presentes bases, en la resolución de concesión y en las demás
normas que resulten de aplicación; todo ello sin perjuicio de las accio-
nes que procedan como consecuencia del incumplimiento.

Particularmente se considerarán causas de reintegro las
siguientes:

• Obtener la subvención sin reunir las condiciones requeri-
das para ello 

• Incumplimiento de la finalidad para la que la subvención
fue concedida 

• Incumplimiento de la obligación de justificación.

• Incumplimiento de las condiciones impuestas a los/as bene-
ficiarios/as con motivo de la concesión 

• La negativa u obstrucción a las actuaciones de control 

• Que la subvención exceda del coste de la actividad desa-
rrollada

Cuando en el ejercicio de las funciones de gestión, control o
inspección se deduzcan indicios de la incorrecta obtención o dis-
frute de la subvención, se hará constar en el expediente y, en su
virtud, se podrá acordar la adopción de las medidas cautelares que
en cada supuesto correspondan.

El procedimiento de reintegro se acogerá a lo dispuesto en el
título II de la Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de Sub-
venciones y el título III del Real Decreto 887/2006, de 21 de julio,
por el que se aprueba el Reglamento de la Ley 38/2003, de 17 de
noviembre, General de Subvenciones.

21. Protección de datos de carácter personal

Con la presentación de la solicitud de subvención, la entidad
solicitante da su conformidad y declara que reúne todos los requi-
sitos establecidos en la convocatoria y que acepta íntegramente
todos los términos de la misma. 

La presentación de la solicitud conllevará la autorización de
la persona o entidad solicitante para que el órgano concedente pueda
obtener de manera directa la información relativa a su situación tri-
butaria, con la Seguridad Social, con Lanbide o servicio público de
empleo que corresponda y con cualquier otra administración pública.

Asimismo, manifiesta que los Datos Personales contenidos en
la instancia son recogidos bajo su consentimiento y que acepta,
que dichos datos sean objeto de tratamiento automatizado e incor-
porado a los diferentes ficheros debidamente autorizados por este
ayuntamiento, y que autoriza a que el uso de dichos datos se res-
tringa exclusivamente a la gestión municipal, pudiendo procederse
a su cesión o comunicación a otras Administraciones Públicas y
sus Organismos en los supuestos previstos en la Ley Orgánica
15/1999, de 13 de diciembre de Protección de Datos de Carácter
Personal.

Artículo 22.—Interpretación de las bases

La Alcaldía del Ayuntamiento de Elorrio u órgano en quien dele-
gue será el órgano competente para interpretar y resolver cuan-
tas cuestiones surjan de la aplicación de estas bases y para dic-
tar las resoluciones complementarias que resulten necesarias al
efecto.

Artículo 23.—Normativa aplicable

Las ayudas objeto de la presente regulación tienen la natu-
raleza de subvención y se regirán por la Ley 38/2003, de 17 de
noviembre, General de Subvenciones, el Reglamento de la Ley
38/2003, General de Subvenciones, aprobado por Real Decreto
887/2006, de 21 de julio, por la Ordenanza General de Subven-
ciones del Ayuntamiento de Elorrio y por las presentes bases regu-
ladoras, teniendo como marco general la Resolución de 17 de octu-
bre de 2013, del Director General de Lanbide-Servicio Vasco de
Empleo, por la que se procede a la publicación de la convocato-
ria de ayudas para acciones locales de promoción de empleo.

En Elorrio, a 17 de octubre de 2016.—La Alcaldesa-Presidenta,
Idoia Buruaga Barcena cv
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I.1 ERANSKINA

LANBIDE-EUSKAL ENPLEGU ZERBITZUAREN DEIALDIAREN BARRUAN ENPLEGUA SUSTATZEKO
 TOKI-EKINTZETARAKO KONTRATAZIOA EGITEKO DIRU-LAGUNTZA ESKABIDEA

Erakunde eskatzailearen datuak

NAN/IFZ:

Izen soziala:

Egoitza

Udalerria: Posta Kodea:

Helbidea:

Tel.: Fax zk.:

Posta elektronikoa:

Jarduera ekonomikoa

Jardueraren deskribapena:

JEZ epigrafeak:

Legezko ordezkaria

Izen-abizenak:

NAN:

Harreman-tel.: Posta e.:

Kapital soziala

Zehaztu Erakundearen kapital sozialean/ondarean
Administrazio Publikorik dagoen:

Hilabetea
TC-2aren

arabera plantilla

Kontratua sinatu zeneko
hilabetea

Kontratua sinatu aurreko
hilabetea

Kontratua sinatu aurreko 2.
hilabetea

Kontratua sinatu aurreko 3.
hilabetea

Aurreko 3 hilabeteen
batezbesteko plantilla

0

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

Legezko ordezkariaren sinadura

cv
e:

 B
A

O
-B

O
B

-2
01

6a
20

1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20045 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

I.2 ERANSKINA

EGINDAKO KONTRATAZIOAREN FITXA

CONTRATO 1

Nombre y Apellidos de la Persona Contratada:

Puesto de Trabajo/funciones de la Persona Contratada:

Titulación de la Persona Contratada:

La/s persona/s a contratadas pertenece/n a alguno de
los siguientes colectivos:

Si No

- Personas perceptoras de RGI

- Personas menores de 35 años que accedan a su primer empleo

- Personas que hayan estado inscritas en Lanbide al menos 12 meses en los 18
meses anteriores a la contratación

Tipo de Contrato:

Duración del Contrato:

Fecha Inicio:

Fecha Fin:

Tipo Jornada (Completa/Parcial):

Convenio Aplicable:

Salario Acordado:

Salario Total del Período Objeto de Subvención (*):

Coste Seguridad Social a cargo de la empresa del
Período Objeto de Subvención (*):

Total Coste del Período de Objeto de Subvención: 0,00 €

Subvención Solicitada:

(*) En el supuesto de que el período de contratación sea superior a 6 meses, únicamente se
considerarán los salarios y las cotizaciones a la Seguridad Social a cargo de la empresa de los seis
primeros meses de contrato.

Oharra: Eskatzaileak laguntza kontratu bat baino gehiagorako eskatzen badu, fitxa bat bete beharko
du kontratuko.

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

Legezko ordezkariaren sinadura
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Erantsi beharreko agiriak 

Konpromiso adierazpena indarrean dagoen laneko arautegia, Gizarte Segurantzaren kotizazio araubidea 
edo baliokidea den mutuarena eta laneko arriskuen prebentzioa betetzen dituela ikusteko (II. Eranskina). 

Aitorpen Erantzulea beste erakunde publiko edo pribatuetan xede bera duen beste diru-laguntza edo 
laguntzarik eskatu edo lortu duen jakiteko  (III. Eranskina). 

Banketxeko kontuaren fitxa (IV. eranskina). 

Erakunde eskatzaileak indarrean dituen estatutuen fotokopia. 

Erakunde eskatzailearen IFZaren fotokopia. 

Erakunde eskatzailearen erantzulearen NANaren edo agiri baliokidearen fotokopia. 

Organoak eta legezko ordezkariak izendatu zireneko erabakia dagokion erregistro ofizialean inskribatuta 
(fotokopia).  

Enpresaria indibiduala bada errolda-agiria 4. artikuluan zerrendatutako udalerrietako batean bizi dela
egiaztatuko duena. 

Enpresari indibidualaren Jarduera Ekonomikoen Altaren fotokopia. 

Ogasun Sailean eta Gizarte Segurantzan zorrik ez duela egiaztatzen duten agiriak.  

Lan-kontratuaren kopia enplegu bulegoan erregistroa emon eta gero. 

Kontratatutako pertsonaren alta Gizarte Segurantzan onartu izanaren ebazpenaren kopia. 

Kontratatutako pertsonaren inskripzio-epeen txostena eta lan egoera Lanbidek luzatuta eta Gizarte 
Segurantzaren Diruzaintza Orokorraren afiliatuaren lan-bizitzaren txostena. 

Zinpeko aitorpena enpresaburuaren, enpresa-zuzendarien eta sozietateen izaera juridikoa duten enpresen 
Administrazio-Kontseiluko kide diren pertsonen ezkontideak edo senideak ez direla eta haiekin bigarren 
mailara arteko odolkidetasunezko edo afinitatezko harremana ez dutela ikusteko (V. Eranskina). 

Gizarte Segurantzaren Diruzaintzak luzatutako egiaztagiria laguntza eskaeraren xede den kontratazioaren 
aurreko sei hileetan izan duen plantillaren gainekoa egiaztagiria edo laguntzaren eskaera xede den 
kontratazioaren aurreko sei hilabeteetan aurkeztutako gizarte-aseguruen kopia. 

Kontratatua kolektibo berezikoa denean hori egiaztatzen duen dokumentazioa.  
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II. ERANSKINA

KONPROMISO ADIERAZPENA INDARREAN DAGOEN LANEKO ARAUTEGIA, GIZARTE
SEGURANTZAREN KOTIZAZIO ARAUBIDEA EDO BALIOKIDEA DEN MUTUARENA ETA LANEKO

ARRISKUEN PREBENTZIOA BETETZEN DITUELA IKUSTEKO

Nik, ………………………………………………………………………. jauna/andrea, ……………….………NAN zenbakia
dudanak ………………………………………ren izenean eta ordezkapenean ari naizenak …………………IFK zenbakia
duena, eta jakinarazpenetarako helbidea ………………………… duenak ………………….. legez, ………………………

AITORTZEN DUT:

Ordezkatzen dudan erakundeak indarrean dagoen laneko arautegia, gizarte segurantzaren kotizazio araubidea edo
baliokidea den mutuarena eta laneko arriskuen prebentzioa betetzen ditudala.

Eta honela jasota gera dadin, eta dagozkion ondorioak sor ditzan sinatzen dut,

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

Sinatuta
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III. ERANSKINA

AITORPEN ERANTZULEA BESTE ERAKUNDE PUBLIKO EDO PRIBATUETAN XEDE BERA
DUEN BESTE DIRU-LAGUNTZA EDO LAGUNTZARIK ESKATU EDO LORTU DUEN JAKITEKO

Nik, ………………………………………………………………………. jauna/andrea, ……………….………NAN zenbakia
dudanak ………………………………………ren izen eta ordezkapenean ari naizenak …………………IFK zenbakia
duenak, eta jakinarazpenetarako helbidea ………………………… duenak ………………….. legez, ……………………

AITORTZEN DUT:

Beste erakunde publiko edo pribatuetatik helburu berarekin eskatutako edo lortutako diru-laguntzak honako hauek
direla:

Entitatea Saila
Eskatutako
Zenbatekoa

Lortutako
zenbatekoa

Eta honela jasota gera dadin, eta dagozkion ondorioak sor ditzan sinatzen dut,

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

Sinatuta

cv
e:

 B
A

O
-B

O
B

-2
01

6a
20

1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20049 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

IV. ERANSKINA

BANKETXEKO KONTUAREN FITXA

Erakunde eskatzailearen datuak

Banketxea:

IFK:

Helbidea:

Udalerria: Posta Kodea:

Legezko ordezkaria:

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

(Banketxearen zigilua eta legezko ordezkariaren sinadura)

Banketxearen datuak (Banketxeak betetzeko)

Erakunde finantzarioaren izena:

Sukurtsalaren helbidea eta udalerria:

Kontu korrontea (IBAN zenbakia):

Egiaztatzen dut zehaztutako kontua banketxekoa dela eta titularra goian zehaztutakoa dela.

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

(Banketxearen zigilua eta bertako pertsona arduradunaren sinadura)
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V. ERANSKINA

Kontratatutako pertsonaren zinpeko aitorpena, enpresaburuaren, enpresa-zuzendarien edo
enpresaren gainean kontrola dutenen zuzendaritzako karguen edo Administrazio-Kontseiluko

kideen ezkontideak, ondorengoak eta gainerako senideak, baldin eta haiekin bigarren
mailara arteko odolkidetasunezko edo afinitatezko harremana ez duela adierazteko

Nik, ………………………………………………………………………. jauna/andrea, ……………….………NAN zenbakia
dudanak eta jakinarazpenetarako helbidea …………………………………………………………………………..........
Dudanak, ………………………………………… enpresak kontratatua, honako hau

AITORTZEN DUT:

Ez naizela ezkontidea, ondorengoa eta gainerako senidea, baldin eta haiekin bigarren mailara arteko
odolkidetasunezko edo afinitatezko harremana dudanik enpresaburuarekin, enpresa-zuzendariarekin edo enpresaren
gainean kontrola dutenen zuzendaritzako karguekin edo Administrazio-Kontseiluko kideekin.

Eta honela jasota gera dadin, eta dagozkion ondorioak sor ditzan sinatzen dut,

………n, 2016ko ………ren …(e)(a)n

Sinatuta
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ANEXO I.1

SOLICITUD DE SUBVENCIONES PARA LA CONTRATACIÓN EN EL MARCO DE LA CONVOCATORIA
DE LANBIDE-SERVICIO VASCO DE EMPLEO PARA ACCIONES LOCALES DE PROMOCIÓN DEL EMPLEO

Datos de la entidad solicitante

DNI/NIF:

Razón Social:

Domicilio Social

Municipio: Código Postal:

Dirección:

Teléfono: Fax:

Correo electrónico:

Actividad Económica

Descripción de la Actividad:

Epígrafes IAE:

Representante Legal

Nombre y apellidos:

DNI:

Teléfono de Contacto: E-mail:

Capital Social

¿En el capital social/patrimonio de la Entidad participa
alguna Administración Pública?

Nombre del mes
Plantilla según

el TC-2

Mes en que se realiza el
contrato

Mes anterior al contrato

Mes 2 anterior al contrato

Mes 3 anterior al contrato

Plantilla Media de los 3 meses
anteriores:

0

En ………, a … de ……… de 2016

Firma del/la representante legal
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ANEXO I. 2

FICHA DESCRIPTIVA DE CONTRATACIÓN REALIZADA

CONTRATO 1

Nombre y Apellidos de la Persona Contratada:

Puesto de Trabajo/funciones de la Persona Contratada:

Titulación de la Persona Contratada:

La/s persona/s a contratadas pertenece/n a alguno de
los siguientes colectivos:

Si No

- Personas perceptoras de RGI

- Personas menores de 35 años que accedan a su primer empleo

- Personas que hayan estado inscritas en Lanbide al menos 12 meses en los 18
meses anteriores a la contratación

Tipo de Contrato:

Duración del Contrato:

Fecha Inicio:

Fecha Fin:

Tipo Jornada (Completa/Parcial):

Convenio Aplicable:

Salario Acordado:

Salario Total del Período Objeto de Subvención (*):

Coste Seguridad Social a cargo de la empresa del
Período Objeto de Subvención (*):

Total Coste del Período de Objeto de Subvención: 0,00 €

Subvención Solicitada:

(*) En el supuesto de que el período de contratación sea superior a 6 meses, únicamente se
considerarán los salarios y las cotizaciones a la Seguridad Social a cargo de la empresa de los seis
primeros meses de contrato.

Nota: En el supuesto de que la entidad solicitante presente más de un contrato a la solicitud de la
ayuda, deberá cumplimentar una ficha completa como ésta por contrato.

En ………, a … de ……… de 2016

Firma del/la representante legal

cv
e:

 B
A

O
-B

O
B

-2
01

6a
20

1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20053 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

Documentación a aportar

― Declaración de compromiso del cumplimiento de la normativa laboral vigente, del régimen de cotizaciones a
la seguridad social o mutualidad equivalente y de prevención de riesgos laborales (Modelo Anexo II).

― Declaración responsable de las subvenciones o ayudas solicitadas u obtenidas de otras instituciones
públicas o privadas para el proyecto objeto de la solicitud de subvención (Modelo Anexo III).

― Ficha de cuenta bancaria (Modelo Anexo IV).

― Fotocopia de los estatutos vigentes de la entidad solicitante.

― Fotocopia del NIF de la entidad solicitante.

― Fotocopia del DNI o documento equivalente de la persona responsable de la entidad solicitante.

― Fotocopia del acuerdo de nombramiento de sus órganos y representante legales debidamente inscrito en el
correspondiente registro oficial.

― En el caso de empresarios individuales certificado de empadronamiento acreditativo de la residencia
habitual en alguno de los municipios descritos en el artículo 4.

― Fotocopia del Alta de Actividades Económicas del Empresario/a Individual.

― Certificado de estar al corriente de sus obligaciones con Hacienda y la Seguridad Social.

― Copia de del contrato de trabajo registrado en la oficina de empleo.

― Copia de la resolución sobre el reconocimiento del alta de Seguridad Social de la persona contratada.

― «Informe de períodos de inscripción y de situación laboral» expedido por Lanbide, de la persona contratada
e «Informe de vida laboral de un afiliado» emitido por la Tesorería General de la Seguridad Social.

― Declaración jurada de la persona contratada de no ser cónyuge o pariente por consanguinidad o afinidad
hasta el segundo grado inclusive, con la persona empresaria o con quienes tengan el control empresarial,
ostenten cargos de dirección o, en su caso, sean miembros del Consejo de Administración (Modelo
Anexo V).

― Certificado expedido por la Tesorería General de  la Seguridad social de la plantilla de los 6 meses
anteriores a la contratación objeto de solicitud de ayuda o copia de los seguros sociales presentados
respecto de los 6 meses anteriores a la contratación objeto de solicitud de ayuda.

― Documentación acreditativa cuando la persona contratada pertenezca al colectivo especial.
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ANEXO II

DECLARACIÓN DE COMPROMISO DEL CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA LABORAL VIGENTE,
DEL RÉGIMEN DE COTIZACIONES A LA SEGURIDAD SOCIAL O MUTUALIDAD EQUIVALENTE

Y DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES

Don/Doña, …………………………………………………………………..….., con DNI ………………………………..,
actuando en nombre y representación de ……………………………………………………………………………………….,
con CIF n.º …………………………, y con domicilio, a efecto de notificaciones, en ………………………………………...,
como ………………………………………………,

DECLARO:

Que la entidad solicitante a la que represento mantiene y desarrolla su compromiso del cumplimiento de la normativa
laboral vigente, del régimen de cotizaciones a la Seguridad Social o Mutualidad equivalente y de prevención de
riesgos laborales.

Y para que así conste y surta los efectos oportunos lo extiendo,

En ………, a … de ……… de …

Fdo.
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ANEXO III

DECLARACIÓN RESPONSABLE DE LAS SUBVENCIONES O AYUDAS SOLICITADAS
U OBTENIDAS DE OTRAS INSTITUCIONES PÚBLICAS O PRIVADAS PARA EL PROYECTO OBJETO

 DE LA SOLICITUD DE SUBVENCIÓN

Don/Doña, …………………………………………………………………..….., con DNI ………………………………..,
actuando en nombre y representación de ……………………………………………………………………………………….,
con CIF n.º …………………………, y con domicilio, a efecto de notificaciones, …………………………………………...,
como ………………………………………………,

DECLARO:

Que las subvenciones o ayudas solicitadas u obtenidas de otras instituciones públicas o privadas para  la actuación
objeto de subvención son las siguientes:

Entidad Departamento Importe
Solicitado

Importe
Concedido

Y para que así conste y surta los efectos oportunos lo extiendo,

En ………, a … de ……… de …

Fdo.
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ANEXO IV

FICHA DE CUENTA BANCARIA

Datos de la entidad solicitante

Nombre de la Entidad:

CIF:

Dirección:

Municipio: Código Postal:

Representante Legal:

En ………, a … de ……… de 20…

(Sello de la entidad y firma del representante legal)

Datos bancarios (A rellenar por la entidad financiera)

Nombre de la Entidad Financiera:

Dirección de la sucursal y población:

Código de la cuenta corriente (20 dígitos+ iban):

Certificamos la existencia de la cuenta referida, cuyo titular es el arriba indicado.

En ………, a … de ……… de 20…

(Sello de la entidad y firma de la persona responsable de la entidad financiera)
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ANEXO V

Declaración jurada de la persona contratada de no ser cónyuge o pariente por consanguinidad
o afinidad hasta el segundo grado inclusive, con la persona empresaria o con quienes tengan

el control empresarial, ostenten cargos de dirección o, en su caso, sean miembros
 del Consejo de Administración

Don/Doña, …………………………………………………………………..………., con DNI ………………………………….,
y con domicilio, a efecto de notificaciones, en …………………………………………..., como persona contratada por la
empresa ………………………………………..………………………………………

DECLARO:

No ser cónyuge o pariente por consanguinidad o afinidad hasta el segundo grado inclusive, con la persona
empresaria o con quienes tienen el control empresarial, ostentan cargos de dirección o, en su caso, son miembros
del Consejo de Administración de la citada empresa.

Y para que así conste y surta los efectos oportunos lo extiendo,

En ………, a … de ……… de …

Fdo.
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Zaratamoko Udala

Ordenantza onestea. Zaratamoko etxebizitza tasatua
arautzen duen udal-ordenantza.

2016ko irailaren 29an egindako ohiko bilkuran Udalbatza Osoak
honako hau erabaki zuen:

— Zaratamoko etxebizitza tasatua arautzen duen ordenantza
hasiera batean onestea.

Horrenbestez, 30 eguneko epean jedaurrean ikusgai jartzen
da, interesatuek erreklamazioak aurkezteko aukera izan dezaten.

Epe horretan erreklamaziorik aurkezten ez bada, aipatu orde-
nantza hori onezteko erabakia, ordura arte behin-behinekoa zena,
behin betiko onetsita dagoela ulertuko da.

Jendeaurrean egoteko epealdia zenbatzen hasiko da iragarki
hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren biha-
ramunetik.

Jarraian aipatu ordenantza horretan eginiko aldaketak osorik
argitaratzen dira, eta horrela betetzat jotzen dira erabakien argi-
taratze auzian indarrean dauden lege xedapenek ezartzen dituz-
ten preskripzioak.

Zaratamon, 2016ko irailaren 30ean.—Alkatea, Jon Ajuria
Fisure

Zaratamoko etxebizitza tasatua 
arautzen duen udal-ordenantza

ZIOEN AZALPENA

Euskal Autonomia Erkidegoan, etxebizitzaren azken urteetako
garestitasuna arazo larria eta orokortua da udalerri guztietan, eta
gaur egun biztanleriaren ehuneko altu batek etxebizitzarik eduki ezin
izatea eragiten du. Egoera horren ondorioz, botere publikoek eta
udalek Konstituzioan ezarritako printzipioa gauzatzeko neurriak hartu
behar dituzte. 

Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko ekainaren 30eko 2/2006
Legeak bere artikuluetan etxebizitza babestuari buruzko berrikuntza
batzuk ezartzen ditu, etxebizitza babestuaren kontzepturako pano-
rama berri bat marrazten dutenak. Horrela, autonomia-arauketako
babes ofizialeko etxebizitzen figura tradizionalaz gain, udal-arau-
ketako etxebizitza tasatuen figura legez gaitzen da.

Bestalde, azpimarratu behar da lege hori etxebizitza babes-
turako gutxieneko erreserba-estandarrak eguneratzera muga-
tzeaz gain, alderdi garrantzitsuenetan, hirigintza-planak, hirigin-
tza-kalifikazioaren teknikaren bidez, estandar horiek gainditzeko
gaitzen dituela berariaz, etxebizitzaren babes publikoko figuretan
oinarrituta, autonomiakoak zein udal-arauketa autonomokoak
izan. 

Udal-eskumenen esparruan bertan, lurzoruari buruzko euskal
legeak, Euskal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzko ekainaren 30eko 2/2006 Legearen zortzigarren xedapen
gehigarriaren bidez (Etxebizitzaren ekainaren 18ko 3/2015 Lege-
aren azken xedapenetako zortzigarrenak aldatua), udal-etxebizi-
tza tasatuak kasuan kasuko ordenantzaren bidez arautzeko gai-
tzen du. Ordenantza horrek zera zehaztuko du:

a) Etxebizitzaren eta erantsien ezaugarriak.

b) Ezartzen diren udal-babeseko araubideak, araubide oro-
korreko modalitateak.

c) Etxebizitzon eskuratzaileak, eta etxebizitzok esleitzeko pro-
zedura. Horri dagokionez, publikotasunaren, lehia aske-
aren eta diskriminaziorik ezaren printzipioak bete beharko
dira nahitaez.

Xedapen berak ezartzen du udalak araubide orokorreko
udal-etxebizitza tasatuak arautzeko hautagarritasuna daukala. 

Udal-etxebizitza tasatu guztiek etxebizitza babestuen behin
betiko kalifikazioa edukiko dute. Hala, arau erregulatzaileak ezar-
tzen duen gehienezko eskualdaketa-prezio bat edukiko dute beti
eta lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko eskubideen era-

Ayuntamiento de Zaratamo

Aprobación de ordenanza. Ordenanza municipal regula-
dora de la vivienda tasada.

El Pleno del Ayuntamiento en sesión ordinaria celebrada el 29
de septiembre de 2016, acordó lo siguiente:

— Aprobar con carácter inicial la ordenanza reguladora de la
vivienda tasada de Zaratamo.

Se expone al público por plazo de 30 días a efectos de pre-
sentación de reclamaciones por parte de los interesados.

En caso de que no se produjera en dicho plazo ningún tipo
de reclamación, el acuerdo de aprobación de la ordenanza aludida,
hasta entonces inicial, se entenderá como definitivo.

El plazo de exposición al público comenzará a contar a par-
tir del día siguiente al que aparezca este anuncio en el «Boletín
Oficial de Bizkaia».

A continuación se procede a la publicación íntegra de la refe-
rida ordenanza, entendiéndose así cumplidas las prescripciones
establecidas por las disposiciones legales vigentes en materia de
publicidad de acuerdos.

En Zaratamo, a 30 de septiembre de 2016.—El Alcalde, Jon
Ajuria Fisure

Ordenanza municipal reguladora 
de la vivienda tasada de Zaratamo

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

En la Comunidad Autónoma del País Vasco, la carestía de la
vivienda en los últimos años constituye una problemática grave y
generalizada en todos los municipios que provoca que actualmente
un porcentaje elevado de la población no pueda acceder a una
vivienda. Esta situación exige que los poderes públicos y los ayun-
tamientos como tales adopten medidas para hacer realidad el prin-
cipio consagrado en la Constitución.

La Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo esta-
blece en su articulado una serie de novedades en materia de vivienda
protegida que dibuja un nuevo panorama para el concepto de
vivienda protegida. Así, junto a la tradicional figura de las vivien-
das de protección oficial de regulación autonómica, se habilita legal-
mente la figura de las viviendas tasadas de regulación municipal.

Por otra parte, no puede dejar de resaltarse que dicha Ley no
sólo se limita a actualizar los estándares mínimos de reserva para
vivienda protegida sino, en lo que es más importante, habilita expre-
samente a los planes urbanísticos, a través de la técnica de la cali-
ficación urbanística, a superar dichos estándares sobre la base de
figuras de protección pública de la vivienda, tanto de tipo autonó-
mico como de regulación autónoma municipal.

En el propio ámbito de las competencias municipales, habi-
lita la Ley del Suelo vasca, a través de su Disposición Adicional
Octava de la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo
del País Vasco, modificada por la Disposición Final Octava de la
Ley 3/2015, de 18 de junio, de Vivienda, a regular las viviendas tasa-
das municipales mediante la correspondiente ordenanza, que deter-
minará:

a) Las características de la citada vivienda y sus anexos.

b) Los regímenes de protección municipal que establezcan,
las modalidades del régimen general.

c) Los destinatarios y el procedimiento para su adjudicación,
en el que deberán respetarse necesariamente los princi-
pios de publicidad, libre concurrencia y no discriminación.

La misma disposición establece la discrecionalidad del Ayun-
tamiento para regular las viviendas tasadas municipales de régi-
men general.

Todas las viviendas tasadas municipales tendrán la califica-
ción permanente de viviendas protegidas, quedando sujetas de forma
permanente tanto a un precio máximo de transmisión, establecido
por su norma reguladora, como al ejercicio de los derechos de tan- cv
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bileraren menpe egongo dira, lehenengo eta behin administrazio
jardulearen alde eta, nolanahi ere, subsidiarioki autonomia-erkidegoko
administrazio orokorraren alde.

Bestalde, Etxebizitzaren ekainaren 18ko 3/2015 Legeak Eus-
kal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko
2/2006 Legearen zortzigarren xedapen gehigarria aldatzen du eta
udal-araubideko etxebizitza tasatua babes publikoko etxebizitzen
zuzkiduran sartzen du; halaber, interesdunek etxebizitzaren
legezko okupaziorako bete behar dituzten betekizunak eta haien
etxebizitza-beharraren inguruabarrak zehazten ditu.

Euskal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzko ekainaren 30eko 2/2006 Legeak, Etxebizitzaren ekaina-
ren 18ko 3/2015 Legeak eta Toki-araubidearen oinarriak arautzen
dituen 7/1985 Legeak ezarritako zehaztapenekin bat etorriz, eta Zara-
tamoko Udalak etxebizitzaren arloan aitortuta dauzkan eskumenak
esleituta, udal-etxebizitza tasatuak arautzen dituen ordenantza hau
aldarrikatzen du.

1. artikulua.—Xedea

1. Udal-ordenantza honek Zaratamo udalerriko udal-etxebi-
zitza tasatuaren babes publikoko araubidea ezartzea du xede; arau-
bide orokor gisa kalifikatutakoez soilik ari da. 

2. Zaratamoko udal-etxebizitza tasatuaren babes publikoko
araubidea figura horretarako Etxebizitzaren ekainaren 18ko 3/2015
Legean, Euskal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzko ekainaren 30eko 2/2006 Legean eta hirigintzako estandarrei
buruzko uztailaren 3ko 123/2012 Dekretuan ezarritakoa garatuz ezar-
tzen da.

2. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuaren kontzeptua

1. Salmenta- edo alokairu-prezioa mugatuta edukitzeagatik
eta ordenantza honetan ezarritako gainerako betekizunak bete-
tzeagatik udala horrela kalifikatzen dituen etxebizitzak joko dira
udal-etxebizitza tasatutzat. Udal-etxebizitza tasatuaren izaera
etxebizitza bakoitzari lotutako garaje eta trastelekuetara hedatzen
da.

2. Era berean, aurretik saltoki gisa edo antzera erabiltzen zen
lokal bat eraldatzearen ondoriozko etxebizitza berri guztiak joko dira
udal-etxebizitza tasatutzat. Horrelakoetan, eraldaketa horiek arau-
tzen dituen udal-ordenantzaren baldintzak aplikatu beharko dira eta
azken horietako zehaztapenak nagusituko dira ordenantza hone-
takoekin kontraesanetan daudenean. 

3. Era berean, udal-etxebizitza tasatu gisa kalifikatutako
aurreko etxebizitza bat banantzearen ondoriozko etxebizitzak ere
joko dira etxebizitza tasatutzat, baita jabeek hala eskatuta egindako
etxebizitzen kalifikazioak, adibidez, udal-etxebizitzen kasuan. 

4. Udal-etxebizitza tasatuak hirigintza-plangintza erabilera
horretarako berariaz kalifikatutako lurzoruetan zein prezio-muga-
ketarik gabeko bizileku-lurzoruetan, hau da, etxebizitza librerako
xedatutako lurzoruetan, sustatu eta kudeatu ahalko dira. 

5. Udal-etxebizitza tasatuak ohiko egoitza iraunkorrerako era-
biliko dira, inoiz ezingo zaizkie beste pertsona batzuei laga eta ezingo
dira hutsik geratu edo bigarren bizilekurako edo bizilekuaz besteko
erabileretarako baliatu. Horretarako, urte natural osoan benetan bizi
den lekua joko da ohiko egoitza iraunkortzat. Nolanahi ere, salbu
eta arauketak berariaz kontrakoa esaten duenean, etxebizitza jakin
batek ohiko egoitza izateari utzi diola ondorioztatuko da hiru hila-
bete baino gehiagoz etengabe hutsik egon bada, salbu eta arra-
zoi justifikatu batek etxebizitza horrek ohiko egoitza iraunkorra iza-
ten jarraitzen duela egiaztatzea ahalbidetzen badu. 

Hauek helduko diote babes-araubide horri:

5.1. Bizitegiko eraikuntza-multzo batean dauden etxebizitza
eraiki berriek, kasu hauetako edozeinetan: 

5.1.a. Hirigintza-plangintzak berariaz erabilera horretarako
kalifikatzen dituen lurzoruetan sustatzen direnak.

teo y retracto a favor en primer lugar de la administración actuante,
y, en todo caso, subsidiariamente a favor de la Administración gene-
ral de la Comunidad Autónoma.

A su vez, la Ley 3/2015, de 18 de junio, de vivienda, modifica
la Disposición Adicional octava de la Ley 2/2006, de Suelo y Urba-
nismo del País Vasco, e incluye la vivienda tasada de régimen muni-
cipal, entre la dotación de las viviendas de protección pública, y
establece los requisitos que deben cumplir los interesados o inte-
resadas en el acceso a la ocupación legal de la vivienda y de las
circunstancias de su necesidad de vivienda.

En consonancia con las determinaciones establecidas por la
Ley 2/2006, de 30 de junio, del Suelo y Urbanismo de la Comuni-
dad Autónoma del País Vasco, Ley 3/2015, de 18 de junio, de
vivienda, y la Ley 7/1985, de Bases de Régimen Local y en atri-
bución a las competencias reconocidas al Ayuntamiento de Zara-
tamo en materia de vivienda, viene a promulgar la siguiente Orde-
nanza Reguladora de Viviendas Tasadas Municipales.

Artículo 1.—Objeto

1. La presente Ordenanza municipal tiene por objeto esta-
blecer el régimen de protección pública de la Vivienda Tasada Muni-
cipal del municipio de Zaratamo, refiriéndose exclusivamente a aque-
llas calificadas como Régimen General.

2. El régimen de protección pública de la Vivienda Tasada
Municipal de Zaratamo se establece en desarrollo de lo estable-
cido para esta figura en la Ley 3/2015, de 18 de junio, de
Vivienda, en la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo
del País Vasco y del Decreto 123/2012, de 3 de julio, de estánda-
res urbanísticos.

Artículo 2.—Concepto de Vivienda Tasada Municipal

1. Tendrán consideración de Viviendas Tasadas Municipa-
les las viviendas que, por tener limitado su precio de venta o alqui-
ler y cumplir con los demás requisitos establecidos en esta Orde-
nanza, sean calificadas así por el Ayuntamiento. El carácter de
Vivienda Tasada Municipal se extiende a los garajes y trasteros vin-
culados a cada vivienda.

2. Igualmente tendrán la consideración de vivienda tasada
municipal, todas aquellas nuevas viviendas que resulten de la trans-
formación de un anterior uso de local comercial o similar. En estos
casos, serán de aplicación los términos de la Ordenanza Munici-
pal reguladora de dichas transformaciones prevaleciendo las
determinaciones de estas últimas, en los supuestos de contradic-
ción con las propias de esta Ordenanza.

3. Igualmente tendrán consideración de vivienda tasada las
viviendas resultantes de la segregación de una vivienda anterior
calificada como vivienda tasada municipal, las calificaciones de vivien-
das existentes a petición de sus propietarios, por ejemplo, en caso
de viviendas municipales.

4. Las Viviendas Tasadas Municipales podrán promoverse
y gestionarse tanto en suelos expresamente calificados por el pla-
neamiento urbanístico para este uso, como en suelos residencia-
les no sometidos a limitación de precio, esto es, en suelos desti-
nados a vivienda libre.

5. Las Viviendas Tasadas Municipales se destinarán a domi-
cilio habitual y permanente, sin que bajo ningún concepto puedan
cederse a otras personas, mantenerse vacías o destinarse a
segunda residencia o cualquier otro uso no residencial. Aestos efec-
tos, se entenderá por domicilio habitual y permanente el que cons-
tituya el lugar de residencia efectiva durante todo el año natural. En
todo caso, salvo regulación expresa en contrario, se presumirá que
una determinada vivienda ha dejado de ser domicilio habitual, cuando
permanezca desocupada durante más de tres meses de manera con-
tinuada, salvo causa justificada que permita acreditar que en dicha
vivienda sigue constituyendo domicilio habitual y permanente.

Se acogerán a este régimen de protección:

5.1. Las viviendas de nueva construcción que formen parte
de un conjunto edificatorio residencial en cualquiera de los
siguientes supuestos:

5.1.a. Que se promuevan sobre suelos calificados por el pla-
neamiento urbanístico expresamente para este uso. cv
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5.1.b. Bizitegi-lurzoru libreetan sustatzen direnak, etxebizi-
tzaren sustatzailearen eta udalaren arteko akordioa edo hitzarmena
badago.

5.2. Lokalen erabilera etxebizitza izateko aldatzearen ondo-
riozko etxebizitzek. Etxebizitza horiek dagokien udal-ordenantzak
arautuko ditu.

5.3. Badauden udal-etxebizitza tasatuen kalifikazioen edo
banantzeen ondoriozko etxebizitzek.

Mota horretako etxebizitzei buruzko udal-araudi edo -ordenantza
espezifikorik ez badago, bizitegi-eraikinetako lokaletan etxebizitza
ezartzeko ordenantzan xedatutakoaren arabera arautuko dira.

3. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatu eraiki berrien betekizun
orokorrak

1. Udal-etxebizitza tasatuen eta osatzen duten elementuen
gutxieneko eta gehienezko azalerak etxebizitzak arautzen dituz-
ten xedapenek eskuarki araubide orokorreko BOE-ei ezartzen diz-
kietenak izango dira.

Esekilekuei dagokienez, estalkira begira behar bezala airez-
tatuta dauden barne-lokaletan kokatzea baimenduko da salbues-
penez, horrek fatxadako kokapenak etxebizitzaren argiztapen-bal-
dintzak murriztu ahal dituenean.

2. Udal-etxebizitza tasatu guztiek, nahi izanez gero, apar-
kaleku-plaza bat eta trasteleku bat eduki eta lotu ahalko dituzte;
horien azalera ezingo da etxebizitzak arautzen dituzten xedape-
nek araubide orokorreko BOE-ei ezarritakoa baino handiagoa izan,
eta haien kalifikazioa edo lotura jabetza-erregistroan inskribatu
beharko da.

3. Udal-etxebizitza tasaturako xedatutako eraikuntza orotan
atari bakoitzak horrekin lotuta dagoen gela bat eduki beharko du
bizikletak edo haur-kotxeak gordetzeko; 1 m2-ko azalera erabilgarria
eduki beharko du etxebizitza bakoitzeko eta, gutxienez, 5 m2 eta
2 m-ko zabalera.

4. Era berean, edukiontziak gordetzeko eta hiri-hondakinak
gaika biltzeko gela bat eduki beharko du, eta haren gutxieneko aza-
lera CTE HS-2n ezarritakoa izango da. 

5. Udal-etxebizitza tasatuek, beren garaje eta trastelekuekin,
udalaren hirigintza-ordenantzetan eta nahitaez oro har aplikatu behar
diren beste xedapenetan ezartzen diren baliabide teknikoak eta disei-
nukoak bete beharko dituzte. Aipatutako xedapenetan aurreikusita
ez dauden kasuetan, araubide orokorreko BOEak arautzen dituz-
ten xedapenak aplikatuko dira.

4. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuen betekizun espezifi-
koak

1. Edozein sustapenetan, publikoa zein pribatua izan, edo
lokalaren erabilera etxebizitza izateko aldatzearen ondorioz,
udal-etxebizitza tasatuen gehienezko salmenta-prezioak eta lotuta
dauden garaje eta trastelekuenak ezingo dute 1,1 eta 1,7 bitarteko
indizea gainditu behin-behineko udal-kalifikazioa lortzen denean inda-
rrean dagoen araubide orokorreko BOE-en gehienezko prezioari
dagokionez. Prezio hori sustapeneko eremuaren ezaugarrien ara-
bera ezarriko da, udal-teknikariek txostena egin ostean, sustape-
naren kostuak (indarrean dagoen balioespen-araudian ezarritako
sustatzailearen onura barne) estaltzea ahalbidetzen duen ahalik
eta preziorik txikiena ezartzeko helburuarekin. 

2. Udal-etxebizitza tasatua sustatzeko erabiltzen diren lur-
zoruen prezioak, nolanahi ere, bai lurzoruaren bai urbanizazioa-
ren gehienezko eragin-balioak errespetatu beharko ditu. Gehienezko
eragin-balio horiek gehienezko prezio-muga gisa ezartzen dira bizi-
tegiko hirigintza-eraikigarritasunak dituzten lurzatien kostu bidezko
eskualdaketetan. Gehienezko prezio-mugaren baldintza hori lehen
eta hurrengo eskualdaketak islatzen dituzten egintza eta kontratu
guztien eskritura publikoetan jasoko da. 

3. Alokatzen badira, udal-etxebizitza tasatuen urteko erren-
tak ezingo du salmenta-prezioaren % 4,5 gainditu. 

5.1.b. Que se promuevan sobre suelos residenciales libres
existiendo acuerdo o convenio entre el promotor de las viviendas
y el Ayuntamiento.

5.2. Las viviendas provenientes de un cambio de uso de loca-
les a vivienda. Estas viviendas se regularán por su Ordenanza Muni-
cipal correspondiente.

5.3. Las viviendas resultantes de calificaciones o de segre-
gaciones de viviendas tasadas municipales existentes.

En ausencia de normativa u ordenanza municipal específica
relativa a este tipo de viviendas las mismas se regularán según lo
establecido en la Ordenanza de Implantación de Vivienda en Loca-
les de edificios residenciales.

Artículo 3.—Requisitos generales de la Vivienda Tasada Muni-
cipal de Nueva Construcción

1. La superficie mínima y máxima de las Viviendas Tasadas
Municipales así como de los elementos que la conforman será la
establecida con carácter general en las disposiciones reguladoras
de las Viviendas a las VPO de Régimen General.

En el caso de los tendederos, se permitirá excepcionalmente
la ubicación de los mismos en locales interior debidamente venti-
lados a cubierta cuando su ubicación en fachada pueda suponer
una disminución de las condiciones de iluminación de la vivienda.

2. Todas las Viviendas Tasadas Municipales podrán potes-
tativamente disponer y vincular una plaza de aparcamiento y un
trastero, que no podrán tener una superficie superior a la establecida
en las disposiciones reguladoras de las Viviendas a las VPO de
Régimen General, cuya calificación y/o vinculación se deberá ins-
cribir en el Registro de la Propiedad.

3. En cualquier edificación destinada a Vivienda Tasada Muni-
cipal será obligatoria la dotación de una dependencia por portal comu-
nicada con el mismo, para guardería de bicicletas y/o coches de
niño con una superficie útil de 1 m2 por vivienda con un mínimo
de 5 m2 y un ancho mínimo de 2 m.

4. Será asimismo obligatoria la dotación de una dependen-
cia destinada al almacén de contenedores y recogida selectiva de
residuos urbanos con la superficie mínima establecida en el CTE
HS-2.

5. Las Viviendas Tasadas Municipales, con sus garajes y tras-
teros, deberán cumplir los requisitos técnicos y de diseño que se
establezcan en las ordenanzas urbanísticas municipales y otras
disposiciones que sean de obligatoria y general aplicación. En lo
no previsto en las disposiciones precedentes se aplicarán las dis-
posiciones reguladoras de las Viviendas VPO de régimen General.

Artículo 4.—Requisitos específicos de las Viviendas Tasadas
Municipales

1. En cualquier promoción, pública o privada, o como con-
secuencia de la modificación del uso de local a vivienda, el precio
máximo de venta de las Viviendas Tasadas Municipales, y el de
los garajes y trasteros que se encuentren vinculados, no podrán
superar el índice comprendido entre el 1,1 y el 1,7 respecto al pre-
cio máximo de las VPO de Régimen General vigente en el
momento de obtención de la Calificación Provisional municipal. Dicho
precio se establecerá en función de las características del ámbito
de la promoción, previo informe de los técnicos municipales con
el objetivo de establecer el menor precio posible que permita cubrir
los costes de la promoción (incluido el beneficio del promotor esta-
blecido en la normativa de valoraciones vigente).

2. El precio de los suelos que se destinen a la promoción de
vivienda tasada municipal, deberá respetar, en cualquier caso, los
valores máximos de repercusión tanto de suelo como de urbani-
zación. Estos valores máximos de repercusión se establecen como
límite máximo de precio en las transmisiones onerosas de parce-
las con edificabilidades urbanísticas residenciales protegidas. Esta
condición de límite máximo de precio se hará constar en las escri-
turas públicas de todos los actos y contratos en los que se refle-
jen las primeras y posteriores transmisiones.

3. En el caso de alquiler, la renta anual de las Viviendas 
Tasadas Municipales no podrá superar el 4,5 por 100 de su precio
de venta. cv
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4. Udal-etxebizitza tasatuen onuradunen gehienezko eta
gutxieneko sarrerak, bai banaka lortuak bai bizikidetzako unitate-
etan sartuak, alokairurako zein salmentarako, sustapen bakoitza-
ren oinarri espezifikoetan ezarriko dira, indarrean dagoen auto-
nomia-araudiko irizpideei jarraiki. 

5. Udal-etxebizitza tasatuen eskatzaileek, eskaera egitean,
egiaztatu beharko dute ordainketari aurre egiteko sarrera nahikoak,
bai banaka lortuak bai bizikidetzako unitateetan sartuak, dauzka-
tela, beren kabuz, bermatzen duten hirugarrenen bidez edo etxe-
bizitza eta haren eranskinak eskuratzeko hipoteka-kreditua ema-
teko finantza-kaudimeneko banku-ziurtagiriaren bidez. Ziurtagiri hori
kreditu-erakundeek zein etxebizitza adjudikatzeko organo ardura-
dunak berak ebaluatu beharko dute, benetan egiaztatutako sarre-
rak eta adjudikatu beharreko etxebizitzak eskuratzeko zenbatekoa
kontuan hartuta. 

5. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatua sustatzeko eta lagatzeko
modua

1. Nolanahi ere, udal-etxebizitza tasatuen sustapenek babes
sozialeko etxebizitzen ezaugarri eta araubide juridiko berberak edu-
kiko dituzte, ordenantza hauetan ezartzen diren berezitasunekin.

2. Udal-etxebizitza tasatuak udalak zuzenean, udalak erai-
kitzeko eskubidea lagatzen dien enpresa publikoek edo pribatuek,
beste administrazio publiko batzuek edo haien erakunde instru-
mentalek sustatu ahalko dituzte, baita kooperatibek edo enpresa
pribatuek ere beren titulartasuneko lursailetan, baldin eta etxebi-
zitza-sustapen bat udal-etxebizitza tasatuaren araubideari lotzeko
asmoa modu fede-emailean adierazten badute eta ordenantza hone-
tako zehaztapenak betetzen badituzte. 

3. Udalak edo udalak eraikitzeko eskubidea laga dien
enpresa publikoek edo pribatuek sustatutako udal-etxebizitza
tasatuen lagapena jabetza osoan, errentamenduan edo aza-
lera-eskubidea lagaz egin ahalko da. 

4-. Euskal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari
buruzko ekainaren 30eko 2/2006 Legearen zortzigarren xedapen
gehigarrian xedatutakoaren arabera, Eusko Jaurlaritzak edo hari
atxikitako sozietateak udal-etxebizitza tasatuetarako kalifikatutako
lurzatien titularrak baldin badira, BOEak edo BOETak eraikitzeko
erabili ahalko dira.

6. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuen eskualdaketa

1. Zaratamoko udal-etxebizitza tasatuen eskualdaketa kasuan
kasuko deialdian ezartzen diren baldintzetan eta modu edo titulu
hauetako batean egingo da: 

a) Jabetza edo jabari osoa.

b) Errentamendua eta erosteko aukera ematen duen erren-
tamendua.

c) Azalera-eskubidea.

d) Erabilera-lagapena.

e) Legeria zibilean xedatutako beste edozein.

2. Eskaerak aurkeztutakoan, Zaratamoko Udalak agiri bakoi-
tzean eskatutako betekizunak betetzen dituzten eskatzaileak hau-
tatuko ditu.

3. Horretarako guztirako, Zaratamoko Udalean kide hauek
osaturiko mahaia eratuko da:

— Epaimahaiburua: Alkate-udalburua edo eskuordetzen duen
zinegotzia.

— Idazkaria: Korporaziokoa edo legez ordezkatzen duena.

— Zinegotzi bat udalbatzan ordezkaritza duen talde politiko
bakoitzeko; kide gisa jardungo dute.

4. Los ingresos máximos y mínimos de los beneficiarios de
las Viviendas Tasadas Municipales, obtenidos bien individualmente,
bien integrados en unidades convivenciales, tanto para alquiler como
para compra, se establecerán en las Bases específicas de cada
promoción, siguiendo los criterios de la normativa autonómica vigente.

5. Los solicitantes de las Viviendas Tasadas Municipales, en
el momento de la solicitud, deberán acreditar disponer de ingre-
sos suficientes, obtenidos bien individualmente, bien integrados en
unidades convivenciales, para hacer frente al pago, bien por medios
propios, incluso de terceros que lo garanticen, o por certificación
bancaria de solvencia financiera para la concesión de crédito hipo-
tecario suficiente para la adquisición de la vivienda y sus anexos.
Dicha acreditación deberá ser evaluada tanto por entidades de cré-
dito como por el propio órgano encargado de la adjudicación de
las viviendas, teniendo en cuenta los ingresos realmente acredi-
tados y el importe de adquisición de las viviendas a adjudicar.

Artículo 5.—Forma de promoción y cesión de la Vivienda
Tasada Municipal

1. En cualquier caso, las promociones de viviendas tasadas
municipales tendrán las mismas características y régimen jurídico
que las viviendas de protección social con las especialidades que
se establezcan en la presente Ordenanza.

2. Las Viviendas Tasadas Municipales podrán ser promovi-
das por el Ayuntamiento directamente, por empresas públicas o pri-
vadas a las que el Ayuntamiento ceda el derecho para su cons-
trucción, por otras Administraciones públicas o sus entes
instrumentales, y por cooperativas o empresas privadas en terre-
nos de su titularidad, siempre y cuando manifieste de forma feha-
ciente la voluntad de vincular una promoción de viviendas al régi-
men de Vivienda Tasada Municipal, y cumpla con las determinaciones
de la presente Ordenanza.

3. La cesión de las Viviendas Tasadas Municipales promo-
vidas por el Ayuntamiento o por empresas públicas o privadas a
las que el Ayuntamiento ceda el derecho para su construcción podrá
realizarse en plena propiedad, arrendamiento o mediante cesión
del derecho de superficie.

4. En función de lo dispuesto en la Disposición Adicional
Octava de la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo
del País Vasco, cuando el Gobierno Vasco o sus sociedades ads-
critas fueran titulares de parcelas calificadas con destino a
Vivienda Tasada Municipal, podrán ser destinadas a la construc-
ción de VPO o VPOT.

Artículo 6.—Transmisión de viviendas tasadas municipales

1. La transmisión de las viviendas tasadas municipales de
Zaratamo, se realizara en los términos que se establezcan en la
convocatoria correspondiente, y en alguno de los siguientes
modos o títulos:

a) Propiedad o pleno dominio.

b) Arrendamiento, y arrendamiento con opción de compra.

c) Derecho de superficie.

d) Cesión de uso.

e) Cualesquiera otros previstos en la legislación civil.

2. Presentadas las solicitudes, el Ayuntamiento de Zaratamo
procederá a seleccionar a aquellos solicitantes que cumplan con
los requisitos exigidos en cada pliego.

3. Para todo ello, se formará una Mesa en el Ayuntamiento
de Zaratamo, compuesta por los siguientes miembros:

— Presidente: Alcalde Presidente o concejal en quien dele-
gue.

— Secretario: El de la Corporación o quien legalmente le sus-
tituya.

— Un Concejal por cada grupo político con representación en
el consistorio, que actuarán como vocales. cv
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4. Eskaerak aztertutakoan, udalaren iragarki-taulan eta
webgunean zuzendu behar diren eskaeren zerrenda argitaratuko
da, bete behar dena edo eskaerari gehitu behar zaion dokumen-
tazioa adieraziko da eta 15 eguneko epea emango da zuzenke-
tak egiteko. 

Epe hori bukatutakoan eskaera bete ez bada edo eskatutako
dokumentazioa eman ez bada edo horretatik ondorioztatzen bada
datuetan faltsutasuna egon dela edo ezarritako baldintzak eta bete-
kizunak bete ez direla, udalak eskaera hori izapidetzeko onartze-
ari uko egingo dio.

5. Prozeduran parte hartuko duten eskaeren behin-behineko
zerrenda Zaratamoko Udalaren iragarki-taulan eta webgunean jarriko
da jendearentzat ikusgai. Bertan, etxebizitzen zozketan parte har-
tzeko onartutako pertsonen zerrenda berariaz azalduko da, prozedura
arautzen duten agiriek ezar ditzaketen taldeen arabera sailkatuta;
halaber, zozketa egingo den eguna eta ordua adieraziko dira.

6. Etxebizitzen zozketa fede-emaile publiko baten aurrean
egingo da, eskaera aurkeztu duten eta sustapena arautzen duen
agirian eskatutako betekizunak betetzen dituztela egiaztatu duten
eskatzaileen artean.

7. Eskaera-kopuruak etxebizitza-kopurua gainditzen badu,
adjudikaziodunak ez direnen eskaerek itxarote-zerrenda osatuko
dute. Itxarote-zerrendak bost urte iraungo du, sustapeneko etxe-
bizitza guztiak adjudikatu diren unetik aurrera zenbatuta. 

Itxarote-zerrenda osatzen duten eskaerak publikoak izango dira
eta esku hartu duen fede-emaile publikoaren zaintzan geratuko dira.

8. Adjudikazio bat ontzat eman edo ebatzi ostean, uko egi-
ten bazaio, baja hartzen bada edo baldintzak betetzen ez badira,
adjudikaziodun berriak izendatuko dira, itxarote-zerrendako orde-
nari zorrozki jarraituz; zerrenda zozketa bidez egingo da eta
fede-emaile publikoak zainduko du.

9. Zozketaren ostean udal-etxebizitza tasatuen adjudika-
ziodunak direnek adjudikaziodunen behin betiko zerrenda osatuko
dute.

7. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuaren onuradunen etxe-
bizitza-beharreko betekizunak

1. Banaka edo batera, bizikidetzako unitateetan sartuak, eska-
tzen duten pertsona fisikoak izango dira Zaratamoko udal-etxebi-
zitza tasatuen hartzaileak eta, beraz, onuradunak, betekizun
hauek betetzen badituzte:

a) Eskatzaileak edo eskatzaileek adin nagusikoak izan
behar dute.

b) Udal-etxebizitza tasatuen onuradun guztiek, alegia, bizi-
kidetzako unitateko kide guztiek, bestelako etxebizitzarik
ez edukitzeko betekizuna bete beharko dute, jabetza osoan
edo azalerakoan zein biziarteko gozameneko eskubide erre-
alagatik, etxebizitza-beharra definitzen duen autono-
mia-araudian ezarritako baldintzetan eta salbuespenekin,
salbu eta daukaten etxebizitza gaiaren arabera aplikagarria
den indarreko araudian ezarritako gutxieneko bizigarrita-
sun-baldintzak betetzen ez dituenean. 

c) Aurreko bi urteetan ez dute babes ofizialeko beste etxe-
bizitza baten adjudikaziodunak izan behar.

Hala ere, deialdi bakoitzaren oinarrietan ezarriko dira udal-etxe-
bizitza tasatuen sustapen baten onuradunak izateko beharrezko
betekizun espezifikoak. Era berean, kupoak ezarri ahalko dira etxe-
bizitza-kopuru jakin bat etxebizitzarako sarbidea edukitzeko behar
edo zailtasun bereziak dauzkan gizarte-talde batean dauden per-
tsonei esleitzea errazteko, hori guztia, ordezko bizitokia emateko
espedienteei kalterik egin gabe, aipatutako kupotik kanpo egongo
baitira.

2. Udal-etxebizitza tasatuen onuradunen gehienezko eta
gutxieneko sarrerak, bai banaka lortuak bai bizikidetzako unitate-
etan sartuak, alokairurako zein salmentarako, sustapen bakoitza-
ren oinarri espezifikoetan ezarriko dira. Era berean, sustapen bakoi-
tzaren oinarriak Eusko Jaurlaritzako etxebizitzari buruzko sail
eskuduneko sailburuaren aginduari, autonomia-araubideko babes

4. Estudiadas las solicitudes, se publicará en el tablón de anun-
cios y en la página web del Ayuntamiento la relación de solicitu-
des que requieran subsanación, con indicación de lo que se debe
cumplimentar o la documentación a incorporar a la solicitud, con-
cediéndose un plazo de 15 días hábiles para efectuar subsanaciones.

Si transcurrido dicho plazo la solicitud no se ha cumplimen-
tado o la documentación requerida no ha sido aportada, o bien, si
de la misma se deduce falsedad en los datos o incumplimiento de
las condiciones y requisitos establecidos, el Ayuntamiento dene-
gará la admisión a trámite de dicha solicitud.

5. La lista provisional de solicitantes a participar en el pro-
cedimiento, se expondrá al público en el tablón de anuncios y página
web del Ayuntamiento de Zaratamo. En ella se expondrá expre-
samente la relación de personas admitidas para tomar parte en el
sorteo de las viviendas, clasificándolas conforme a los distintos gru-
pos que los pliegos que rigen el procedimiento puedan establecer,
así como el día y hora en el que se realizará el sorteo.

6. El sorteo de las viviendas se realizará ante fedatario público
entre aquellos solicitantes que presentaron solicitud acreditando
cumplir los requisitos exigidos en el Pliego que rige la promoción.

7. En caso de que el número de solicitudes supere el número
de viviendas, las solicitudes de aquellos que no resulten adjudi-
catarios integrarán la lista de espera. La Lista de espera tendrá una
vigencia de cinco años a contar desde el momento en que hayan
sido adjudicadas todas las viviendas de la promoción.

Las solicitudes integrantes de la lista de espera serán públi-
cas y quedarán bajo custodia exclusiva del fedatario público inter-
viniente.

8. En caso de renuncia, baja o incumplimiento de las con-
diciones tras el visado o resolución de alguna de las adjudicacio-
nes, se designarán nuevos adjudicatarios por riguroso orden de
la lista de espera, confeccionada mediante sorteo, y custodiada por
el fedatario público.

9. Aquellos que resulten adjudicatarios de Viviendas Tasa-
das Municipales tras el sorteo, pasarán a formar la lista definitiva
de adjudicatarios.

Artículo 7.—Requisitos de necesidad de vivienda de los bene-
ficiarios de la Vivienda Tasada Municipal

1. Serán destinatarios y por tanto beneficiarios de las vivien-
das tasadas municipales de Zaratamo, las personas físicas que lo
soliciten individual o conjuntamente integrados en unidades con-
vivenciales, que cumplan los siguientes requisitos:

a) Que el/la solicitante o los/las solicitantes sean mayores
de edad.

b) Que todos los beneficiario/as de Viviendas Tasadas
Municipales, entendiendo por tales la totalidad de los miem-
bros de la unidad convivencial, cumplan el requisito de no
disponer de otra vivienda, bien en propiedad plena o super-
ficiaria, bien por derecho real de disfrute vitalicio, y ello
en los términos y con las salvedades establecidas en la
normativa autonómica que define la necesidad de vivienda,
salvo cuando la vivienda de la que dispongan no alcance
las condiciones mínimas de habitabilidad establecidas en
la normativa vigente aplicable por razón de la materia.

c) No haber sido adjudicatario de otra vivienda de protección
pública en los dos años anteriores.

No obstante en las bases de cada convocatoria se estable-
cerán los requisitos específicos necesarios para ser beneficiario/a
de una promoción de Viviendas Tasadas Municipales. Así mismo
podrán establecerse cupos que faciliten el destino de un número
determinado de viviendas a personas que se encuentren dentro
de algún grupo social con especiales necesidades o dificultades
para el acceso a la vivienda, todo ello sin perjuicio también de los
expedientes de realojo que estarán excluidos del citado cupo.

2. Los ingresos máximos y mínimos de los beneficiario/as
de las Viviendas Tasadas Municipales, obtenidos bien individual-
mente, bien integrados en unidades convivenciales, tanto para alqui-
ler como para compra, se establecerá en las Bases específicas de
cada promoción. Asimismo, las Bases de cada promoción podrán
remitirse a la Orden del Consejero o Consejera del Departamento cv
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publikoko etxebizitzen eta tasatuen adjudikazioa eskatzen duten
pertsonen edo bizikidetzako unitateen gehienezko finantza-gaita-
sunaren zenbatekoak ezartzen dituenari, lotu ahal zaizkio. Nola-
nahi ere, Familiei Laguntzeko 13/2008 Legearen 6. artikuluak errenta
estandarizatuari buruz ezartzen duena kontuan hartu beharko da.

3. Nolanahi ere, mota horretako etxebizitzen eskatzaileek,
eskaera egitean, egiaztatu beharko dute ordainketari aurre egiteko
sarrera nahikoak dauzkatela, beren kabuz edo etxebizitza eta haren
eranskinak eskuratzeko hipoteka-kreditua emateko finantza-kau-
dimeneko banku-ziurtagiriaren bidez. Ziurtagiri hori kreditu-era-
kundeek zein etxebizitza adjudikatzeko organo arduradunak berak
ebaluatu beharko dute, benetan egiaztatutako sarrerak eta adju-
dikatu beharreko etxebizitzak eskuratzeko zenbatekoa kontuan har-
tuta. Halaber, mota horretako etxebizitzak eskatzen dituztenen
ondare-egoera ebaluatu beharko da, eta ondare metatuagatik etxe-
bizitza-merkatu librerako sarbidea edukitzeko adina ondarea dute-
nak prozesutik kanpo utzi ahalko dira. 

4. Udal-etxebizitza tasatuen onuradun guztiek, alegia, bizi-
kidetzako unitateko kide guztiek, bestelako etxebizitzarik ez edu-
kitzeko betekizuna bete beharko dute gutxienez urtebete lehenago,
deialdi bakoitzaren oinarriak onesten diren datatik, jabetza osoan
edo azalerakoan zein biziarteko gozameneko eskubide errealagatik,
etxebizitza-beharra definitzen duen autonomia-araudian ezarritako
salbuespenekin. Arestian deskribatutako araubidean beste etxe-
bizitza libre bat daukaten onuradunek, eskritura publikoaren bidez,
udal-etxebizitza tasatua adjudikatu eta gehienez urtebeteko epean
etxebizitza eskualdatzeko konpromisoa hartuko dute eta epea iga-
rotakoan bete dutela egiaztatu beharko dute. 

Aurreko betekizunetik salbuetsita egongo dira daukaten etxe-
bizitzak udal-ordenantzetako gutxieneko etxebizitza-programako
baldintzak betetzen ez dituenean, etxebizitzarik ez edukitzearekin
parekatzen da-eta, baita 13. artikuluan jasotako salbuespeneko
kasuan ere.

5. Honako hauek ere joko ahalko dira etxebizitzarik ez edu-
kitzeko betekizunaren salbuespentzat:

a) Bizikidetzako unitateko kide batek beste etxebizitza baten
jabekidea denean, edozein titulu dela medio, eta hori haren
ohiko etxebizitza ez denean. Kasu horretan, partaidetza
eskualdatzeko konpromisoa eman beharko du lehiaketan
parte hartzeko eskatzean eta etxebizitza berriaren eskri-
turak egin baino lehen partaidetza-kuotaren besterentzea
egiaztatu beharko du.

b) Bigarren bizilekutzat jotzen den beste etxebizitza baten titu-
lartasuna, etxebizitza babestuaren araubidean ez dago-
ela egiaztatzen denean eta tasazio ofizialaren bidez ziur-
tatzen denean haren merkatu-balioa gutxienez eskuratu
nahi den etxebizitza baino heren bat txikiagoa dela. 

c) Etxebizitza baten jabetzan duen partaidetza % 50 baino
txikiagoa denean edo, ehuneko horren berdina edo altua-
goa bada, eskatzaileak erabiltzea galarazten duen ebaz-
pen judiziala dagoenean. Ildo horretan, etxebizitza berria-
ren eskriturak egin aurretik egiaztatu beharko da
partaidetza-kuotaren besterentzea.

d) Bizikidetzako unitatean mugimen-ezintasunaren graduren
bat, administrazio eskudunak ziurtatua, daukan kide bat
dagoenean, abenduaren 23ko 1971/1999 Errege Dekre-
tuan jasotako araudian ezarritakoaren arabera, eta ohiko
bizilekua kokatuta duen eraikinak apirilaren 11ko 68/2000
Dekretuan jasotako baldintzak, irisgarritasunari eta jaso-
gailuak egoteari buruzkoak, biltzen ez dituenean. 

e) Bizikidetzako unitatean Zaratamon ohiko bizitegia duen 70
urte baino gehiagoko pertsona bat dagoenean eta ohiko
bizitegia kokatuta duen eraikinak irisgarritasunari eta arki-
tektura-oztopoak gainditzen dituen igogailua edo jasogai-
lua egoteari buruzko baldintzak betetzen ez dituenean.

competente en materia de vivienda del Gobierno Vasco que esta-
blezcan los importes de la capacidad financiera máxima de las per-
sonas o unidades de convivencia demandantes de la adjudicación
de viviendas de protección pública y de tasadas de régimen auto-
nómico. En cualquier caso, deberá tenerse en cuenta lo estable-
cido en el artículo 6 de la Ley 13/2008, de Apoyo a las Familias,
en lo relativo a la renta estandarizada.

3. En todo caso los/las solicitantes de este tipo de viviendas,
en el momento de la solicitud deberán acreditar disponer de ingre-
sos suficientes para hacer frente al pago, bien por medios propios,
o por certificación bancaria de solvencia financiera para la concesión
de crédito hipotecario suficiente para la adquisición de la vivienda
y sus anexos. Dicha acreditación deberá ser evaluada tanto por
entidades de crédito como por el propio órgano encargado de la
adjudicación de las viviendas, teniendo en cuenta los ingresos real-
mente acreditados y el importe de adquisición de las viviendas a
adjudicar. Asimismo, deberá valorarse la situación patrimonial de
quienes soliciten este tipo de viviendas, pudiendo excluirse a quie-
nes dispongan de un patrimonio suficiente como para acceder al
mercado de vivienda libre por el patrimonio acumulado.

4. Todos los beneficiario/as de Viviendas Tasadas Municipales,
entendiendo como tales, la totalidad de miembros de la unidad con-
vivencial, deberán cumplir con una antelación mínima un año desde
la fecha de aprobación de las bases de cada convocatoria el requi-
sito de no disponer de otra vivienda, bien en propiedad, plena o
superficiaria, bien por derecho real de usufructo vitalicio, y ellos con
las salvedades establecidas en la normativa autonómica que define
la necesidad de vivienda. Aquellos beneficiario/as que dispongan
de otra vivienda libre, en el régimen anteriormente descrito, adop-
tarán compromiso expreso mediante escritura pública de transmisión
de su vivienda, en el plazo máximo de un año desde la adjudica-
ción de la vivienda tasada municipal, debiendo acreditar su cum-
plimiento una vez trascurrido el plazo.

Se exceptúan del anterior requisito los supuestos en los que
la vivienda de la que dispongan no alcance las condiciones del pro-
grama mínimo de vivienda de las ordenanzas municipales, lo que
se asimila a la situación de carencia de vivienda, y el supuesto excep-
cional recogido en el artículo 13.

5. También podrán considerarse excepciones a la carencia
de vivienda:

a) La participación de alguno de los miembros de la unidad
convivencial como copropietario de otra vivienda, por cual-
quier título, y sin constituir residencia habitual. En este caso,
se deberá entregarse compromiso de transmisión de su
participación al solicitar participar en el concurso, y acre-
ditar la enajenación de su cuota de participación con ante-
rioridad a la escrituración de la nueva vivienda.

b) La titularidad de otra vivienda que tenga la consideración
de segunda residencia cuando se acredite que no está
sometida a un Régimen de Vivienda Protegida, y se cer-
tifique mediante Tasación Oficial que su valor de mercado
es al menos en un tercio menor que la vivienda que se
pretende adquirir.

c) Cuando la participación en la propiedad de una vivienda
sea inferior al 50% o, siendo igual o superior a este por-
centaje, exista resolución judicial que impida el uso por
el solicitante. En este sentido, deberá acreditarse la ena-
jenación de su cuota de participación con anterioridad a
la escrituración de la nueva vivienda.

d) Cuando en la unidad convivencial exista algún miembro
con grado de minusvalía motriz, según lo establecido en
la normativa contenida en el Real Decreto 1971/1999, de
23 de diciembre, certificada por la administración com-
petente y el edificio donde tiene fijada su residencia habi-
tual no reúna condiciones relativas a accesibilidad y exis-
tencia de aparatos elevadores contenidas en el Decreto
68/2000, de 11 de abril.

e) Cuando en la unidad convivencial exista alguna persona
mayor de 70 años con residencia habitual en Zaratamo,
y el edificio donde tiene fijada su residencia habitual no
reúna condiciones relativas a accesibilidad y existencia
de ascensor o aparato elevador que supere las barreras
arquitectónicas. cv
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f) Etxebizitzaz aldatzeko behar espezifikoa dagoenean.
Bizikidetzako unitateak pertsonako 20 m2 erabilgarriko ratioa
betetzen duen etxebizitzarik ez daukanean ondorioztatuko
da inguruabar hori dagoela. Inguruabar hori betetzen dela
egiaztatzeko, etxebizitzan bizi diren bizikidetzako unita-
teko kide guztien errolda-ziurtagiria eman beharko da.

g) Bizikidetzako unitateko kide bat Zaratamo udalerrian
kokatutako etxebizitza baten titularra denean eta haren guz-
tizko azalera pertsonako 15 m2-ko ratioa baino txikiagoa
denean.

h) Zaratamo udalerrian kokatutako eta gutxienez bost urte
lehenago (etxebizitzak adjudikatzeko prozedurari hasiera
ematen zaion datatik zenbatuta) eskuratutako etxebizitza
denean, eskatzaileren ohiko egoitza iraunkorra denean eta
gutxieneko bizigarritasun-baldintzak betetzen ez dituenea

i) Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburuaren 2006ko urria-
ren 4ko aginduaren arabera genero-indarkeriaren biktimak
diren eskatzaileak direnean edo babestuak direnean. 

8. artikulua.—Udalerrian bizitzeari buruzko betekizunak

1. Udal-etxebizitza tasatu baten adjudikazioduna izateko, eska-
tzaileak edo bizikidetzako unitateko kide batek Zaratamon erroldatuta
egon beharko du sustapena hasten den egunean, behin-behineko
kalifikazioa ematen den unean eta etxebizitzak adjudikatzeko pro-
zeduran. Deialdi bakoitzaren oinarrietan ezarriko dira udal-etxebi-
zitza tasatuen sustapenaren onuradunak izateko beharrezkoak diren
udalerrian bizitzeari eta sustraituta egoteari buruzko betekizun espe-
zifikoak. 

2. Deialdi guztietan betekizun hau errespetatuko da: Gutxie-
nez bizikidetzako unitateko kide bat kasuan kasuko deialdia arau-
tzen duten oinarriak onartu aurreko 3 urteetan etengabe errolda-
tuta egotea; edo gutxienez 5 urtez etengabe erroldatuta egotea,
eta bizikidetzako unitateko ezein kiderik ez izatea etxebizitza baten
titularra, ez jabetza osoan edo azalerakoan ez biziarteko gozameneko
eskubide errealagatik, eskaera aurkezten den egunean. Baldintza
horri salerosketa-eskritura publikoa sinatzen den egunera arte eutsi
beharko zaio, autonomia-araudiak ezarritako moduan. 

3. Alokairuko udal-etxebizitza tasatuei dagokienez, Zarata-
mon ohiko bizitegia edukitzeari eta han erroldatuta egoteari
buruzko betekizuna urtebete baino gehiagokoa izango da, eska-
eraren aurreko berehalako aldian.

4. Hala ere, sustapen bakoitzean hutsik geratzen diren
etxebizitzak antzinatasun-betekizuna edo are erroldatze-betekizuna
betetzen ez duten interesdunei esleitu ahalko zaizkie, baldin eta
Euskal Autonomia Erkidegoan erroldatuta badaude. Horrelakoetan,
udalak sustapen bakoitzean hartzaile espezifikoak zehaztu ahalko
ditu, deialdi bakoitzaren oinarrietan xedatuz. 

9. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuen betekizun kalifikazioa

1. Udal-etxebizitza tasatuen behin-behineko kalifikazioa
delako administrazio-prozeduraren bidez, udal-etxebizitza tasa-
tuetarako eskatzen diren ezaugarrien eta betekizunen legezkota-
suna eta betetzea egiaztatzen da eta, hala badagokio, ordenan-
tza honen eta araudi aplikagarriaren arabera dagozkion ondorioekin
adierazpena egiten da.

2. Sustapen bati udal-etxebizitza tasatuen sustapenaren kali-
fikazioa korporazioko udalbatzaren erabakiaren bidez ezarriko 
da, bi fasetan: Aurkeztutako eskaera ikusita, behin-behineko kali-
fikazioaren ebazpena emango da; hala badagokio, behin betikoa
bihurtuko da obrak behin-behineko kalifikazioko baldintzen arabera
bukatutakoan eta eskuratzaileak betekizunak betetzen dituela egiaz-
tatutakoan.

f) Cuando exista una necesidad especifica de cambio de
vivienda. Se considerará que existe tal circunstancia cuando
la unidad convivencial carezca de una vivienda que
cumpla la ratio de 20 m2 útiles por persona. El cumplimiento
de esta circunstancia habrá de acreditarse mediante la apor-
tación de certificado de empadronamiento de todos los
miembros de la unidad convivencial residentes en la
vivienda.

g) Cuando se trate de unidades convivenciales en las que
alguno de sus miembros sea titular de una vivienda, sita
en el municipio de Zaratamo, cuya superficie total sea infe-
rior al ratio de 15 m2 útiles por persona.

h) Cuando se trate de una vivienda ubicada en el municipio
de Zaratamo, adquirida con una anterioridad mínima de
cinco años, computados desde la fecha en que se dé ini-
cio al procedimiento de adjudicación de las viviendas, que
constituya domicilio habitual y permanente del solicitante,
y que no reúna las condiciones mínimas de habitabilidad.

i) Cuando se trate de solicitantes que alberguen la condi-
ción de víctimas de violencia de género según Orden de
4 de octubre de 2006 del Consejero de Vivienda y Asun-
tos Sociales, o asilados.

Artículo 8.—Requisitos de residencia en el municipio

1. Será requisito para ser adjudicatario o adjudicataria de una
vivienda tasada municipal que el o la, solicitante, o algún miem-
bro de la unidad convivencial se encuentre empadronado en Zara-
tamo a fecha de inicio de la promoción en el momento en que se
otorgue la calificación provisional y durante el procedimiento de adju-
dicación de las viviendas. En las bases de cada convocatoria se
establecerán los requisitos específicos de residencia y arraigo en
el municipio necesarios para ser beneficiarios de la promoción de
Viviendas Tasadas Municipales.

2. En todas las convocatorias se respetará el requisito de que,
al menos uno de los componentes de la unidad convivencial haya
estado empadronado ininterrumpidamente durante los 3 años ante-
riores a la fecha de aprobación de las bases reguladoras de la con-
vocatoria correspondientes; o durante al menos 5 años con inte-
rrupciones, y que ninguno de los miembros de la unidad convivencial
sea titular de una vivienda, bien en propiedad plena o superficia-
ria, bien por derecho real de disfrute vitalicio, a la fecha de pre-
sentación de la solicitud, debiéndose mantener esta condición hasta
la fecha de la firma de la escritura pública de compraventa, en los
términos establecidos en la normativa autonómica.

3. En el supuesto de Viviendas Tasadas Municipales de alqui-
ler, el requisito de residencia habitual y empadronamiento en Zara-
tamo será de más de un año en el período inmediatamente ante-
rior a la solicitud.

4. No obstante, las viviendas vacantes de cada promoción
podrán destinarse a los interesados que no cumplan el requisito
de antigüedad o incluso el de empadronamiento, siempre y
cuando estén empadronados en la Comunidad Autónoma del País
Vasco, pudiendo el Ayuntamiento determinar los destinatarios espe-
cíficos en cada promoción mediante su disposición en las bases
de cada convocatoria.

Artículo 9.—Calificación de las Viviendas Tasadas Municipales

1. La calificación provisional de la Viviendas Tasadas Muni-
cipales constituye un procedimiento administrativo a través del cual
se comprueba la legalidad y el cumplimiento de las características
y requisitos exigidos para las viviendas tasadas municipales, y se
procede, en su caso, a su declaración con los efectos que le corres-
ponden con arreglo a la presente ordenanza y normativa aplicable.

2. La calificación de una promoción como de viviendas tasa-
das municipales se establecerá mediante acuerdo del Pleno de la
Corporación, en dos fases: A la vista de la solicitud presentada se
emitirá una resolución de calificación provisional, que, en su caso,
se elevará a definitiva una vez concluidas las obras conforme a los
términos de la calificación provisional y comprobado el cumplimiento
de los requisitos del adquirente. cv
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3. Behin-behineko kalifikazioa ezinbesteko betekizuna izango
da udalaren obra-lizentzia eskuratzeko, eta behin betiko kalifika-
zioa lehen okupazioko lizentziarako betekizuna izango da, aplika-
garria den hirigintza-plangintzan araututakoaren arabera.

4. Behin-behineko kalifikazioaren eskatzaileek, obra-lizentzia
izapidetzeko eskatutako dokumentazioaz gain, etxebizitza-unita-
teen zerrenda aurkeztu beharko dute, azalera eraikia eta erabilgarria,
kalitateen memoria eta etxebizitzen prezioak barne hartzen
dituena.

5. Behin-behineko kalifikazioaren agirian, Zaratamoko Uda-
lak etxebizitza bakoitzaren gehienezko salmenta-prezioa ezarriko
du, garajea eta trastelekua barne, lotuta badaude, udal-teknikariaren
txostena jaso ostean.

6. Hirigintza-plangintzak etxebizitza librea erabiltzeko bera-
riaz kalifikatzen dituen lurzoruetan sustatzen diren etxebizitzak behin
betiko UET gisa kalifikatu ahalko dira, sustatzaileak hala eskatuta
eta edozein unetan, eta aipatutako kalifikazioa eskuratutakoan horren
araubide juridikoa aplikatuko zaie. 

7. Enpresa adjudikaziodunak, obra-bukaerako ziurtagiriare-
kin batera, eraikinaren liburua aurkeztuko du, indarrean dagoen lege-
riaren arabera; eraikinaren mantentzeari buruzko eskuliburu bat eta
egindako etxebizitza bakoitzeko bat edukiko ditu. Dokumentazio
hori etxebizitzaren adjudikaziodunei emango zaie.

10. artikulua.—Kalifikazioaren gutxieneko edukia

Bai behin-behineko kalifikazioan bai behin betikoan, gutxienez,
alderdi hauek jaso beharko dira:

a) Sustatzailearen identifikazioa (izena edo izen soziala, iden-
tifikazio fiskala eta helbidea).

b) Udal-etxebizitza tasatuen kategorizazioa, kasuan kasuko
etxebizitzen, lokalen eta eranskinen ezaugarriak definituz,
babes sozialeko etxebizitzei buruzko eta bizigarritasunari
buruzko araudi teknikoa zorrozki betez. 

c) Kalifikatu eta eraiki beharreko etxebizitzen zerrenda,
etxebizitza, garaje eta trasteleku bakoitzaren azalera
erabilgarria adieraziz, elementuen arteko lotura zehaztuz.

d) Udal-titulartasuneko etxebizitzen, lokalen eta eranskinen
araubide juridikoa, haien kalifikazioa, prezioak, errentak,
gehienezko lurzoru- eta urbanizazio-kostuei dagokien ehu-
nekoa, adjudikazio-modua eta bidezkoak diren beste
alderdi guztiak adieraziz.

e) Etxebizitzen hasierako sarbide- eta erabilera-araubidea-
ren berariazko zehaztapena, haien xedea eta erabilera adju-
dikaziodunen bizitegia eta ohiko egoitza iraunkorra dela
berariaz adieraziz eta onartuz.

f) Salmenta- edo errenta-prezioa, 4. artikuluan xedatutako-
aren arabera.

g) Babes-araubidearen iraupenari buruzko idatzizko kon-
promisoa; beraz, gehienezko eskualdaketa-prezio bat edu-
kiko du eta lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko
eskubideen erabileraren menpe egongo da, lehenengo eta
behin udalaren alde eta, subsidiarioki, Eusko Jaurlaritza-
ren alde.

11. artikulua.—Behin betiko kalifikazioa, erregistro-inskripzioa
eta notarioen eta erregistratzaileen kontrola

1. Udal-etxebizitza tasatuen behin betiko kalifikazioa, Eus-
kal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko
ekainaren 30eko 2/2006 Legearen 127. artikuluan xedatutakoaren
arabera, Zaratamoko Udalak jabetza-erregistroari jakinaraziko
dio, eragindako ondasunetan jasoarazteko eta, horren bidez,
erregistro-publikotasuna emanarazteko, bidezkoa den moduan, bai
lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko eskubideei dago-
kienez, lehenengo eta behin udalaren alde eta, nolanahi ere, sub-
sidiarioki autonomia-erkidegoko administrazio orokorraren alde, bai
etengabe ordenantza honen arabera ezarritako gehienezko eskual-
daketa-preziora mugatuta egoteari dagokionez. 

3. La calificación provisional será requisito imprescindible para
la licencia municipal de obras y la calificación definitiva lo será para
la Licencia de Primera Ocupación, conforme a lo regulado en el
planeamiento urbanístico que sea de aplicación.

4. Los solicitantes de la calificación provisional deberán pre-
sentar, además de la documentación exigida para la tramitación
de la licencia de obras, una relación de unidades de vivienda con
superficie construida y útil, memoria de calidades y precios de las
viviendas.

5. En el documento de Calificación Provisional se fijará por
el Ayuntamiento de Zaratamo el precio máximo de venta de cada
vivienda con el de su garaje y trastero si se encuentran vincula-
dos, previo informe técnico municipal.

6. Las viviendas que se promuevan en suelos calificados
expresamente por el planeamiento urbanístico para uso de
vivienda libre podrán calificarse definitivamente como VTM, a soli-
citud del promotor y en cualquier momento, pasando, tras la obten-
ción de la citada Calificación, a serles aplicable el régimen jurídico
de la misma.

7. La empresa adjudicataria entregará con el certificado final
de obra, el libro del Edificio según legislación vigente, y constará
de un Manual de Mantenimiento del Edificio y uno por cada una
de las viviendas realizadas. Esta documentación se entregará a
los adjudicatarios de las viviendas.

Artículo 10.—Contenido mínimo de la calificación

Tanto en la calificación provisional como en la definitiva debe-
rán constar, como mínimo, los siguientes extremos:

a) Identificación del promotor o promotora (nombre o razón
social, identificación fiscal y domicilio).

b) Categorización de las viviendas tasada municipales, con
definición de las características de las viviendas, locales
y anejos de que se trate, con cumplimiento estricto de la
normativa técnica de las viviendas de protección social y
de habitabilidad.

c) Relación de las viviendas a calificar y construir con seña-
lamiento de la superficie útil de cada vivienda, garaje y tras-
tero, especificando su vinculación entre los diversos ele-
mentos.

d) Régimen jurídico de las viviendas, locales y anejos de titu-
laridad municipal, con indicación de su calificación, pre-
cios, rentas, porcentaje correspondiente a los costes máxi-
mos de suelo y urbanización, modo de adjudicación y
cualesquiera otros aspectos que resulten procedentes.

e) Determinación expresa del régimen de acceso y uso ini-
cial de las viviendas, con expresa indicación y asunción
de que su objeto y destino es la residencia y domicilio habi-
tual y permanente de sus adjudicatarios.

f) Precio de venta o renta, de acuerdo con lo previsto en el
artículo 4.

g) Compromiso escrito de la duración del régimen de pro-
tección, hallándose, por lo tanto, sujeta a un precio máximo
de transmisión y a los derechos de tanteo y retracto a favor,
en primer lugar, del Ayuntamiento y, subsidiariamente, a
favor del Gobierno Vasco. 

Artículo 11.—Calificación definitiva e inscripción registral y
Control de Notarios y Registradores

1. La Calificación Definitiva de las viviendas tasadas muni-
cipales, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 127 de la
Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo del País Vasco,
se comunicará por el Ayuntamiento de Zaratamo al Registro de la
Propiedad a efectos de que se haga constar en los bienes afec-
tados y se otorgue con ello publicidad registral en la forma que resulte
procedente, tanto de los derechos de tanteo y retracto, a favor en
primer lugar del Ayuntamiento, y, en todo caso, subsidiariamente
a favor de la Administración General de la Comunidad Autónoma,
como de la limitación de estar sujetas de forma permanente al pre-
cio máximo de transmisión establecido con arreglo a esta ordenanza. cv
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2. Notarioek edozein kontratu eskritura publikoan formali-
zatzeari uko egingo diote udalak oniritziaren bidez behar bezala
baimendu ez duenean edo, hala badagokio, administrazioaren lehen-
tasunez erosteko eskubidea erabiltzeko iraungitze-epeen jakina-
razpena eta bukaera egiaztatzen ez direnean. 

3. Jabetza-erregistratzaileek edozein eskurapen-titulu ins-
kribatzeari uko egingo diote baimena, berariazkoa zein udalaren
iraungipen-epea bukatzeagatikoa, behar bezala egiaztatzen ez zaie-
nean.

12. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuaren kalifikazioaren
ondorioak

1. Legearen arabera, horrela kalifikatutako udal-etxebizitza
tasatuek, loturiko garajeekin eta trastelekuekin batera, etxebizitza
babestuen behin betiko kalifikazioa edukiko dute. Ondorioz, eten-
gabe ordenantza honetan ezarritako gehienezko eskualdaketa-pre-
zioa edukiko dute eta lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko
eskubideen erabileraren menpe egongo dira, lehenengo eta behin
udalaren alde eta, nolanahi ere, subsidiarioki Euskal Autonomia Erki-
degoko administrazio orokorraren alde. 

2. Udal-etxebizitza tasatuen edozein bigarren edo hurrengo
inter vivos eskualdaketaren gehienezko prezioa etxebizitza horren
lehen eskualdaketaren prezioa eguneratzearen arabera dagokiona
izango da; eguneratzea araubide orokorreko babes ofizialeko etxe-
bizitzetarako ezarritako gehienezko prezioaren bilakaeraren ara-
bera, Eusko Jaurlaritzak babes ofizialeko etxebizitzen errentak edo
kanonak eguneratzeko irizpideei buruz onartzen duen araudiaren
arabera edo, horrelakorik egon ezean, KPIren arabera kalkulatuko
da.

3. Legezko babes-aldian, etxebizitza babestuak lehen edo
hurrengo eskualdaketetan erabiltzeko edo errentatzeko egintza oro
gehienezko salmenta- edo errenta-prezio baten menpe egongo da;
Eusko Jaurlaritzak arauz garatzen duen araudian finkatuko da.

4. Debekatuta dago gainprezioa, prima edo bigarren eta etor-
kizuneko eskualdaketetan dagokion prezioa, errenta edo kanona
aldatzen duen edozein kopuru jasotzea, eta zuzenbide osoz deu-
sezak izango dira udal-etxebizitza tasatuaren behin betiko kalifi-
kazioan ezarritako gehienezkoak baino prezio, errenta edo kanon
handiagoak ezartzen dituzten klausulak eta hizpaketak.

5. Lehentasunez erosteko edo atzera eskuratzeko eskubi-
dea erabiltzean, egiten duen erakundeak eskuratzeagatik ordaindu
beharreko preziotik, ordenantza honetako irizpideen arabera,
etxebizitzak eta haren eranskinek dituzten kalteen prezioa kendu
ahalko du, berehala adjudikatzeko eta hirugarren baten esku jar-
tzeko, aditu-balioespenaren arabera. Era berean, higiezinean
egin diren hobekuntzek, egonez gero, besterentze-prezioa han-
diagotuko dute, baldin eta udal-administrazioak horretarako eman-
dako obra-lizentziaren bidez aurretik onetsiak izan direlako egiaz-
tatu ahal badira; balioespena lizentzia eskatzean emandako
aurrekontuan oinarrituta eta haren balio-galera kontuan hartuta fin-
katuko da.

6. Etxebizitzak azalera-jabetzaren araubidean lagatzen dire-
nean, eskualdaketa-prezioa azalera-eskubidea indarrean dagoen
aldi guztian hauxe izango da: Etxebizitzei, lokalei, garajeei, tras-
telekuei eta eranskinei azalera erabilgarriko metro karratuko
modulu haztatua aplikatuz ateratzen dena Zaratamori aplika
dakiokeen eskualdaketa egiten den unean. Horrelakorik egon ezean,
udalak emandako udal-etxebizitza tasatuaren behin-behineko
kalifikazio-zedula lortzen den egunean indarrean dagoen legeria-
ren arabera udal-etxebizitza tasatuetarako hizpatuta dagoena
aplikatuko da, dagokion moduan eguneratu ostean.

7. Aurreko paragrafoetan ezarritakoa gorabehera, hala
badagokio higiezinean egin ahal izan diren hobekuntzek eta man-
tentze-lanek besterentze-prezioa handiagotuko dute, baldin eta aurre-
tik udal-administrazioak onetsi baditu, haien balioespena eta
balio-galera finkatuz. 

8. Etxebizitza bakoitzaren eta haren eranskinen behin betiko
kalifikazioa salerosketa- eta errentamendu-kontratu pribatuetan jasoko
da.

2. Los Notarios denegarán la formalización en escritura pública
de cualquier contrato cuando no esté debidamente autorizado por
el Ayuntamiento mediante su visado o, en su caso, no se acrediten
la notificación y el vencimiento de los plazos de caducidad para el
ejercicio del derecho de adquisición preferente de la Administración.

3. Los Registradores de la Propiedad denegarán la inscrip-
ción de cualquier título de adquisición cuando no se les acredite
debidamente la autorización, expresa o por transcurso del plazo
de caducidad del Ayuntamiento.

Artículo 12.—Efectos de la calificación de Vivienda Tasada
Municipal

1. De acuerdo con la Ley, las Viviendas Tasadas Municipa-
les así calificadas, con sus garajes y los trasteros vinculados, ten-
drán la Calificación Permanente de viviendas protegidas. Conse-
cuentemente, estarán sujetas de forma permanente tanto al
precio máximo de transmisión establecido en esta Ordenanza, como
al ejercicio de los derechos de tanteo y retracto a favor, en primer
lugar del Ayuntamiento y, en todo caso, subsidiariamente a favor
de la Administración General de la Comunidad Autónoma del País
Vasco.

2. El precio máximo de cualquier segunda o posterior trans-
misión inter vivos de las Viviendas Tasadas Municipales será el que
corresponda en función de la actualización del precio de la primera
transmisión de dicha vivienda, actualización que será calculada en
función de la evolución del precio máximo establecido para las Vivien-
das de Protección Oficial de Régimen General, el Reglamento que
el Gobierno Vasco apruebe relativo a los criterios de actualización
de las rentas o cánones de las viviendas de protección pública, o
en su defecto, del IPC.

3. Durante el período legal de protección, cualquier acto de
disposición o de arrendamiento de viviendas protegidas en primeras
o posteriores transmisiones estará sujeto a un precio de venta o
renta máximo, que será fijado en la normativa que el Gobierno Vasco
reglamentariamente desarrolle.

4. Se prohíbe el sobreprecio, la prima o la percepción de cual-
quier cantidad que altere el precio, renta o canon que corresponda
en las segundas y futuras transmisiones, resultando nulas de pleno
derecho las cláusulas y estipulaciones que establezcan precios,
rentas o cánones superiores a los máximos que establecidos en
la Calificación Definitiva de la Vivienda Tasada municipal.

5. Al hacer uso del derecho de tanteo o retracto la entidad
que lo ejercite podrá descontar del precio que resulte a pagar por
su adquisición, según los criterios de esta Ordenanza, el importe
de los daños que presente la vivienda y sus anejos de cara a su
inmediata adjudicación y puesta a disposición de un tercero, según
valoración pericial. Asimismo, las mejoras que, en su caso, hayan
podido efectuarse en el inmueble incrementarán el precio de ena-
jenación, siempre que las mismas se puedan acreditar por haber
sido previamente aprobadas mediante la correspondiente licencia
de obras a estos efectos por la Administración municipal, fijando
su valoración en base al presupuesto aportado al solicitarse la licen-
cia y teniendo en cuenta su depreciación.

6. Cuando las viviendas se cedan en régimen de propiedad
superficiaria, el precio de transmisión de éstos durante toda la vigen-
cia del derecho de superficie será el que resulte de aplicar a las
viviendas, locales, garajes, trasteros y anejos el módulo ponderado
por metro cuadrado de superficie útil en el momento en que se rea-
lice la transmisión aplicable a Zaratamo, y en su defecto, será apli-
cable lo estipulado para las Viviendas Tasadas Municipales según
la legislación vigente en la fecha de obtención de la cédula de cali-
ficación provisional de Vivienda Tasada Municipal otorgada por el
Ayuntamiento, previa actualización correspondiente.

7. No obstante lo establecido en los párrafos anteriores, las
mejoras y trabajos de mantenimiento que en su caso hayan podido
efectuarse en el inmueble incrementarán el precio de enajenación,
siempre que los mismos hubieren sido previamente aprobados a
estos efectos por la Administración municipal fijando su valoración
y depreciación.

8. La Calificación definitiva de cada vivienda y sus anexos
se hará constar en los contratos privados de compraventa y arren-
damiento. cv
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13. artikulua.—Ordezko bizitokia ematea

Sustapen bakoitzean lurzoruari eta hirigintza-garapenaren plan-
gintzari buruzko legerian ezarritako ordezko bizitokia emateko esku-
bideak gauzatzeko beharrezkoa den etxebizitza-kopurua gorde
ahalko da, hirigintza-kudeaketako espedienteek eragindako bizi-
kidetzako unitateentzat.

14. artikulua.—Lehentasunez erostea eta atzera eskuratzea

1. Etxebizitzaren salerosketaren eskriturak egiten direnetik,
Zaratamoko Udalak eta, subsidiarioki, Eusko Jaurlaritzak, lehen-
tasunez erosteko edo atzera eskuratzeko eskubidea edukiko dute
etxebizitzen eta haien eranskinen borondatezko zein kostu bidezko
eskualdaketa ororen gainean, Eusko Legebiltzarraren Lurzoruari
eta Hirigintzari buruzko 2/2006 Legearen zortzigarren xedapen gehi-
garriaren 7. atalak jasotzen duen moduan.

2. Horretarako, udal-etxebizitzen titularrek, haien araubidea
edozein dela ere, udalari eta Euskal Autonomia Erkidegoko admi-
nistrazio orokorrari, lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko
eskubideen titular subsidiario gisa, besterentzeko erabakia jakinarazi
beharko die, pentsatutako prezioa eta ordaintzeko moduak zein
aurreikusiriko eskualdaketaren beste funtsezko baldintzak adieraziz,
baita jakinarazpenetarako helbidea ere, lehentasunez erosteko esku-
bidea erabiltzea ahalbidetzeko asmoz. 

Eskubide hori bi hilabeteko epean egikaritu ahalko da, komu-
nikazioa udalaren edo administrazio jardulearen eta Euskal Auto-
nomia Erkidegoko administrazio orokorraren erregistroan sartu eta
biharamunean zenbatzen hasita.

3. Eskaintza onartuz gero, Zaratamoko Udalak eskaintzai-
leari 30 egun balioduneko epean jakinarazi beharko dio, komuni-
kazioa erregistroan sartu eta biharamunetik zenbatzen hasita; bes-
talde, udalak hiru hilabeteko epea edukiko du etxebizitzaren
eskriturak egiteko, haren izenean edo izendatzen duen hirugarren
baten izenean.

4. Aurreko paragrafoan aipatu den epea igarotakoan jaki-
narazpenik egin ez bada, pentsatutako besterentzea askatasunez
egin ahalko du. Artikulu horretan eskatutako komunikazioa egin ez
denean edo horretan legez nahitaezkoak diren edukietako bat isi-
lean gorde bada, baita eskualdaketaren truke ordaindutako prezioa
dagokion administrazioari komunikatutakoa baino txikiagoa denean
ere, administrazioak atzera eskuratzeko eskubidea erabili ahalko
du, bi hilabeteko epean besterentzeari buruzko ezagutza osoa izan
duen egunetik zenbatzen hasita. 

5. Artikulu honetan eskatutako komunikazioa egin ez bada,
komunikazioan ezarritako edukietako bat isilean gorde bada edo
eskualdaketaren truke ordaindutako prezioa udalari komunikatu-
takoaz desberdina denean, udalak atzera eskuratzeko eskubidea
erabili ahalko du, hiru hilabeteko epean, besterentzeari buruzko eza-
gutza osoa izan duen egunetik zenbatzen hasita. 

6. Etxebizitzaren jabeetako batek zozketaren adjudikaziodunaz
bestelako hirugarren bati etxebizitzaren edo haren eranskinen par-
taidetza zatiezin bat besterendu nahi dionean, edo jabetza soila,
gozamena gordez, edo gozamena, jabetza soila gordez, udalak eros-
teko edo atzera eskuratzeko eskubidea edukiko du etxebizitzaren
eta haren eranskinen jabari osoaren gainean, eta etxebizitza bes-
terentzeko kasuetarako adierazitako prozedurari jarraitu ahalko zaio.

15. artikulua.—Kontratuen oniritzia

Udal-etxebizitza tasatuak lagatzeko kontratu guztiek, bai
jabetza osokoek bai azalera-jabetzakoek, alokairu-kontratuek
bezala, udal-administrazioaren oniritzia jaso beharko dute eta ez
dute jabetza-erregistrorako sarbiderik edukiko oniritzirik gabe.

16. artikulua.—Jabetza-erregistroan inskribatzea

Etxebizitzak udal-etxebizitza tasatu gisa behin betiko kalifi-
katzean, etxebizitzen eta loturiko garaje eta trastelekuen araubi-
dea eta gehienezko prezioa jasoko dira, baita agirietan bildu ahal
den beste edozein baldintza ere. Udalak dagokion jabetza-erre-
gistroari jakinaraziko dio, eragindako ondasunetan jasoarazteko eta,

Artículo 13.—Realojos

En cada una de las promociones se podrá reservar el número
necesario de viviendas para materializar derechos de realojo esta-
blecidos en la legislación del suelo y planeamiento de desarrollo
urbanístico, con destino a unidades convivenciales afectadas por
expedientes de gestión urbanística.

Artículo 14.—Tanteo y retracto

1. Desde la escrituración de la compraventa de la vivienda,
el Ayuntamiento de Zaratamo, y subsidiariamente el Gobierno Vasco,
gozarán de un derecho de tanteo y retracto sobre toda transmisión
voluntaria u onerosa de las viviendas y sus anejos, tal y como recoge
el apartado 7 de la disposición adicional octava de la Ley 2/2006
del Parlamento Vasco, de Suelo y Urbanismo. 

2. A tal fin, los titulares de Viviendas Tasadas Municipales,
cualquiera que sea su régimen, deberán comunicar al Ayuntamiento
y a la Administración General de la Comunidad Autónoma Vasca,
como titular subsidiario del derecho de tanteo y retracto, la deci-
sión de proceder a su enajenación, con expresión del precio y la
forma de pago proyectadas y de las demás condiciones esencia-
les de la transmisión prevista, así como el domicilio a efectos de
notificaciones, a fin de posibilitar el ejercicio del derecho de tanteo.

Este derecho podrá ejercerse en el plazo de dos meses con-
tados desde el día siguiente al de la entrada de la comunicación
en el registro del Ayuntamiento o Administración actuante y de la
Administración General de la Comunidad Autónoma Vasca.

3. La aceptación de la oferta, en su caso, deberá ser notifi-
cada por el Ayuntamiento de Zaratamo al oferente dentro del plazo
de 30 días hábiles contados desde el día siguiente al de la entrada
de la comunicación en el registro, disponiendo el Ayuntamiento, a
su vez, del plazo de tres meses para escriturar la vivienda, bien a
su propio nombre, o al de un tercero que designe.

4. Transcurrido el plazo a que se refiere el párrafo anterior
sin notificarse, podrá proceder libremente a la enajenación pro-
yectada. Cuando no se hubiera efectuado la comunicación reque-
rida en ese artículo o se hubiera omitido en ella alguno de los con-
tenidos legalmente preceptivos, así como cuando el precio
satisfecho por la transmisión resultare inferior a las condiciones
menos onerosas que lo comunicado a la Administración corres-
pondiente, ésta podrá ejercitar el derecho de retracto dentro del
plazo de dos meses siguientes al día que haya tenido conocimiento
completo de la enajenación.

5. En caso de que no se hubiera efectuado la comunicación
requerida en el presente artículo, se hubiera omitido en ella alguno
de los contenidos establecidos, o cuando el precio satisfecho por
la transmisión resultase distinto del comunicado al Ayuntamiento,
este podrá ejercitar el derecho de retracto dentro del plazo de tres
meses siguientes al día en que haya tenido conocimiento completo
de la enajenación.

6. En aquellos casos en los que alguno de los propietarios
de la vivienda pretenda enajenar a un tercero distinto del adjudi-
catario del sorteo una participación indivisa de la vivienda o sus
anejos, o bien la nuda propiedad, conservando el usufructo, o bien
el usufructo conservando la nuda propiedad, el Ayuntamiento gozara
de un derecho de tanteo y retracto sobre el pleno dominio de la
vivienda y sus anejos, pudiendo seguir el procedimiento indicado
para los supuestos de enajenación de vivienda.

Artículo 15.—Visado de contratos

1. Todos los contratos de cesión de Viviendas Tasadas Muni-
cipales, tanto en propiedad plena como superficiaria, como los de
alquiler habrán de ser visados por la Administración municipal y
no tendrán acceso al Registro de la Propiedad sin dicho visado.

Artículo 16.—Inscripción en el Registro de la Propiedad

La Calificación definitiva de las viviendas como Viviendas Tasa-
das Municipales, en la que constará el régimen y el precio
máximo de las viviendas y sus garajes y trasteros vinculados, así
como cualquier otra condición que pueda obrar en pliegos, se comu-
nicará por el Ayuntamiento al Registro de la Propiedad corres- cv
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horren bidez, erregistro-publikotasuna emanarazteko, bidezkoa den
moduan, bai lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko esku-
bideei dagokienez, lehenengo eta behin udalaren alde eta, nola-
nahi ere, subsidiarioki autonomia-erkidegoko administrazio oro-
korraren alde, bai etengabe ordenantza honetan ezarritako
gehienezko eskualdaketa-preziora zein agirietan egon daitekeen
beste edozein baldintzatara mugatuta egoteari dagokionez. 

17. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuaren adjudikazio-pro-
zedura

1. UETak adjudikatzeko prozedura, mota edo sustatzeko era
edozein dela ere, publikotasunaren, gardentasunaren, lehia aske-
aren eta diskriminaziorik ezaren printzipioak zeharo errespetatuz
egingo da. Hautatzeko modua, lehentasunez, notarioaren aurreko
zozketa publikoa izango da, prozedura bakoitza arautzen duen etxe-
bizitzak adjudikatzeko agirian eskaturiko betekizunak betetzeagatik
onartutako eskaeren artean, araudian, ordenantza honetan eta deialdi
publiko bakoitzerako onetsitako oinarrietan, Zaratamoko Udalak eza-
rriko baititu, xedatutako baldintzak betetzen dituztenen artean. 

2. Oinarriak udalbatzaren erabakiaren bidez ezarriko dira eta
udalaren iragarki-taulan agerraraziko dira, beti publikotasunaren eta
gardentasunaren, lehia askearen eta bereizkeriarik ezaren printzipioak
bermatuz. Oinarri horietan, aurkeztu beharreko dokumentazioa, jaki-
narazteko moduak, eskatzaileen betekizunak, adjudikazio-proze-
dura, epeak eta ordenantza hau hizpide diren etxebizitzak adjudi-
katze aldera egokitzeko eta interpretatzeko beharrezkoa den
guztia zehaztuko dira. Ordenantza honetatik edo horrek garatzen
duen legeriatik zuzenean interpretatu ezin den oinarrietako inter-
pretazioari buruzko edo arauketarik gabeko edozein kontu alkateak
ebatziko du.

3. Eskaerak Zaratamoko Udalaren sarrera-erregistroan aur-
keztu beharko dira, hilabete 1eko epean, dagokion iragarkia Biz-
kaiko Aldizkari Ofizialean, Zaratamoko Udalaren iragarki-taulan, web-
gunean eta prentsa idatzian argitaratzen denetik zenbatuta. 

4. Eskaerak sustapen zehatz bakoitzerako aurkeztuko dira;
ordenantza honetan eta sustapen bakoitzaren adjudikazioa arau-
tzeko balio duten oinarrietan araututako baldintzen betetzea egiaz-
tatzen duen dokumentazioa eman beharko da. Nolanahi ere, lehe-
nengo eta behin udalaren erregistroan inskribatuta dauden
eskatzaileek edukiko dute lehentasuna, eta bigarrenik ordenantza
honetan eta sustapenaren oinarrietan eskatutako betekizunak bete-
tzen dituzten gainerako erregistro publiko ofizialetan daudenak.

5. Eskaera norberaren izenean aurkeztu ahalko dute ezkon-
gabeek edo legez bananduta dauden eta epai irmoa duten pertsonek.
Ezkontzaz edo ezkontzakoaren analogoa den beste harre-
man-modu iraunkor batez batuta dauden pertsonei dagokienez, eska-
era batera egin behar da.

Salerosketa-kontratua eta eskritura publikoa edo, hala bada-
gokio, errentamendu-kontratua, eskaeran eskatzaile gisa agertzen
diren pertsonen alde sinatuko dira.

6. Pertsona batek ezingo du eskaera bat baino gehiago aur-
keztu. Bestela, aurkeztutako lehena joko da balioduntzat, salbu eta
bata banakakoa eta bestea baterakoa bada, kasu horretan bate-
rakoa joko baita aurkeztutzat.

7. Etxebizitzaren eskatzaileek Zaratamoko Udalari eskaeran
jasotako datuen aldaketa oro komunikatzeko betebeharra edukiko
dute; gehienez hamabost eguneko epean egin beharko dute, ingu-
ruabarra gertatzen den egunetik zenbatuta. Aldaketa horiek komu-
nikatzen ez badira, eskaera ezetsi ahalko da. 

8. Nolanahi ere, zozketak deialdi publikoa eduki beharko du,
oinarriak Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratuz, eta udal-korpo-
razioko idazkariaren, eskuordetzez fede-emaile publikoa denaren
edo notario baten aurrean egin beharko da. 

Zozketa egingo den lekua, eguna eta ordua Zaratamoko Uda-
laren webgunean eta iragarki-taulan iragarriko dira. 

pondiente a los efectos de que se haga constar en los bienes afec-
tados y se dé con ello publicidad registral en la forma que resulte
procedente, tanto del derecho de tanto y retracto a favor en pri-
mer lugar del Ayuntamiento, y en todo caso, subsidiariamente a favor
de la Administración General de la Comunidad Autónoma, como
de la limitación de estar sujetas de forma permanente al precio
máximo de transmisión establecido en esta Ordenanza, así como
cualquier otra condición que pueda obrar en pliegos.

Artículo 17.—Procedimiento de adjudicación de la Vivienda
Tasada Municipal

1. El procedimiento de adjudicación de las VTM, cualquiera sea
su clase o forma de promoción, se realizará con pleno respeto a los
principios de publicidad, trasparencia; libre concurrencia y no discri-
minación. El modo de selección se realizará preferentemente
mediante sorteo público ante Notario, entre las solicitudes admitidas,
por cumplir los requisitos exigidos en el pliego de adjudicación de vivien-
das que rija cada uno de los procedimientos, de entre quienes cum-
plan las condiciones previstas en la normativa, en esta Ordenanza
y en las correspondientes Bases aprobadas para cada convocato-
ria pública, que serán establecidas por el Ayuntamiento de Zaratamo.

2. Las Bases serán establecidas por acuerdo del Pleno,
expuestas en el Tablón de Anuncios del Ayuntamiento, garantizando
siempre los principios de publicidad y transparencia, libre concu-
rrencia y no discriminación. En dichas Bases se concretará la docu-
mentación a presentar, formas de notificación, requisitos de los soli-
citantes, el procedimiento de adjudicación, los plazos, así como todo
lo necesario para adecuar e interpretar esta Ordenanza de cara a
la adjudicación de las viviendas en cuestión. Cualquier cuestión
interpretativa o vacía de regulación de las Bases que no pueda inter-
pretarse directamente de esta Ordenanza o la Legislación que ésta
desarrolla, se resolverá por el Alcalde.

3. Las solicitudes deberán presentarse en el Registro de
entrada del Ayuntamiento de Zaratamo, dentro del plazo de 1 mes
a contar desde la publicación del correspondiente anuncio en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», el tablón de anuncios, la web del Ayun-
tamiento de Zaratamo y en prensa escrita.

4. La presentación de solicitudes se realizará para cada pro-
moción concreta, debiéndose aportar documentación acreditativa
del cumplimiento de las condiciones reguladas en esta ordenanza
y en las Bases que sirvan para regular la adjudicación de cada una
de ellas. En todo caso, tendrán preferencia aquellos solicitantes
inscritos en primer lugar en el registro del Ayuntamiento, y secun-
dariamente en el resto de Registros Públicos oficiales, que así mismo,
cumplan con los requisitos exigidos en esta Ordenanza y en las
Bases correspondientes de la promoción.

5. La solicitud puede presentarse a título individual por per-
sonas solteras o separadas legalmente con sentencia firme. En el
caso de personas unidas por matrimonio u otra forma de relación
permanente análoga a la conyugal, la solicitud debe presentarse
de forma conjunta.

El contrato de compraventa y la escritura pública, o en su caso,
el contrato de arrendamiento, se suscribirán a favor de las perso-
nas que figuren como peticionarios en la solicitud.

6. No podrá presentarse más de una solicitud por persona.
En caso contrario, se entenderá válida la primera presentada, excepto
en el caso en que una de ellas sea individual y otra conjunta, en
la que se tendrá por presentada la conjunta.

7. Los solicitantes de la vivienda tendrán la obligación de comu-
nicar al Ayuntamiento de Zaratamo cualquier modificación de los
datos consignados en la solicitud en el plazo máximo de quince
días hábiles desde que se produzca dicha circunstancia. La falta
de comunicación de las aludidas modificaciones podrá dar lugar
a la desestimación de la solicitud.

8. El sorteo, en todo caso, deberá ser objeto de convocato-
ria pública mediante publicación de las Bases en el «Boletín Ofi-
cial de Bizkaia», y realizarse ante el Secretario de la corporación
municipal, o personal que por delegación ostente el carácter de feda-
tario público, o Notario.

El lugar, fecha y hora de celebración del sorteo se anunciará
por el pertinente anuncio en la página Web del Ayuntamiento de
Zaratamo, así como en el tablón municipal de anuncios. cv
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9. Udal-etxebizitza tasatuak adjudikatzeko egiten diren zoz-
keten oinarrietan, kupoak ezarri ahalko dira etxebizitza-kopuru jakin
bat etxebizitzarako sarbidea edukitzeko behar edo zailtasun bere-
ziak dauzkan gizarte-talde batean dauden pertsonei esleitzea erraz-
teko, hori guztia, ordezko bizitokia emateko espedienteei kalterik
egin gabe, aipatutako kupotik kanpo egongo baitira. 

10. Salbuespenez, sustapen bakoitzeko etxebizitzen kupo bat
zozketatik kanpo utzi ahalko da, Zaratamoko Udalak gizarte-beha-
rrei erantzun diezaien, alokairu babestuaren edo prekarioko laga-
penaren bidez, hori guztia, ordezko bizitokia emateko espedien-
teei kalterik egin gabe, aipatutako kupotik kanpo egongo baitira.

11. Zozketak deialdi publikoa eduki beharko du, oinarriak Biz-
kaiko Lurralde Historikoko Aldizkari Ofizialean argitaratuz, eta
udal-korporazioko idazkariaren aurrean edo eskuordetzez fede-emaile
publikoa denaren aurrean egin beharko da. Prozedura horri berari
jarraitu ahalko zaio udalarekiko hitzarmenaren bidez horixe ezarri
den sustapenetan. 

12. Gainerako sustapen pribatuetan, udal-etxebizitza tasa-
tuak adjudikatzeko prozedura orobat udaleko eskatzaileen arteko
zozketa izango da, lehenengo eta behin udal-erregistroan daude-
nen artean eta bigarrenik gainerako erregistro publikoetakoen artean,
artikulu honen aurreko paragrafoen arabera. 

13. Udalaz bestelako sustatzaile publikoei dagokienez, adju-
dikazio-prozedura haiek ezartzen dutena izango da, beti publiko-
tasunaren eta gardentasunaren, lehia askearen eta bereizkeriarik
ezaren printzipioak betez.

14. Salbuespenez, eta udalaren gizarte-zerbitzuek proposatuta,
sustapen bakoitzeko zozketa-deialdian etxebizitza-kopuru jakin bat
zozketatik kanpo uztea erabaki ahalko da, udalak gizarte-beharrei
erantzun diezaien, alokairu babestuaren edo prekarioko lagapenaren
bidez, hori guztia, ordezko bizitokia emateko kasuei kalterik egin
gabe, xede horretarako etxebizitzak ez baitira zozketan egongo.

15. Udal-etxebizitza tasatu baten onuraduna legez familia uga-
ria den bizikidetzako unitate batean badago, etxebizitza trukatu ahalko
du, jabetzakoa, azalera-jabetzakoa zein alokairukoa izan, susta-
pen berri bakoitzean kolektibo horrentzat erreserbatutakoetatik arau-
bide bereko bat hartzeko. Jabetzari edo azalera-jabetzari dagokienez,
eskuratzaileak udal-etxebizitza tasatu berriaren prezioaren eta aurre-
koaren prezioaren arteko diferentzia ordaindu beharko du; aurre-
koarena ordenantza honen 12. artikuluan ezarritako zehaztapenen
arabera eguneratuko da. Etxebizitzak trukatu nahi dituzten fami-
lia ugari baino kolektibo horrentzat erreserbatutako etxebizitza
gutxiago egonez gero, zozkatu egingo dira. 

16. Sustapen bakoitzean lurzoruari eta hirigintza-garapenaren
plangintzari buruzko legerian ezarritako ordezko bizitokia emateko
eskubideak gauzatzeko beharrezkoa den etxebizitza-kopurua
gorde ahalko da, hirigintza-kudeaketako espedienteek eragindako
ohiko unitateentzat. Ordezko bizitokia jasotzeko eskubide hori gau-
zatzeko, hauxe egiaztatu beharko dute:

a) Hirigintza-kudeaketako espediente baten eraginpeko
etxebizitza haien ohiko etxebizitza dela. Horretarako, aipa-
tutako espedientearen hasierako onespenaren aurretik egoi-
tza horretan erroldatuta daudela justifikatu beharko dute.
Nolanahi ere, udalak hirigintza-kudeaketako espedientean
beste epe batzuk ezar ditzake ordezko bizitokia jasotzeko
eskubidea aitortzeko.

b) Gainerako eskatzaileen betekizun berberak etxebizitza-
rik ez edukitzeari dagokionez.

17. Baldin eta hasierako deialdiaren eta adjudikazioaren ostean
etxebizitza eskuragarririk geratzen bada, sustatzaileak, udalean dago-
kion dokumentazioa aurkeztu eta gero, hutsik dauden etxebizitzak
ordenantza honek xedatutako sarbide-betekizunak betetzen dituen
edozein pertsonari edo bizikidetzako unitateri besterendu ahalko
dio, banan-banan.

9. En las Bases de los sorteos que se celebren para la adju-
dicación de Viviendas Tasadas Municipales podrán establecerse
cupos que faciliten el destino de un número determinado de vivien-
das a personas que se encuentren dentro de algún grupo social
con especiales necesidades o dificultades para el acceso a la
vivienda, todo ello sin perjuicio también de los expedientes de rea-
lojo que estarán excluidos del citado cupo.

10. Excepcionalmente podrá acordarse la exclusión de un
cupo de viviendas de cada promoción para atender por parte del
Ayuntamiento de Zaratamo necesidades sociales a través del alqui-
ler tutelado o cesión en precario, todo ello sin perjuicio de los expe-
dientes de realojo que estarán excluidos del citado cupo.

11. El sorteo deberá ser objeto de convocatoria pública
mediante publicación con sus Bases en el Boletín Oficial del Terri-
torio Histórico de Bizkaia, y realizarse ante el Secretario de la cor-
poración municipal, o persona que por delegación ostente el carác-
ter de fedatario público. Este mismo procedimiento podrá seguirse
en las promociones en las que así se haya establecido por con-
venio con el Ayuntamiento.

12. El procedimiento de adjudicación de las Viviendas Tasa-
das Municipales en el resto de promociones privadas será también
el de sorteo entre los solicitantes del Ayuntamiento incluidos en el
Registro Municipal en primer término, y en segundo lugar los ins-
critos en el resto de Registros Públicos, y, de acuerdo con los párra-
fos anteriores de este artículo.

13. El procedimiento de adjudicación en el caso de promo-
tores públicos distintos al propio Ayuntamiento será el que éstos
establezcan, cumpliendo siempre con los principios de publicidad
y transparencia, libre concurrencia y no discriminación.

14. Excepcionalmente y a propuesta de los servicios socia-
les municipales, podrá acordarse en la convocatoria de sorteos de
cada promoción la exclusión del sorteo de un número determinado
de viviendas para atender por parte del Ayuntamiento necesida-
des sociales a través del alquiler tutelado o cesión en precario, todo
ello sin perjuicio de los casos de derechos de realojo, cuyas vivien-
das destinadas a tal fin no serán objeto de sorteo.

15. El beneficiario de una Vivienda Tasada Municipal cuya
unidad convivencial alcance el tamaño legal de familia numerosa
podrá permutar su vivienda, tanto en el supuesto de propiedad, pro-
piedad superficiaria o alquiler, por una del mismo régimen de las
reservadas a este colectivo en cada nueva promoción. En caso de
propiedad o propiedad superficiaria, el adquiriente deberá satis-
facer la diferencia de precio entre el precio de la nueva Vivienda
Tasada Municipal y el precio de la anterior, actualizado según las
determinaciones establecidas en el artículo 12 de la presente Orde-
nanza. De existir más familias numerosas que deseen permutar
sus viviendas que viviendas reservadas para este colectivo, se recu-
rrirá al sorteo de las mismas.

16. En cada una de las promociones se podrá reservar el
número necesario de viviendas para materializar derechos de rea-
lojo establecidos en la legislación del suelo y planeamiento de desa-
rrollo urbanístico, con destino a unidades convencionales afecta-
das por expedientes de gestión urbanística. Para materializar tal
derecho de realojo deberán acreditar:

a) Que la vivienda afectada por un expediente de gestión urba-
nística es su vivienda habitual, debiendo justificar el empa-
dronamiento en el citado domicilio con anterioridad a la
aprobación inicial del citado expediente, pudiendo el Ayun-
tamiento en todo caso adoptar en el expediente de ges-
tión urbanística otros plazos para reconocimiento del dere-
cho de realojo.

b) Iguales requisitos que el resto de solicitantes en cuanto
a carencia de vivienda.

17. Si, tras la convocatoria y adjudicación iniciales queda-
ran viviendas disponibles, el promotor, previa presentación en el
Ayuntamiento de la documentación pertinente, podrá enajenar las
viviendas vacantes una por una a cualquier persona o unidad con-
vivencial que cumpla con los requisitos de acceso previstos por esta
Ordenanza. cv
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18. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuaren eskatzaileen erre-
gistroa

1. Udalak eskatzaile-erregistro bat irekiko du udal-etxebizi-
tza tasatuaren sustapen bakoitzerako, eta Eusko Jaurlaritzako erre-
gistro ofizialetan inskribatuta daudenak ikusteko eskatuko du, zen-
bat eskatzaile dauden eta zein egoeratan dauden jakiteko asmoz.

19. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuak okupatzeko betebe-
harra

1. Udalak ikuskatzeko ahalmena dauka, aurreko paragrafoan
adierazitako baldintzak egiaztatze aldera. Baldintzok betetzen ez
badira, dagoen edozein kontratu suntsiaraziko da, eta udala des-
jabetzeko gaituta egongo da, legez ezarritako baldintzetan. 

2. Ikuskatzeko, zehatzeko eta desjabetzeko ahalmenak egi-
karitzea Eusko Jaurlaritzaren esku utzi ahalko da, hitzarmena sina-
tuz, bi administrazioek adosten dituzten baldintzetan. 

3. Kontratuetan, salerosketakoak zein errentamendukoak izan,
baldintzapeko klausula bat sartuko da; horren arabera, onuradu-
nak adjudikazioa edo eskualdaketa sinatu eta gehienez sei hila-
beteko epean etxebizitza benetan okupatzeko eta han erroldatzeko
konpromisoa hartuko du. Bete ezean, udalak, edo subsidiarioki Eusko
Jaurlaritzak, lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko esku-
bideak erabili ahalko ditu eta, nolanahi ere, zehapen ekonomikoa
ezarriko du; etxebizitzaren eta haren eranskinen eskriturak egite-
aren balioaren % 30ren baliokidea izango da atzerapen-hilabete
bakoitzeko.

4. Adjudikaziodunek ezingo dute udal-etxebizitza tasatua 
errendatu, ezta haren garaje edo trasteleku erantsiak ere, lotuta
badaude.

20. artikulua.—Babes publikoko etxebizitzen erabilera

1. Etxebizitza babestuak ohiko egoitza iraunkor gisa erabi-
liko dira. Inola ere ez da onartuko bigarren bizitegi gisa erabiltze-
rik. Gehienez sei hilabeteko epean okupatu beharko dira, adjudi-
kaziotik edo eskualdaketatik zenbatuta.

21. artikulua.—Ohiko egoitza eta etxebizitza berriak eskuratzea

1. Urte natural osoan benetan bizi den lekua joko da ohiko
egoitza iraunkortzat.

2. Udal-etxebizitza tasatu baten onuradun orok adjudikatu-
tako etxebizitzan ohiko egoitza iraunkorra finkatzeko eta manten-
tzeko duen betebeharra betetzen ez bada, udalak jabetza nahitaez
kentzeko eskubidea erabiliko du, indarrean dagoen legerian aitor-
tuta dagoen moduan.

3. Adjudikaziodunek edo bizikidetzako unitateko kideek
bigarren etxebizitza bat eskuratzen badute, Zaratamoko Udalari jaki-
narazi beharko diote; horrek edozein unetan, eta subsidiarioki Eus-
kal Autonomia Erkidegoko administrazio orokorrak ere, adjudika-
tutako etxebizitza desjabetu ahalko dute, ordenantza honetan
okupaziorik ez dagoenerako xedatutako baldintzetan, gero desja-
betutako etxebizitza hirugarrenen alde adjudikatzeko asmoz,
errentamenduan zein salerosketan, desjabetutako etxebizitzaren
kalifikazio-araubideari dagokion balioan.

22. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatuen erregistroa

Zaratamoko Udalak etxebizitza babestuen erregistroa sortuko
du eta han udal-etxebizitza tasatuaren araubidean sustatutako etxe-
bizitzak inskribatuko ditu. Inskripzio horrek etxebizitzon behin-behi-
neko eta behin betiko kalifikazioko egintzen udal-egiaztapena jasoko
du eta babes publiko mota, adjudikazioaren data eta baldintzak zein
adjudikaziodunak adieraziko ditu, erregistroari kontratuen oniritziak
jakinaraziz. 

Artículo 18.—Registro de solicitantes de la Vivienda Tasada
Municipal

1. El Ayuntamiento abrirá para cada promoción de Vivienda
Tasada Municipal un Registro de solicitantes, y solicitará conoci-
miento de los inscritos en los Registros Oficiales del Gobierno Vasco,
para conocer el número de solicitantes y sus condiciones.

Artículo 19.—Obligación de ocupación de las Viviendas Tasa-
das Municipales

1. El Ayuntamiento tiene la facultad inspectora para comprobar
los términos indicados en el párrafo anterior. En el caso de incum-
plimiento de las anteriores condiciones, se procederá a la resolu-
ción de cualquier contrato existente, quedando facultado el Ayun-
tamiento en los términos establecidos legalmente para proceder
a su expropiación.

2. El ejercicio de las facultades de inspección, sanción y expro-
piación podrá ser encomendando al Gobierno vasco, mediante la
suscripción de convenio, en los términos que ambas administra-
ciones acuerden.

3. En los contratos, sean de compraventa o arrendamiento,
se incluirá una cláusula condicional por la que el beneficiario se
compromete a la efectiva ocupación y empadronamiento en la
vivienda en el plazo máximo de seis meses desde su la suscrip-
ción de la adjudicación o transmisión. El incumplimiento dará dere-
cho al Ayuntamiento, o subsidiariamente al Gobierno Vasco, al ejer-
cicio del derecho de tanteo y retracto con imposición en cualquier
caso de una sanción económica equivalente al 30% del valor de
escrituración de la vivienda y sus anexos por cada mes de retraso.

4. Los adjudicatarios no podrán arrendar la Vivienda Tasada
Municipal, ni su garaje o trastero anejos si se encuentran vincu-
lados.

Artículo 20.—Destino de las viviendas de protección pública

1. Las viviendas protegidas se destinarán a domicilio habi-
tual y permanente. En ningún caso se admitirá el destino para
segunda residencia. Deberán ser ocupadas en un plazo máximo
de seis meses a partir de la adjudicación o transmisión.

Artículo 21.—Domicilio habitual y adquisición de nuevas
viviendas

1. Se entenderá por domicilio habitual y permanente el que
constituya el lugar de residencia efectiva durante todo el año natural.

2. En el supuesto de incumplimiento de la obligación de todo
beneficiario de una Vivienda Tasada Municipal de establecer y man-
tener su domicilio habitual y permanente en la vivienda adjudicada,
el Ayuntamiento ejercerá el derecho de expropiación forzosa reco-
nocido en la legislación vigente.

3. Si los adjudicatarios, o miembros de la unidad conviven-
cial, adquiriesen otra segunda vivienda deberán comunicarlo al Ayun-
tamiento de Zaratamo, quien podrá proceder, en cualquier
momento, así como subsidiariamente la Administración General del
País Vasco, a la expropiación de la vivienda adjudicada en los tér-
minos dispuestos en esta Ordenanza para el supuesto de no ocu-
pación, para la posterior adjudicación de la vivienda expropiada a
favor de terceros, en arrendamiento o compraventa, por el valor
correspondiente al régimen de calificación de la vivienda expropiada.

Artículo 22.—Registro de viviendas tasadas municipales

El Ayuntamiento de Zaratamo creará un Registro de Vivienda
Protegida e inscribirá las viviendas promovidas bajo el régimen de
Vivienda Tasada Municipal en él. Dicha inscripción contendrá la acre-
ditación municipal tanto de los actos de calificación provisional y
definitiva de dichas viviendas con expresión del tipo de protección
pública, de la fecha y condiciones de la adjudicación así como de
los adjudicatarios a través de la notificación al Registro de los visa-
dos de contratos. cv
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LEHEN XEDAPEN GEHIGARRIA

Desjabetze- edo berdinbanaketa-prozesuetan balioeste aldera,
lurzoru urbanizatuaren kostuaren ondorioa Euskal Autonomia
Erkidegoko indarrean dagoen araudian eta urriaren 30eko 7/2015
Legegintzako Errege Dekretuan (Lurzoruari eta Hiri Birgaitzeari
buruzko Legearen testu bategina arautzen duena) xedatutakoa
izango da.

BIGARREN XEDAPEN GEHIGARRIA

Eraikuntzaren jasangarritasunari buruzko ordenantza espezifiko
bat, indarrean dagoen eraikuntzari buruzko ordenantza osatzen edo
ordezten duena, indarrean sartu arte, jasangarritasun-irizpide
hauek aplikatu beharko dira udal-etxebizitza tasatu orotan:

a) Udal-etxebizitza tasatuen sustapenek gutxienez energia-
-eraginkortasuneko B kalifikazioa lortu beharko dute, bai
proiektuan bai eraikin bukatuan, urtarrilaren 19ko 47/2007
Errege Dekretuaren (eraikin eraiki berrien energia-era-
ginkortasuneko ziurtapenerako oinarrizko prozedura onar-
tzen duena) arabera. Itxituren eta zuloen transmisio ter-
mikoko faktorearen koefizienteak indarrean dagoen EKTk
eta haren etorkizuneko eguneratzeek edo gehienezko para-
metroen aldaketak eskatutakoa baino % 25 txikiagoak
izango dira, salbu eta fatxadako zuloenak, haiei EKTk eska-
tutako koefizientea baino % 50 txikiagoa izatea eskatuko
baitzaie.

b) 3 etxebizitza baino gehiagoko eraikin orok berokuntzako eta
etxeko ur beroko sistema zentralizatua, nagusiki berrizta-
garria dena eta sistema elektrikoez edo gasezkoez osatu
ahal dena, edukiko du. Bukaerako banaketa erabiltzaile edo
kontsumo-unitate independente bakoitzerako bereizita
egongo da eta irakurketa aurrez instalatuta edukiko du.
b.1) Berokuntza-sistemetan, ura tenperatura baxuan

ematen duten eta keen hondakin-beroa baliatzen
duten teknologiak erabili beharko dira, eraikuntzaren
kontsumo globala ahalik eta gehien txikiagotzeko.

b.2) Erregai solidoak (biomasa, etab.) erabiltzen dituz-
ten sorgailuen gutxieneko berehalako errendimen-
duak, karga betean funtzionatuz, ez du inoiz % 90
baino baxuagoa izan behar, zuzendaritza teknikoak
edo jardueraren titularrak behar bezala ziurtatua.

b.3) Energia elektrikoa kontsumitzen duten bero-sor-
gailuek, bai zentralek bai banakakoek, duten ener-
gia-errendimenduen energia-prestazioak ez du
inoiz «A» baino baxuagoa izan beharko, zuzenda-
ritza teknikoak behar bezala ziurtatua, otsailaren 7ko
142/2003 Errege Dekretuaren (etxean erabiltzeko
aire-girogailuen energia-etiketatzea arautzen duena)
arabera. 

c) Haien diseinu orokorrak eta zehaztasunenak inguru-
mena errespetatzeari eta energia zein ura aurrezteari
buruzko irizpideak aplikatuko dituzte. Memoria espezifiko
batean, besteak beste, faktore hauek adieraziko dira:
Eguzki-arkitektura pasiboa, euri-ur biltegiak sortzea ondo-
ren lorategi-eremuak ureztatzeko (gutxieneko edukiera 0,1
m3/m2 izango da, ureztatuko den azalerari dagokionez) edo
euri- edo hezetasun-sentsoreak jartzea egun euritsuetan
ureztatzea saihesteko.

d) Eraikuntza-prozesua baztertutako materiala birziklatuz eta
berrerabiliz arrazionalizatuko da; metatutako eraiste-hon-
dakinaren bolumena txikiagotuko da, zabortegirako
garraioa murrizteko eta energia-kostua jaistea lortzeko
asmoz.

e) Eraikinaren mantentze eta kontserbazio baxuak kontuan
hartu beharko dira. Horretarako, energia-sistema egokia
erabiliko da, konponketa-kostu baxuko materialak eta ins-
talazioak baliatuko dira edo eskailerak eta igogailuak lekuz
aldatuko dira ahalik eta etxebizitza gehienentzat izateko,
eta isolamendu termikoa ondo diseinatuta egongo da eta
neurri egokiak edukiko ditu.

DISPOSICIÓN ADICIONAL PRIMERA

A efectos de valoración en procesos de expropiación o equi-
distribución, la repercusión del coste del suelo urbanizado será lo
dispuesto en la normativa vigente de la Comunidad Autónoma Vasca,
y el Real Decreto Legislativo 7/2015, de 30 de octubre, por el que
se aprueba el Texto Refundido de la Ley de Suelo y Rehabilitación
Urbana.

DISPOSICIÓN ADICIONAL SEGUNDA

Hasta la entrada en vigor de una ordenanza específica en mate-
ria de sostenibilidad de la edificación que complemente o sustituya
la Ordenanza de Edificación vigente serán de aplicación los siguien-
tes Criterios de Sostenibilidad en toda Vivienda Tasada Municipal:

a) Las Promociones de Viviendas Tasadas Municipales
deberán obtener la Calificación de Eficiencia Energética,
al menos B, tanto en el proyecto como en el edificio ter-
minado según el Real Decreto 47/2007 de 19 de enero,
por el que se aprueba el procedimiento básico para la cer-
tificación de eficiencia energética de edificios de nueva cons-
trucción. Los coeficientes de transmitancia térmica de los
cerramientos y huecos serán inferiores en un 25% respecto
a lo exigido por el CTE vigente y sus futuras actualizaciones
y/o modificación de los parámetros máximos, salvo en el
caso de los huecos de fachada cuya exigencia será de
un coeficiente un 50% inferior al exigido por el CTE.

b) Todo edificio con más de 3 viviendas dispondrá de sistema
de calefacción y ACS centralizado de carácter principal-
mente renovable, complementable con sistemas eléctri-
cos o de gas, con distribución final individualizada para
cada usuario o unidad de consumo independiente con
preinstalación para telelectura. 
b.1) En sistemas de calefacción, se deberán utilizar tec-

nologías con distribución de agua a baja tempera-
tura y aprovechamiento de los calores residuales
de los humos que minimicen lo máximo posible el
consumo global de la edificación.

b.2) Los generadores de calor que utilicen combustibles
sólidos (biomasa, etc) tendrán un rendimiento ins-
tantáneo mínimo, funcionando a plena carga, que
en ningún caso será inferior al 90%, debidamente
Certificado por la dirección técnica o por el titular
de la actividad.

b.3) Los generadores de calor que consuman energía
eléctrica, tanto las de tipo central como individual,
deberán tener unos rendimientos energéticos con
una prestación energética nunca menor de la «A»,
debidamente Certificados por la dirección técnica,
según el Real Decreto 142/2003 de 7 de febrero,
por el que se regula el etiquetado energético de los
acondicionadores de aire de uso doméstico, o nor-
mativa que lo sustituya.

c) Su diseño general y de detalle aplicarán criterios de res-
peto medioambiental y ahorro tanto energético como de
agua, indicando en una memoria específica factores tales
como la arquitectura solar pasiva, la creación de depósi-
tos de agua de pluviales para posterior riego de zonas ajar-
dinadas con una capacidad mínima de 0,1 m3/m2 de super-
ficie a regar o la colocación de sensores de lluvia o humedad
para limitar el riego en días lluviosos. 

d) Se racionalizará el proceso constructivo mediante el reci-
claje y la reutilización del material desechado, minimizando
el volumen de escombro acumulado para reducir su tras-
lado a vertedero y conseguir una disminución del coste
energético.

e) Se deberá tener en cuenta el bajo mantenimiento y con-
servación del edificio mediante el empleo de un sistema
energético adecuado, la utilización de materiales e ins-
talaciones de bajo coste de reparación o reposición la dis-
posición de escaleras y ascensores sirviendo al mayor
número de viviendas y el buen diseño y dimensionamiento
del aislamiento térmico. cv
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f) Erabilitako zur guztiek baso-kudeaketa jasangarriko ziur-
tagiria eduki beharko dute, PEFC edo FFC, legearen kon-
trako mozketak ez direla bermatzen duena, eta lehenta-
sunez tokiko jatorriko zurak erabiliko dira.

g) Aparkaleku kolektibo orok ibilgailu elektrikoetarako bate-
riak kargatzeko gailuak aurretik instalatuta edukiko ditu,
gehienez plaza guztien % 20tarako. Jende guztiarentzat
irekita ez dauden eta plaza pribatiboak dauzkaten apar-
kalekuei dagokienez, aurreko paragrafoan adierazitako zuz-
kiduraren ordez plazaren titularraren banakako kontagailuari
lotutako konexio elektriko egokia ipini ahalko da plaza bakoi-
tzean.

AZKEN XEDAPENETAKO LEHENA

Ordenantza honetan aurreikusita ez dagoen guztirako, eta
geroko garapenei kalterik egin gabe, babes publikoko etxebizitzari
buruz indarrean dagoen autonomia-araudia aplikatu beharko da.

AZKEN XEDAPENETAKO BIGARRENA

Ordenantza hau behin betiko onespena, testua barne, Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biharamunean sartuko da inda-
rrean, eta haren ondorioak onetsi ostean eraikuntza-lizentzia edo
lehen okupazioko lizentzia eskatzen duten udal-etxebizitza tasa-
tuen sustapenetara aplikatuko dira.

(II-4638)

•
Ordenantza onestea

2016ko irailaren 29an egindako ohiko bilkuran Udalbatza Osoak
honako hau erabaki zuen:

Egoitzazko eraikinetako lokaletan eta solairuarteetan etxebi-
zitzak jartzea arautzen duen udal-ordenantza hasiera batean
onestea. 

Horrenbestez, 30 eguneko epean jedaurrean ikusgai jartzen
da, interesatuek erreklamazioak aurkezteko aukera izan dezaten.

Epe horretan erreklamaziorik aurkezten ez bada, aipatu orde-
nantza hori onezteko erabakia, ordura arte behin-behinekoa zena,
behin betiko onetsita dagoela ulertuko da.

Jendeaurrean egoteko epealdia zenbatzen hasiko da iragarki
hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren biha-
ramunetik.

Jarraian aipatu ordenantza horretan eginiko aldaketak osorik
argitaratzen dira, eta horrela betetzat jotzen dira erabakien argi-
taratze auzian indarrean dauden lege xedapenek ezartzen dituz-
ten preskripzioak.

Zaratamon, 2016ko irailaren 30ean.—Alkatea, Jon Ajuria
Fisure

BIZITEGI-ERAIKINETAKO LOKALETAN
ETA SOLAIRUARTEETAN ETXEBIZITZAK EZARTZEKO

UDAL-ORDENANTZA

HITZAURREA

Gaur egun, Zaratamoko bizitegiko hiri-guneetako hirigintza-erre-
alitatearen alderdi esanguratsu bat da, bereziki Moiordin, Arkotxa
eta Gurutzalde auzoetan, beheko solairuko lokal ugari hutsik eta
jarduerarik gabe daudela. Egoera horrek, udalerriaren irudia
zapuzteaz gain, hango ondare eraikia oso eraginkortasun murri-
tzez erabiltzen dela esan nahi du; hala, ondare hori infraerabilia dago
eta ez ditu beharrezko zerbitzuak ematen.

Egoera horren ondorioz, Zaratamoko Udalak pentsatu du lokal-
erabileraren ordez etxebizitza-erabilera esleitzeak etxebizitzarako
sarbidea erraztu ahal diela bizitegia eskuratzeko zailtasun nabar-
menak dituzten gizarte-sektoreei. Era berean, antzemandako
arazo bati erantzuteko asmoa betetzeko balioko du, alegia, ondare
eraikia irisgarritasunari dagokionez oinarrizko beharretara egoki-

f) Todas las maderas utilizadas deberán contar con certifi-
cado de gestión forestal sostenible, PEFC o FFC, garan-
tizando que no se trata de talas ilegales, utilizándose pre-
ferentemente maderas de origen local.

g) Todo aparcamiento colectivo contará con preinstalación
de dispositivos para recarga de baterías para vehículos
eléctricos, para un número de plazas no superior al 20%
de su capacidad total. En el caso de aparcamientos no
abiertos al público con plazas privativas, la dotación expre-
sada en el párrafo anterior podrá sustituirse en cada plaza
por una conexión eléctrica capaz conectada, al contador
individual del titular de la plaza.

DISPOSICIÓN FINAL PRIMERA

Para todo lo no previsto por la presente Ordenanza, y si per-
juicio del contenido de sus posteriores desarrollos, será de apli-
cación la normativa autonómica vigente en materia de Vivienda de
Protección Pública.

DISPOSICIÓN FINAL SEGUNDA

La presente ordenanza entrara en vigor al día siguiente de la
publicación de la aprobación definitiva en el «Boletín Oficial de Biz-
kaia», texto incluido, y sus efectos se aplicaran a las promociones
de Viviendas Tasadas Municipales que soliciten licencia de edifi-
cación o primera ocupación con posterioridad a su aprobación.

(II-4638)

•
Aprobación de ordenanza

El Pleno del Ayuntamiento en sesión ordinaria celebrada el 29
de septiembre de 2016, acordó lo siguiente:

Aprobar con carácter inicial la ordenanza municipal reguladora
de la implantación de viviendas en locales y entreplantas de edi-
ficios residenciales. 

Se expone al público por plazo de 30 días a efectos de pre-
sentación de reclamaciones por parte de los interesados.

En caso de que no se produjera en dicho plazo ningún tipo
de reclamación, el acuerdo de aprobación de la ordenanza aludida,
hasta entonces inicial, se entenderá como definitivo.

El plazo de exposición al público comenzará a contar a par-
tir del día siguiente al que aparezca este anuncio en el «Boletín
Oficial de Bizkaia».

A continuación se procede a la publicación íntegra de la refe-
rida ordenanza, entendiéndose así cumplidas las prescripciones
establecidas por las disposiciones legales vigentes en materia de
publicidad de acuerdos.

En Zaratamo, a 30 de septiembre de 2016.—El Alcalde, Jon
Ajuria Fisure

ORDENANZA MUNICIPAL PARA LA IMPLANTACIÓN
DE VIVIENDAS EN LOCALES Y ENTREPLANTAS

DE EDIFICIOS RESIDENCIALES

PREÁMBULO

En la actualidad un aspecto significativo de la realidad urba-
nística de las zonas urbanas residenciales de Zaratamo, particu-
larmente en los barrios de Moiordin, Arkotxa y Gurutzalde, son los
numerosos locales en planta baja que se encuentren vacíos y sin
actividad. Esta situación, además de suponer una desmejora de
la imagen del municipio, implica una utilización muy poco efectiva
de su patrimonio edificado, que se encuentra infrautilizado y no presta
los servicios necesarios.

Esta situación ha llevado al Ayuntamiento de Zaratamo a con-
siderar que el cambio de uso de local a vivienda puede facilitar el
acceso a la vivienda a sectores sociales que cuentan con notables
dificultades para adquirir una residencia. Obedece asimismo a la
voluntad de dar respuesta a la problemática detectada de falta de
adaptación del patrimonio construido a necesidades básicas en mate- cv
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tuta ez dagoela (egokitu gabeko atariak, igogailurik ez, etab.), kasu
askotan arazo nabaria baita mugikortasun urria duten biztanleriako
sektore handientzat.

Era berean, bizitegi-eskaintza lurzoru berriaren okupazioa
saihestuz handitzea ekar dezake. Ildo horretan, udalak ikusi du azken
urteetan beheko solairuko lokalak etxebizitzetarako erabiltzeko auke-
rari buruzko zenbait hirigintza-kontsulta erregistratu direla.

Hala ere, erabilera aldatzeko jarduketa horiek ez diote mer-
kataritza txikiari kalterik eragin behar, berez udalerrian oso eskasa
den erabilera baita.

Ordenantza honek etxebizitza horiek egikaritzeko beharrez-
koak diren bizigarritasun-baldintzak eta azken emaitzak hiri-irudi
bateratua eskaintzeko arkitektura-jarraibide egokiak ezartzen ditu.

Era berean, Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 Legean
hizpatutako mekanismoak abian jartzen dira, etorkizuneko etxe-
bizitzen salmenta- eta alokairu-prezioaren mugaketa ahalbidetzeko,
erosteko ahalmen txikiena duten udalerriko sektoreentzat irisga-
rriak izan daitezen. Halaber, lokala etxebizitza bihurtzeko baimena
emateko eskatzen diren baldintza teknikoak eta betekizunak arau-
tzen dira eta lizentzia lortzeko prozedura definitzen da.

Beheko solairuko etxebizitza berriak babes publikoko udal-etxe-
bizitza tasatuak izango dira, lurzoruari eta hirigintzari buruzko 2/2006
Legearen zortzigarren xedapen gehigarriaren laugarren atalean xeda-
tutakoaren arabera.

Bestalde, Etxebizitzaren ekainaren 18ko 3/2015 Legeak Eus-
kal Autonomia Erkidegoko Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko
2/2006 Legearen zortzigarren xedapen gehigarria aldatzen du eta
udal-araubideko etxebizitza tasatua babes publikoko etxebizitzen
zuzkiduran sartzen du; halaber, interesdunek etxebizitzaren
legezko okupaziorako bete behar dituzten betekizunak eta haien
etxebizitza-beharraren inguruabarrak zehazten ditu.

Ildo horretan, ordenantza etxebizitza tasatua arautzen duen
udal-ordenantzari lotzen zaio eta horrek arautzen ez dituen alder-
dietan autonomiako etxebizitza babestuaren araubideari lotzen zaio.

I. KAPITULUA

EREMUA ETA ARAU OROKORRAK

1. artikulua.—Xedea

Ordenantza honen xedea Arkotxa, Elexalde eta Moiordingo hiri-
lurzoruetan bizitegi-eraikinetako lokalak udal-etxebizitza tasatu bihur-
tzea ahalbidetzeko baldintzak, betekizunak eta prozedura arautzen
dituen araubidea ezartzea da.

2. artikulua.—Eremua

1. Arau honen aplikazio-eremua hiriko gisa sailkatutako
bizitegi-eremu finkatuetan dauden eraikuntzetan kokaturiko loka-
lei dagokie, baldin eta ordenantza honetan ezarritako baldintzak
eta ezaugarriak betetzen badituzte.

Indarrean dagoen hiri-antolamenduko plan orokorra aplikatuz
garatu diren bizitegi-arlo edo -sektoreetan ezingo da inoiz erabi-
lera-aldaketa aplikatu lokala etxebizitza bihurtzeko.

3. artikulua.—Araudi aplikagarria

1. Lokal baten erabilera aldatzeko baimena emateko, nahi-
taezkoa izango da ordenantza honetan adierazitako betekizunak
eta baldintzak betetzea, baita udal-etxebizitza tasatua arautzen duen
ordenantzaren ondorioz aplikatu behar direnak ere.

2. Eraikuntzari buruzko ordenantzan ezarritako irizpideekiko
edo etxebizitza tasatuari buruzko ordenantzarekiko desadostasu-
nik edo kontraesanik egonez gero, ordenantza honetan ezarrita-
koa nagusituko da.

ria de accesibilidad (portales no adaptados, falta de ascensor, etc.)
que supone en muchos casos una importante problemática para
amplios sectores de la población con movilidad reducida.

Asimismo puede suponer un aumento de la oferta residencial
evitando la ocupación de nuevo suelo. En este sentido, se ha per-
cibido desde el Ayuntamiento, como en los últimos años se han regis-
trado varias consultas urbanísticas sobre la posibilidad de desti-
nar a vivienda los locales de planta baja.

Sin embargo, estas actuaciones de cambio de uso no han de
propiciar que se vea perjudicado el pequeño comercio, que
resulta un uso de por sí muy escaso en el municipio. 

La presente ordenanza fija, a su vez, las condiciones de habi-
tabilidad necesarias para la ejecución de estas viviendas y las direc-
trices arquitectónicas adecuadas para que el resultado final
ofrezca una imagen urbana unitaria.

Asimismo, se ponen en marcha los mecanismos estipulados
en la Ley 2/2006 del Suelo y Urbanismo, para posibilitar una limi-
tación del precio de venta y alquiler de las futuras viviendas de
manera que sean accesibles para los sectores del municipio con
menor capacidad adquisitiva. Se regulan también las condiciones
técnicas y los requisitos exigidos para poder autorizar la conver-
sión del local en vivienda y se define un procedimiento de obten-
ción de la licencia. 

Las nuevas viviendas en planta baja se configurarán como
viviendas de protección pública tasadas municipales, conforme a
lo dispuesto en el apartado cuarto de la Disposición Adicional Octava
de la Ley 2/2006, de Suelo y Urbanismo. 

A su vez, la Ley 3/2015, de 18 de junio, de vivienda, modifica
la Disposición Adicional octava de la Ley 2/2006, de Suelo y Urba-
nismo del País Vasco, e incluye la vivienda tasada de régimen muni-
cipal, entre la dotación de viviendas de protección pública, y esta-
blece los requisitos que deben cumplir los interesados o interesadas
en el acceso a la ocupación legal de la vivienda y de las circuns-
tancias de su necesidad de vivienda.

La ordenanza se remite es este sentido a la ordenanza muni-
cipal reguladora de la vivienda tasada, remitiéndose en lo no regu-
lado por la misma al régimen propio de la vivienda protegida auto-
nómica. 

CAPÍTULO I

ÁMBITO Y REGLAS GENERALES

Artículo 1.—Objeto 

El objeto de la presente Ordenanza es establecer el régimen
normativo que regule las condiciones, requisitos y el procedimiento
para posibilitar en los suelos urbanos de Arkotxa, Elexalde y Moior-
din la conversión en vivienda tasada municipal de los locales de
los edificios residenciales. 

Artículo 2.—Ámbito

1. El ámbito de aplicación de la presente normativa, corres-
ponde a los locales ubicados en edificaciones existentes sitos en
ámbitos residenciales consolidados y clasificados como urbano,
siempre que cumplan con las condiciones y características fijadas
en la presente Ordenanza. 

En ningún caso será de aplicación el cambio de uso de local
a vivienda en aquellas Áreas o Sectores residenciales que se hayan
desarrollado en aplicación del vigente Plan General de Ordenación
Urbana.

Artículo 3.—Normativa aplicable

1. La autorización para el cambio de uso de un local quedará
supeditada al cumplimiento de los requisitos y condiciones seña-
lados en la presente Ordenanza, así como las que sean de apli-
cación resultantes de la Ordenanza Reguladora de la Vivienda
Tasada municipal. 

2. En caso de discrepancia o contradicción con los criterios
establecidos en la ordenanza de edificación, o con la ordenanza
de vivienda tasada prevalecerá lo establecido en la presente orde-
nanza. cv
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3. Eraikuntza arautzen duen ordenantzak arautzen ez dituen
alderdietan, Etxebizitza eta Gizarte Gaietako sailburuaren 2009ko
otsailaren 12ko Aginduak, babes ofizialeko etxebizitzen diseinurako
ordenantzak onartzen dituenak, eta 2009ko martxoaren 11koak, aka-
tsak zuzentzekoak, edo hori ordezten duen beste batek ezarritako
eraikuntzari buruzko arau orokorrak aplikatuko dira ordezko gisa,
baita autonomian etxebizitza babestuei buruz indarrean daudenak
ere.

4. artikulua.—Etxebizitza bihurtutako lokalak

1. Hiri-lurzoru finkatuko bizitegi-eraikinetako beheko solairuan
kokatutako lokalak bihur daitezke etxebizitza.

2. Araudi honen ondorioetarako, azaleraren bi heren espa-
loiko kanpoaldeko sestraren gainetik dauzkaten lokalak joko dira
beheko solairuko lokaltzat. Hau da, lokalak sestra desberdineko bi
kaletan edo gehiagotan badauka fatxada, lokalaren azalerako bi
heren ez dira lurperatuta geratuko kanpoaldeko sestrek osatzen
duten planoaren eta etorkizuneko etxebizitzaren barruko zoladu-
rak osatzen duen planoaren arteko ebakidura-lerroari dagokionez.
2. eranskinean (“Espaloiaren kanpoaldeko sestraren zedarriztapena”)
ebakidura-lerro hori nola ateratzen den zehazten da. Salbuespe-
nez, eta justifikatuz gero, proportzio hori gainditu ahalko da,
gutxieneko bizigarritasun-baldintza batzuk betetzen badira.

3. Lokaletarako sarbidea bai eraikuntzako elementu komu-
netatik bai zuzenean espazio publikotik egin ahalko da. Oro har,
etxebizitza berrietarako sarbidea eraikinaren barrualdeko zirkula-
zio-elementu komunen bidez egingo da eta, salbuespenez, behar
bezala justifikatuta dauden arrazoiengatik, erabilera publikoko espa-
zioetatik. Sarbidea zuzenean espazio publikotik egiten bada, 7. arti-
kuluan hizpatutakora egokitu beharko da.

4. Lokal bat espazio publikotik zuzeneko sarbidea duen etxe-
bizitza bihurtu ahal izateko, espaloi baten edo oinezkoentzako gune
urbanizatu baten aurrean egon beharko du.

5. artikulua.—Baldintza orokorrak

1. Etxebizitza-erabilera berriaren ondoan jarduera sailkatuak
badaude, hala nola, mekanika-lantegiak, substantzia arriskutsuen
biltegiak, transformazio-zentroak, gasolio-biltegiak, berokuntza-gal-
darak, instalazio-gelak, aire girotuko irteerak eta antzeko beste edo-
zein, legez xedatutako neurri zuzentzaileak hartu beharko dira haien
alboan bizitegi-erabilera garatu ahal izateko.

2. Kokatzen diren bizitegi-eraikineko eredu-oinplanoan dau-
denak baino etxebizitza gehiago onartuko dira baldin eta kanpo-
aldeko fatxadan konposizio-ordenari eusten bazaio.

II. KAPITULUA

BIZIGARRITASUN-BALDINTZA TEKNIKOAK

7. artikulua.—Etxebizitzaren gutxieneko neurriak eta pro-
grama

1. Gela bizigarri edo bizigela batez (egongela-jangelako eta
sukaldeko funtzio bateragarriak dauzkana), logela nagusi batez eta
bainugela oso batez (konketa, komuna eta bainuontzia edo dutxa
dituena) eta esekileku gisa erabiltzeko espazio batez osaturikoa
jotzen da gutxieneko etxebizitzatzat.

Arropa kanpoalderantz, lurzatiko patioan edo barrualdeko argi-
patioan, esekitzea aurreikusten duten etxebizitzak, beren neurriak
direla-eta kanpo-esekilekua edukitzera behartuta daudenak izan
ezik, esekileku gisa erabiltzeko gela bat edukitzeko betebeharre-
tik salbuetsita egongo dira.

2. Logela guztiak, sukaldea eta jangela-egongela jotzen dira
gela bizigarri edo bizigelatzat.

3. Salbuespenez, 5 m baino gehiagoko garaiera librea eta
4 eta 7 m bitarteko fatxada-luzera (espazio publiko bati begira dago-
ena) duten lokaletan, loft-motako etxebizitzak, bizigela bakarraz osa-
tuak, eraikitzea baimenduko da.

3. En lo no regulado por la Ordenanza Reguladora de la Edi-
ficación, serán de aplicación supletoria las normas generales de
la edificación de la Orden de 12 de febrero de 2009 y la Orden de
11 de marzo de 2009 de corrección de errores, del Consejero de
Vivienda y Asuntos Sociales, por la que se aprueban las Ordenanzas
de Diseño de Viviendas de Protección Oficial u otra que la susti-
tuya así como, en cuanto al régimen jurídico, las autonómicas vigen-
tes sobre viviendas protegidas.

Artículo 4.—Locales transformables en vivienda 

1. Son susceptibles de ser transformados en vivienda los loca-
les ubicados en la planta baja de edificios residenciales en suelo
urbano consolidado.

2. Se consideran locales de planta baja a efectos de la pre-
sente normativa aquellos locales que tienen dos tercios de su super-
ficie por encima de la rasante exterior de la acera. Esto es, en el
supuesto de que el local tenga fachada a dos o más calles con dis-
tinta rasante, dos tercios de la superficie del local no quedarán ente-
rradas respecto a la línea de intersección del plano que conforman
las rasantes exteriores y el plano conformado por el pavimento inte-
rior de la futura vivienda. En el Anexo 2, “Delimitación de la rasante
exterior de la acera” se especifica cómo se realiza dicha línea de
intersección. Excepcionalmente, y de manera justificada, podrá supe-
rarse esta proporción siempre que se reúnan unas mínimas con-
diciones de habitabilidad.

3. El acceso a los locales podrá realizarse tanto desde los
elementos comunes de la edificación como directamente desde el
espacio público. El acceso a las nuevas viviendas se realizará, con
carácter general, a través de los elementos comunes de circula-
ción interior del edificio, y excepcionalmente, por razones debi-
damente justificadas, desde espacios de uso público. En caso de
que el acceso se realice directamente desde el espacio público
deberá adaptarse a lo estipulado en el artículo 7.

4. Para que un local pueda ser transformado en vivienda con
acceso directo desde el espacio público deberá dar frente a una
acera o zona peatonal urbanizada.

Artículo 5.—Condiciones generales 

1. Cuando el nuevo uso de vivienda colinde con actividades
clasificadas tales como talleres mecánicos, almacenes de sustancias
peligrosas, centros de transformación, depósitos de gasoil, calderas
de calefacción, salas de instalaciones, salidas de aire acondicio-
nado y cualquier otra de naturaleza análoga, deberán adoptarse
las medidas correctoras legalmente previstas para que pueda desa-
rrollarse un uso residencial junto a las mismas. 

2. Se admitirán más viviendas que las existentes en la planta
tipo del edificio residencial en el que se ubican siempre que se man-
tenga un orden compositivo en la fachada exterior. 

CAPÍTULO II

CONDICIONES TÉCNICAS DE HABITABILIDAD

Artículo 7.—Programa y dimensiones mínimas de la vivienda

1. Se entiende por vivienda mínima la compuesta por una
habitación o pieza habitable, con funciones compatibles de estar-
comedor y cocina, por un dormitorio principal y por un cuarto de
baño completo, compuesto de lavabo, inodoro y bañera o ducha,
y un espacio destinado a tendedero. 

Aquellas viviendas que prevean el tendido de ropa al exterior
en patio de parcela o patio interior de luces, exceptuando aque-
llas que por sus dimensiones estén obligadas a disponer de ten-
dedero exterior, estarán exentas de la obligación de contar con una
estancia destinada a tendedero.

2. Se consideran piezas o estancias habitables todos los dor-
mitorios, la cocina y el comedor-sala de estar.

3. Excepcionalmente, en aquellos locales con altura libre supe-
rior a 5 m y longitud de fachada (a un espacio público) de entre 4
y 7 m, se permitirá la construcción de viviendas tipo Loft, consti-
tuidas por una única pieza habitable. cv
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Mota horretako etxebizitzetan, logela solairuartean kokatuko
da eta bizigela komunaren bidez argiztatu eta aireztatuko da (3.
eranskina).

Solairuarte hori gutxienez 2,40 m garai izango da eta gehie-
nez lokalaren azaleraren % 40 okupatuko du.

4. Etxebizitza berriaren azalera erabilgarria ezingo da arti-
kulu honen hurrengo atalean xedatutako gutxieneko programatik
ateratzen dena baino txikiagoa izan.

5. Etxebizitzaren piezek gutxieneko azalera erabilgarri hauek
eduki beharko dituzte:

— Sukaldea: 7 m2.

— Egongela-jangela

— Gela 1: 14  m2.

— 2 gela: 16  m2.

— 3 gela: 18  m2.

— Egongela-jangela-sukaldea

— Gela 1: 20  m2.

— 2 gela: 20  m2.

— 3 gela: 24  m2.

— Logela nagusia: 11  m2.

— Gainerako logelak: 7  m2.

— Esekilekua: 2,20  m2.

— Bainugela osoa: 3,50  m2.

6. Gela bakoitzaren azalera erabilgarrian diametro honetako
zirkulua inskribatu ahalko da:

— Egongela: 3 m.

— Sukaldea: 1,60 m.

— Logelak oro har: 2,50 m.

— Logela bat gehienez etxebizitzako: 2 m.

— Esekilekua: 1,20 m.

Egongelan, distantzia hori gehienez 0,80 m murriztu ahalko
da zabaleran, 1,50 m-ko fatxadaren aldameneko zerrenda batean.

7. Logela bakarreko etxebizitzetan, haren gutxieneko azalera
12 m2 izango da eta gutxienez 2,5 m-ko zirkulua inskribatu ahalko da.

8. Etxebizitzaren gutxienezko garaiera librea 2,50 m izango
da; gehienez etxebizitzaren azalera erabilgarriaren % 30 onartuko
da, eta gutxieneko garaiera 2,20 m izango da. Etxebizitzan sartzeko
atarteak, korridoreek eta komunek, esekilekuek eta gehienez
gela bizigarrien azalera erabilgarriaren % 30ek 2,20 m-ko gutxie-
neko garaiera eduki ahalko dute.

9. Salbuespenez, bizitza baliagarriko uneren batean legez-
tatutako edo administrazioak gaur egun toleratzen duen bizitegi-
erabilera eduki duten lokalek 2,20 m-ko gutxieneko garaiera eduki
ahalko dute.

Salbuespenez, loft-motako etxebizitzetan, solairuarteko for-
jatuaren gainean eta azpian kokatutako aldeek 2,40 m-ko gutxie-
neko garaiera librea eduki ahalko dute.

Garaiera aldakorreko lokalei dagokienez, punturen batean 2,20
m baino gutxiagoko garaiera badaukate, baldintza hauek aplika-
tuko dira:

— Gela bakoitzaren gutxieneko neurriak betetze aldera, 2,00
m-ko garaieratik aurrera zenbatuko da azalera erabilgarria.

— Gelaren azalera erabilgarriaren % 70ek 2,20 m-ko gutxie-
neko garaiera librea edukiko du.

— 2,00 m baino gehiagoko garaierako gelaren azalera kubi-
katzearen ondoriozko bolumena ordenantza honetan defi-
nitutako gutxieneko azalerak eta garaierak aplikatzearen
emaitzaren baliokidea izango da.

10. Aurreko puntuan ezarritako kasu berezietako batean
egoteagatik 2,50 m baino gutxiagoko garaiera librea daukaten gela
guztiek, barne-bolumetriak beste edozein etxebizitzatakoen berdinak
direla bermatzeko, azalera handitu beharko dute, gelaren guztizko
bolumena 7.5 eta 7.8 artikuluen arabera aplikatu beharko litzate-
keenaren baliokidea dela bermatu arte.

En este tipo de viviendas, el dormitorio se situará en la entre-
planta, iluminándose y ventilándose a través de la pieza habitable
común (Anexo 3). 

Esta entreplanta tendrá una altura mínima de 2,40 m y ocu-
pará como máximo un 40% de la superficie del local. 

4. La superficie útil de la nueva vivienda no podrá ser infe-
rior a la que resulte del programa mínimo previsto en el apartado
siguiente de este artículo.

5. Las distintas piezas de la vivienda deberán contar con las
siguientes superficies útiles mínimas:

— Cocina: 7  m2.

— Estar: Comedor

— 1 Habitación: 14  m2.

— 2 Habitaciones: 16  m2.

— 3 Habitaciones: 18  m2.

— Estar-Comedor-Cocina

— 1 Habitación: 20  m2.

— 2 Habitaciones: 20  m2.

— 3 Habitaciones: 24  m2.

— Dormitorio Principal: 11  m2.

— Resto de dormitorios: 7  m2.

— Tendedero: 2,20  m2.

— Baño completo: 3,50  m2.

6. En la superficie útil de cada una de las estancias se podrá
inscribir un círculo con el siguiente diámetro:

— Estar: 3 m.

— Cocina: 1,60 m.

— Dormitorios en general: 2,50 m.

— Un dormitorio como máximo por vivienda: 2 m.

— Tendedero: 1,20 m.

En el estar, esta distancia podrá reducirse hasta en 0,80 m de
ancho en una franja contigua a la fachada de 1,50 m.

7. En viviendas de un solo dormitorio la superficie mínima del
mismo será de 12 m2 y se podrá inscribir un círculo mínimo de 2,5 m.

8. La altura libre mínima de una vivienda será de 2,50 m, admi-
tiéndose hasta un 30% de la superficie útil de la vivienda con una
altura mínima de 2,20 m. Podrán tener 2,20 m de altura mínima
el vestíbulo de acceso a la vivienda, los pasillos y cuartos de aseo,
el tendedero y un 30% como máximo de la superficie útil de las
estancias habitables.

9. Excepcionalmente, aquellos locales que en algún momento
de su vida útil hayan tenido un uso residencial legalizado, o tole-
rado en la actualidad por la Administración, podrán tener una altura
útil mínima de 2,20 m.

Excepcionalmente, en viviendas tipo Loft, las partes situadas
sobre y bajo el forjado de la entreplanta podrán tener una altura
libre mínima de 2,40 m.

Para los locales de altura variable, con alturas inferiores a 2,20
m en alguno de sus puntos, se aplicarán las siguientes condicio-
nes:

— A efectos del cumplimiento de las dimensiones mínimas de
cada pieza la superficie útil computará a partir de 2,00 m
de altura.

— El 70% de la superficie útil de la estancia tendrá una altura
libre mínima de 2,20 m. 

— El volumen resultante de cubicar la superficie de la pieza
con más de 2,00 m de altura, será equivalente al resultado
de aplicar las superficies y alturas mínimas definidas en esta
ordenanza.

10. Todas las estancias, que por estar incluidas en alguno de
los supuestos especiales establecidos en el punto anterior tengan
una altura libre de menos de 2,50 m, para garantizar unas volu-
metrías interiores iguales a las de cualquier otra vivienda, debe-
rán aumentar su superficie hasta garantizar que el volumen total
de la estancia sea equivalente al que sería de aplicación según los
artículos 7.5 y 7.8. cv
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11. Gutxienez gela bizigarrien azaleraren 2/3ek kanpoaldeko
sestraren gainetik edukiko dute zorua. Hau da, kanpoaldeko ses-
trek osatzen duten planoaren eta etorkizuneko etxebizitzako
barruko zoladurak osatzen duen planoaren arteko ebakidura-lerro-
aren gainetik, 2. eranskinean (“Espaloiaren kanpoaldeko sestra-
ren zedarriztapena”) zehazten den moduan. Salbuespenez, eta jus-
tifikatuz gero, proportzio hori gainditu ahalko da, gutxieneko
bizigarritasun-baldintza batzuk betetzen badira.

12. Zuzeneko sarbidea espazio publikotik daukaten etxebizi-
tzek sarrerako kanpoaldeko espazio pribatu bat eduki ahalko dute,
ataripe moduan; aldeak gutxienez 1,50 m-koa izan beharko du eta
arau honen 2. eranskinean zehazten diren eraikuntza-ezaugarriak
bete beharko ditu. Loft-motako etxebizitzak (7.3 puntuan garatu dira)
eta fatxadak eraikinaren gainerako elementuen diseinuari guztiz
jarraiki eraiki zaizkien lokaletan kokatutako etxebizitzak.

13. Sarbidea kanpoaldetik daukaten eta 8,50 m baino gehia-
goko fatxada-luzerak (espazio publiko bati begira) dituzten etxe-
bizitzak kanpoaldeko esekilekua edukitzera behartuta daude;
araudi honen 2. eranskinean zehazten dira eraikuntza-ezaugarriak.

14. Hiru logelako edo gehiagoko etxebizitzetan, etxebizitzak
bainugela oso bat eta komun bat edukiko ditu.

15. Ezingo da zuzenean sukaldearen bidez ezein komun edo
bainugelatan sartu. Logela orok edukiko du sarbidea zirkulazio-espa-
zioetatik edo gelatik. Logela bat ezingo da beste logela baterako
sarbide bakarra izan.

16. Logela bakarreko etxebizitzetan, korridoretik, ataripetik,
banalekutik edo logelatik bertatik egin ahalko da bainugelarako sar-
bidea.

17. Bi logela edo gehiagoko etxebizitzetan, gutxienez etxebi-
zitzako ataripetik, korridoretik edo banalekutik irisgarria den bainugela
oso bat eduki beharko da.

8. artikulua.—Barne-aireztapena eta -argiztapena

1. Gela bizigarri edo bizigela orok kanpoaldekoa izan beharko
du. Horretarako, bide publiko bati edo eraiki gabeko espazio bati
begira egon beharko du; bide edo espazio horren oinplanoan 8 m-
ko diametroko zirkulu bat inskribatu ahal izan beharko da edo, bes-
tela, eraikineko gainerako bizitegi-oinplanoen baldintza berak
eduki beharko ditu.

2. Hiru logelako edo gehiagoko etxebizitzetan, gutxienez hiru
bizigelak kanpo-lerrokaduratik hartu beharko dituzte argiak eta bis-
tak; gainerako logelak argi-patio baten bidez aireztatu eta argiztatu
ahalko dira.

3. Etxebizitzetako gela bizigarriak ezingo dute garaiera
baino zabalera handiagoa duten ataripeen bidez aireztatu edo argiz-
tatu.

4. Ez da bigarren argirik (gela bat beste espazio baten bidez
argiztatzerik) baimenduko ezein gela bizigarritarako (loft-motako
etxebizitzetan izan ezik).

5. Bizigela orok zuzeneko aireztapena eduki beharko du
kanpo-espazioarekin, zulo irekigarri baten bidez, zeinak kokatzen
den gelaren azalera erabilgarriaren % 8ko azalera duen. Fatxadan
bainugelarik edo komunarik egonez gero, gutxienez proportzio horri
eutsiko zaio.

6. Gela bizigarri guztiek zuzeneko argiztapena edukiko dute
kanpoaldetik, gutxienez etxebizitzaren azalera erabilgarriaren % 16
den beiraz hornitutako azalera baten bidez. Fatxadan bainugela-
rik edo komunarik egonez gero, gutxienez proportzio horri eutsiko
zaio.

7. Baliteke bainugelek edo komunek kanpoaldearekiko zuze-
neko aireztapenik ez edukitzea; horrelakoetan, egokiak diren
aireztapen-sistemak instalatu beharko dira.

8. Esekilekuak barrukoak edo kanpokoak izan ahalko dira;
hala badagokio, aireztapen naturala edo artifiziala edukiko dute,
eta han garbigailuak eta lehorgailuak instalatu ahalko dira. Bestalde,
ez dute bizigelei eskatu ahal zaizkien argiztapen- eta aireztapen-
baldintzak murrizterik ekarriko. Barrualdeko esekilekuei dagokie-
nez, eraikuntza-ezaugarriak bainugelenekin edo komunenekin
parekatu ahalko dira. Baliteke kanpoaldearekin zuzeneko airezta-
penik ez edukitzea; orduan, egokiak diren aireztapen-sistemak ins-
talatu beharko dira.

11. Al menos 2/3 de la superficie de las estancias habitables
tendrá el suelo por encima de la rasante exterior. Esto es, por encima
de la línea de intersección del plano que conforman las rasantes
exteriores y el plano conformado por el pavimento interior de la futura
vivienda tal y como se especifica en el Anexo 2 “Delimitación de
la rasante exterior de la acera”. Excepcionalmente, y de manera
justificada, podrá superarse esta proporción siempre que se reú-
nan unas mínimas condiciones de habitabilidad.

12. Las viviendas con acceso directo desde el espacio
público podrán contar con un espacio privado exterior de entrada,
a modo de porche, con un lado mínimo de 1,50 m, con las carac-
terísticas constructivas que se especifican en el Anexo 2 de la pre-
sente normativa. Las viviendas tipo Loft desarrolladas en el punto
7.3 y las viviendas ubicadas en locales cuyas fachadas hayan sido
construida íntegramente siguiendo el diseño del resto del edificio.

13. Las viviendas con acceso desde el exterior, y longitudes de
fachada (a un espacio público) superiores a 8,50 m, estarán obli-
gadas a disponer de tendedero exterior con las características cons-
tructivas que se especifican en el Anexo 2 de la presente normativa.

14. En viviendas de tres o más dormitorios la vivienda con-
tará con un baño completo y con un aseo.

15. No se podrá acceder directamente a través de la cocina
a ningún aseo o baño. Todo dormitorio tendrá acceso desde los
espacios de circulación o desde la estancia. No se podrá tener acceso
único a un dormitorio desde otro dormitorio.

16. En viviendas de un solo dormitorio el acceso al baño se
podrá efectuar a través del pasillo, vestíbulo, distribuidor o del mismo
dormitorio.

17. En viviendas de dos o más dormitorios se deberá dispo-
ner al menos de un baño completo accesible desde el vestíbulo,
pasillo o distribuidor de la vivienda.

Artículo 8.—Ventilación e iluminación interior 

1. Toda habitación o pieza habitable deberá ser exterior, para
lo cual habrá de dar frente a una vía pública o a un espacio libre
de edificación en cuya planta pueda inscribirse un círculo de 8m
de diámetro, o que tenga las mismas condiciones del resto de las
plantas residenciales del edificio.

2. En viviendas de tres o más dormitorios al menos tres de
las piezas habitables deberán tomar luces y vistas desde la alineación
exterior, pudiendo el resto de dormitorios ventilarse e iluminarse
a través de un patio de luces.

3. Las estancias habitables de las viviendas no podrán ven-
tilar o iluminarse a través de soportales en los cuales la anchura
sea superior a la altura. 

4. No se permitirán segundas luces (iluminación de una estan-
cia a través de otro espacio) para ninguna de las estancias habi-
tables (con excepción de las viviendas tipo loft).

5. Toda pieza habitable deberá tener ventilación directa con
el espacio exterior mediante un hueco practicable con una super-
ficie de un 8% de la superficie útil de la estancia en que se ubi-
quen. En el caso de que existan baños o aseos en fachada se man-
tendrá como mínimo esta proporción.

6. Todas las estancias habitables dispondrán de iluminación
directa desde el exterior a través de una superficie acristalada mínima
del 16% de la superficie útil de la vivienda. En el caso de que exis-
tan baños o aseos en fachada se mantendrá como mínimo esta
proporción.

7. Los cuartos de baño o aseos pueden no tener ventilación
directa con el exterior, debiendo instalarse en ese caso los siste-
mas de ventilación oportunos. 

8. Los tendederos podrán ser interiores o exteriores, dispo-
niendo en su caso de ventilación natural o forzada, pudiendo ins-
talarse en ellos lavadoras y secadoras, y no conllevarán una dis-
minución de las condiciones de iluminación y ventilación exigibles
a las piezas habitables. En caso de tendederos interiores las carac-
terísticas constructivas serán asimilables a las de un baño o aseo.
Pueden no tener ventilación directa con el exterior, debiendo ins-
talarse en ese caso los sistemas de ventilación oportunos.
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9. artikulua.—Isolamendu termikoa, akustikoa eta suteen aur-
kako babesa

1. Etxebizitza berriaren ezaugarriak Eraikingintzaren Kode
Teknikoan eta sektoreko araudian ezarritakora egokituko dira, eska-
eraren unean ordurako garatzen ari ziren aldameneko jardueren
ezaugarrien arabera.

2. Etxebizitza berriak, era berean, udal-etxebizitza tasatuari
buruzko ordenantzan edo eraikuntzari buruzko ordenantzetan eza-
rritako jasangarritasun-baldintza orokorretara egokituko dira.

3. Sestraren azpian kokatutako zolataren eta itxituren isola-
mendua, iragazgaiztea eta aireztapena bermatu beharko dira.

10. artikulua.—Irisgarritasuna

Etxebizitzak irisgarritasunaren arloan indarrean dagoen lege-
riara egokitu beharko du: alegia, Eusko Jaurlaritzaren irisgarrita-
suna sustatzeko apirilaren 11ko 68/2000 Dekretura edo hori
ordezten duen beste batera.

11. artikulua.—Pribatutasuna eta segurtasuna

1. Etxebizitzetan intrusismoa saihesteko, beiretan edo bei-
ren barruan kokaturiko segurtasun-pertsianetan oinarritutako sis-
temak (kanpotik ikusi ezin direnak) erabiliko dira. Ez da baimen-
duko leihoetan kanpoko pertsianak, burdin hesiak edo burdin sareak
erabiltzerik.

2. 1 m-ko garaieran baino beherago kokatutako kristalen segur-
tasuna bermatuko da kanpoko espazioari dagokionez maila-des-
berdintasuna dagoenean.

III. KAPITULUA

INSTALAZIOEN BALDINTZA TEKNIKOAK

12. artikulua.—Esekilekuaren baldintzak

1. Esekilekuak, kanpokoa bada, arropa kaletik ikustea gala-
razten duen itxitura-elementu bat edo sareta bat eduki ahalko du;
16. artikuluan hizpatutakoaren arabera diseinatuko da. Kasu
horretan, esekilekuak komunak eta bainugela aireztatzeko, giro-
tze-ekipamenduetarako eta galdarako keak husteko balio beharko
du. Irteera horiek gutxienez 2,20 m-ko garaieran egingo dira.

2. Kanpoalderako zuzeneko aireztapenik ez duten barruko
esekilekuek orduan 2 berritze egiteko gai den aireztapen-sistema
bat eduki beharko dute. Aireztapen horren irteera espazio publiko
edo pribatuari dagokionez gutxienez 2,20 m-ko garaiera duen fatxada
batera egingo da.

13. artikulua.—Sukaldearen baldintzak

1. Sukaldeak kanpoko zulo irekigarri batez osaturiko airez-
tapen naturala eduki beharko du, baita keak eta gasak husteko sis-
tema gehigarri bat ere.

2. Sistema hori iragazki aktiboen bidezko ke-irteerarik gabeko
talde iragazle bat izango da. Estalkiraino hodi bertikal independente
bati lotuta dagoen erauzgailu mekaniko batez osatutako sistema
bat hautatu ahalko da, baldin eta frogatu badaiteke hodi hori kon-
tserbazio-egoera egokian dagoela eta estankoa dela.

14. artikulua.—Bainugelen eta komunen baldintzak

Kanpoalderako zuzeneko aireztapenik ez duten bainugelek edo
komunek orduan 2 berritze egiteko gai den aireztapen-sistema bat
eduki beharko dute. Aireztapen horren irteera espazio publiko edo
pribatuari dagokionez gutxienez 2,20 m-ko garaieran duen fatxada
(edo kanpoko esekileku) batera egingo da. Hala ere, etxebizitza
batek bide publiko bati eta kanpo-espazio pribatu bati begira dau-
den fatxadak dauzkanean, aireztapenak bigarrenaren bidez egin
beharko dira.

15. artikulua.—Keak hustea

1. Galdaretako errekuntzako edo gasezko berogailuetako keak
estalkira hustuko dira, eta debekatuta egongo da etxebizitzan edo-
zein erregai fosilen (gasa, gasolioa, etab.) gordailuak jartzea.

Artículo 9.—Aislamiento térmico, acústico y protección con-
tra incendios

1. Las características de la nueva vivienda se ajustarán a lo 
establecido en el Código Técnico de la Edificación y en la normativa
sectorial en función de las características de las actividades contiguas
que ya se estuvieran desarrollando en el momento de la solicitud.

2. Las nuevas viviendas se adaptarán asimismo a las con-
diciones generales de sostenibilidad establecidas en la Ordenanza
de Vivienda Tasada Municipal o en las Ordenanzas de Edificación.

3. Se deberá garantizar el aislamiento, impermeabilización
y ventilación de solera y cerramientos situados bajo la rasante.

Artículo 10.—Accesibilidad

La vivienda deberá adaptarse a la legislación vigente en mate-
ria de accesibilidad: Decreto 68/2000, de 11 de Abril del Gobierno
Vasco, para la Promoción de la Accesibilidad u otra que lo susti-
tuya.

Artículo 11.—Privacidad y seguridad 

1. Para evitar el intrusismo en las viviendas se utilizarán sis-
temas a bases de vidrios o persianas de seguridad ubicadas en
la parte interior de los vidrios (no divisables desde el exterior). No
se permitirá el uso de persianas exteriores, verjas o rejas en las
ventanas. 

2. Se garantizará la seguridad de los acristalamientos situa-
dos por debajo de 1m de altura cuando haya una diferencia de nivel
respecto al espacio exterior.

CAPÍTULO III

CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES

Artículo 12.—Condiciones del tendedero

1. El tendedero, en caso de ser exterior, podrá disponer de
un elemento de cierre o celosía que impida la visión de la ropa desde
la calle que se diseñará según lo estipulado en el artículo 16. En
ese caso, el tendedero deberá servir como espacio para la venti-
lación de aseos y baños, para los equipos de climatización y para
la evacuación de humos de la caldera. Dichas salidas se realiza-
rán a una altura mínima de 2,20 m.

2. Los tendederos interiores que no tengan ventilación
directa al exterior deberán contar con un sistema de ventilación capaz
de proporcionar 2 renovaciones a la hora. La salida de dicha ven-
tilación se realizará a fachada con una altura mínima respecto al
espacio público o privado de 2,20m.

Artículo 13.—Condiciones de la cocina 

1. La cocina deberá tener ventilación natural compuesta de
hueco exterior practicable, así como de un sistema adicional para
la evacuación de humos y gases.

2. Este sistema consistirá en un grupo filtrante sin salida de
humos mediante filtros activos. Se podrá optar por un sistema con-
sistente en un extractor mecánico conectado a un conducto vertical
independiente hasta cubierta siempre que se pueda demostrar que
dicho tubo se encuentra en buen estado de conservación y sea estanco.

Artículo 14.—Condiciones de baños y aseos

Los cuartos de baño o aseos que no tengan ventilación directa
al exterior deberán contar con un sistema de ventilación capaz de
proporcionar 2 renovaciones a la hora. La salida de dicha ventila-
ción se realizará a fachada (o tendedero exterior) con una altura
mínima respecto al espacio público o privado de 2,20m. Sin embargo,
cuando una vivienda tenga fachadas exteriores a una vía pública
y a un espacio exterior privado las ventilaciones deberán realizarse
a través del segundo.

Artículo 15.—Evacuación de humos 

1. La extracción de humos de humos de combustión de cal-
deras o calentadores a gas se realizarán a cubierta quedando prohi-
bida la implantación en la vivienda de depósitos de cualquier com-
bustible fósil (gas, gasóleo, etc.). cv
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2. Salbuespenez, galdaretako errekuntzako edo gasezko bero-
gailuetako keak patioetako edo barruko espazioetako fatxadetara
irtetea onartu ahalko da, baldin eta indarrean dagoen sektoreko arau-
diak ezarritako espezifikotasun teknikoak betetzen badituzte.

3. Salbuespenez, biomasazko galdarei dagokienez, espazio
publikoei begira dauden fatxadetan kokatu ahalko dira, aurreko ata-
letan xedatutako moduan, baldin eta baldintza estetiko egokiak ber-
matzen badira eta indarrean dagoen sektoreko araudiak ezarritako
espezifikotasun teknikoak betetzen badituzte.

16. artikulua.—Girotze-ekipamenduak

1. Airea girotzeko edo husteko ekipamenduak sektoreko arau-
dian ezarritakoarekin bat etorriko dira.

2. Patioetara edo barruko espazioetara begira dauden fatxa-
detan kokatuta daudenean soilik baimenduko da horiek jartzea, eta
ez da baimenduko higiezineko fatxadatik irteten diren aparatuak
edo elementuak ipintzerik. Salbuespenez, jatorri berriztagarriko sis-
temak (aerotermia, geotermia, etab.) espazio publikoetara irekitako
fatxadetan kokatu ahalko dira, baldin eta baldintza estetiko ego-
kiak bermatzen badira.

3. Aire-girotzeko ekipamenduetatik datorren aire beroa edo
hotza fatxadara irten ahalko da, aurreko puntuan xedatutako moduan,
baldin eta airea sareten bidez husten bada eta saretok halako
moduan orientatuta badaude non airearen hondar-abiadurak 1 m/s
baino baxuagoak diren eta tenperatura-jauzi termikoa 5ºC baino
txikiagoa den; datu horiek zulo irekigarri batetik hirurogei (60) zen-
timetrora kokatutako edozein puntutan edo zoruaren eta berrehun
eta hogei (220) zentimetroko garaieraren artean neurtuko dira. Irte-
era horiek gutxieneko garaiera batean egingo dira 2,20 m-ko aipa-
tutako espazioko zoruari dagokionez.

17. artikulua.—Saneamendua

Etxebizitza berriek zorroten orokorrera lotu beharko dituzte beren
instalazioak edo, nolanahi ere, sifoi-kutxatilaren edo eraikineko kon-
trol-putzuaren aurrean dagoen saneamendu-sareko puntu batera.

18. artikulua.—Euri-urak hustea

Lokala etxebizitza bihurtzeko obrak egin ostean, euri-uren ins-
talazioa berriro jartzen dela bermatu beharko da.

19. artikulua.—Kontagailuen eta postontzien kokapena

1. Etxebizitzarako sarbidea elementu komun baten bidezkoa
bada, kontagailuak han kokatuko dira, badaudenen ondoan, edo
modu berean antolatuak, dagokion zerbitzuaren konpainia ardu-
radunek ezarritako irizpideen arabera banatuta badaude.

2. Sarbidea independentea bada, ezingo dira fatxadaren pla-
notik atera.

3. Etxebizitzaren zerbitzuak konektatzeko beharrezkoa den
eta urbanizazioari eragiten dion edozein obrak kanpoko urbanizazioa
berriro jartzea ekarriko du. Alderdi hori aurkeztu beharreko proiektu
teknikoaren aurrekontuan barne hartu beharko da.

IV. KAPITULUA

ARKITEKTURA-EGOKITASUNEKO BALDINTZAK

20. artikulua.—Fatxadako instalazioak

1. Aire-girotzeko, keak husteko instalazioen edo erauzgailuen
irteerak ezingo dira kanpoko fatxadaren planotik atera eta ezingo
diote haren estetikari kalterik egin. Kasu guztietan, 2,20 m baino
gehiagoko garaieran kokatuta egongo dira eta dauden paramen-
tuko material berezko (harria, zura, etab.) arteken bidez egindako
saretak edukiko dituzte.

2. Ez da bide publikotik ikusi ahal den aparaturik instalatuko.

2. Excepcionalmente podrá admitirse la salida a fachadas de
patios o espacios interiores de humos de combustión de calderas
o calentadores a gas siempre que cumplan las especificaciones
técnicas establecidas por la normativa sectorial en vigor.

3. Excepcionalmente, en caso de calderas de biomasa las
mismas podrán ubicarse en fachadas a espacios públicos, en los
términos de los apartados anteriores, siempre que se garanticen
unas adecuadas condiciones estéticas y siempre que cumplan las
especificaciones técnicas establecidas por la normativa sectorial
en vigor.

Artículo 16.—Equipos de climatización 

1. Los equipos de acondicionamiento o extracción de aire se
ajustarán a lo establecido en la normativa sectorial.

2. Solo se permitirá la colocación de los mismos cuando estén
situados en fachadas que den a patios o espacios interiores no per-
mitiéndose la colocación de aparatos o elementos que sobresal-
gan de la fachada del inmueble. Excepcionalmente, en caso de sis-
temas de origen renovable (aerotermia, geotermia, etc.) estos podrán
ubicarse en fachadas abiertas a espacios públicos siempre que se
garanticen unas adecuadas condiciones estéticas.

3. Las salidas de aire caliente o frío procedente de equipos
de climatización podrán efectuarse a fachada, en las condiciones
del punto anterior, siempre que la evacuación del aire se haga a
través de rejillas orientadas de forma que las velocidades residuales
de aire sean inferiores a 1 m/s y el salto térmico de temperatura
inferior a 5ºC, medidos en cualquier punto situado a menos de
sesenta (60) centímetros de hueco practicable, o entre el suelo y
doscientos veinte centímetros (220) de altura. Dichas salidas se
realizarán a una altura mínima respecto del suelo del citado espa-
cio de 2,20m.

Artículo 17.—Saneamiento

Las nuevas viviendas deberán acometer sus instalaciones a
la bajante general o, en cualquier caso, a un punto de la red de
saneamiento anterior a la arqueta sifónica o al pozo de registro del
edificio.

Artículo 18.—Evacuación de aguas pluviales 

Tras la realización de las obras para la conversión del local
en vivienda, se deberá garantizar la reposición de la instalación de
pluviales.

Artículo 19.—Localización de contadores y buzones 

1. En los casos en que el acceso a la vivienda sea por ele-
mento común, los contadores deberán situarse en él, junto a los
ya existentes, o dispuestos de la misma forma, si estuvieran dis-
tribuidos conforme a los criterios establecidos por las compañías
responsables del correspondiente servicio. 

2. En el caso de acceso independiente no podrán sobresa-
lir del plano de la fachada. 

3. Cualquier obra necesaria para la conexión de los distin-
tos servicios de la vivienda implicará que afecte a la urbanización
implicará la reposición de la urbanización exterior. Dicho aspecto
deberá incluirse en el presupuesto del proyecto técnico a presen-
tar.

CAPÍTULO IV

CONDICIONES DE ADECUACIÓN ARQUITECTÓNICA

Artículo 20.—Instalaciones en la fachada 

1. Las salidas de las instalaciones de acondicionamiento de
aire, evacuación de humos o extractores, no podrán sobresalir del
plano de fachada exterior, ni perjudicar su estética. En todos los
casos estarán ubicadas a una altura superior a 2,20 m y contarán
con rejillas realizadas mediante ranuras en el mismo material del
paramento en que se ubiquen (piedra, madera, etc.). 

2. No se instalarán aparatos visibles desde la vía pública. cv
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21. artikulua.—Etxebizitzen kanpoko tratamendua

1. Eraikin bakoitzeko lokal guztietarako irudi bateratu bat bila-
tzeko asmoz, etxebizitza guztiak material beraz egingo dira.

Eraikin bakoitzean lokal bat etxebizitza bihurtzeko lehen obra
onartzean, udal-teknikariek, hurrengo puntuan zehaztutako mate-
rialen artean, erreformatu beharreko eraikinaren irudirako egokie-
nak direnak aukeratuko dituzte. Eraikin horretan bertan geroago
egiten diren lokalen eraldaketak material eta ataltze berberak era-
biltzera behartuta egongo dira.

2. Oro har, 2. eranskinak zehazten duen moduan, lokaletako
fatxadetan baoak irekitzeko material bakarreko zerrenda bertika-
lak erabiliko dira, beirazko zerrendak tartekatuz, denak zorutik sabai-
raino. Kasu horietan, zurgin-lanak fatxadarekin lerrokatuta egin den
baoko kanpoko horma-atalean ipiniko dira.

3. Salbuespenez, eta justifikatuz gero, sortze bateratuko erai-
kinetan non zokaloaren eta eredu-oinplanoaren arteko diferentzia
argirik ez dagoen eta beheko solairuko fatxadak dagoeneko egi-
karituta dauden, fatxadan dagoen materialari eutsi ahalko zaio, baoak
goiko solairuen ezaugarrietara egokituz.

4. Material-paleta neutroa eta mantentze-baldintza onetakoa
definitzen da, eraikinetako zokaloen eta eredu-oinplanoaren arteko
harreman egokia aurkitzeko helburuarekin. Etxebizitza berrien fatxa-
detarako, material hauen artean aukeratu ahalko da:

— Eremuko kareharri gisa.
— Filita-harri grisa.
— Kuartzita-harri zuria.
— Portzelana-gres beltza edo grisa.
— Hormigoizko panel prefabrikatuak.
— Baso-ziurtapena duten zurezko panelak.
— Baso-ziurtapena duten zurezko zurgin-lanak.
— Bere koloreko aluminio anodizatuzko zurgin-lanak, beltzak

edo grisak (zubi termikoa hautsita).

5. Nolanahi ere, zokaloetan goiko solairuetan jarritako mate-
rialak imitatzeko saiakera oro saihestu beharko da; izan ere, saia-
kera horiek eskuarki zoritxarrekoak izaten dira eta ez da nahi den
efektua lortzen. Badagoenaren eta berriaren arteko diferentzia mar-
katu behar denez, edozein kasutan ere beren benetako izaera era-
kusten ez duten edo beste batzuk imitatzen saiatzen diren mate-
rialen erabilera saihestuko da. Honako hauek berariaz debekatuta
daude:

— Forja-lanezko burdin hesiak, saretak edo itxiturak.
— Arkitektura tradizionalak imitatzen dituzten ateak.
— Balaustrada prefabrikatuak.
— PVCzko zurgin-lanak.
— Zura imitatzen duten aluminiozko zurgin-lanak.
— Kanpoko pertsianak.
— Bistako adreilua.
— Adreilu faltsuzko edo harri faltsuzko panelak.
— Leiho-zango, leiho-barren, leihoburu edo ertz tradizionalen

imitazioak.

6. Zuzeneko sarbidea espazio publikotik duten etxebizitze-
tan, sartzeko kanpoko espazioko barruko fatxadak araudi honen
2. eranskinean zehazten diren eraikuntza-ezaugarriekin egingo dira.
Kanpoko atea leuna izango da, baso-ziurtapena duten kanpoal-
deetarako zurezko barne-fatxadekin panelak jarrita edukiko ditu eta
kanpoko esekilekuaren material eta ataltze berarekin egingo da.
Espazio horretako zoladura akabera irristagaitza duen kareharri gri-
sez egingo da.

7. Fatxadan kokatuta dauden kanpoko esekilekuak baso-ziur-
tapena duten kanpoaldeetarako zurez egindako lamen sistema hori-
zontal baten bidez itxiko dira. Lama-itxitura horrek zorutik sabai-
rainoko itxitura jarraitua osatuko du eta 2. eranskinean ezarritako
xehetasunaren arabera egikarituko da. Horrelako kasuetan, sar-
tzeko kanpoko espazioa esekilekua osatzen duten panelen mate-
rial, tamaina eta ataltze bereko ate lerragarri batez itxi ahal izan
beharko da.

Artículo 21.—Tratamiento exterior de las viviendas 

1. Con el fin de buscar una imagen unitaria para el conjunto
de los locales de cada edificio todas las viviendas se realizarán en
el mismo material. 

En el momento de la aprobación en cada edificio de la primera
obra de transformación de un local en vivienda los técnicos muni-
cipales establecerán, de entre los materiales especificados en el
punto siguiente, cuales son lo más apropiados para la imagen del
edificio a reformar. Las transformaciones de locales que se reali-
cen posteriormente en ese mismo edificio estarán obligadas a uti-
lizar los mismos materiales y despieces.

2. Con carácter general, tal y como especifica el anexo 2, la
apertura de vanos en las fachadas de los locales se hará siempre
mediante franjas verticales de un único material intercaladas por
franjas de vidrio, todas ellas realizadas de suelo a techo. En dichos
casos las carpinterías se colocarán a paño exterior del vano prac-
ticado alineado con la fachada.

3. Excepcionalmente, y de manera justificada, en edificaciones
de concepción unitaria donde no exista una diferencia clara entre
zócalo y plantas tipo, y en las que las fachadas de la planta baja
se encuentren ya ejecutadas, se podrá mantener el material exis-
tente en fachada adaptando los vanos a las características de los
pisos superiores.

4. Se define una paleta de materiales de carácter neutro y
con buenas condiciones de mantenimiento con el objetivo de encon-
trar una relación adecuada entre el zócalo de los edificios y la planta
tipo. Los materiales entre los que se podrá elegir para la fachada
de las nuevas viviendas son los siguientes:

— Piedra caliza gris de la zona.
— Piedra filita gris.
— Piedra cuarcita blanca.
— Gres porcelánico negro o gris.
— Paneles prefabricados de hormigón.
— Paneles de madera con certificación forestal.
— Carpinterías de madera con certificación forestal.
— Carpinterías de aluminio anodizado en su color, negro o gris

(con rotura de puente térmico).

5. Se tratará en todo caso de evitar cualquier intento de imi-
tar en los zócalos los materiales colocados en las plantas supe-
riores ya que estos intentos resultan por lo general desafortuna-
dos no consiguiéndose el efecto buscado. Dada la necesidad de
marcar la diferencia entre lo existente y lo nuevo, se evitará en cual-
quier caso la utilización de materiales que no muestren su verda-
dera naturaleza o que traten de imitar a otros. Quedan específi-
camente prohibidas:

— Verjas, rejas o cierres de forja.
— Puertas a imitación de arquitecturas tradicionales.
— Balaustradas prefabricadas.
— Carpinterías de PVC.
— Carpinterías de aluminio con imitación a madera.
— Persianas exteriores.
— Ladrillo caravista.
— Paneles de falso ladrillo o falsa piedra.
— Imitaciones de jambas, alfeizares, dinteles o esquineras tra-

dicionales.

6. En las viviendas con acceso directo desde el espacio público
las fachadas interiores del espacio exterior de entrada se realiza-
rán con las características constructivas que se especifican en el
Anexo 2 de la presente normativa. La puerta exterior será lisa, empa-
nelada con las fachadas interiores de madera para exteriores con
certificación forestal y se realizará con el mismo material y despiece
que el tendedero exterior. El pavimento de este espacio se reali-
zará con piedra caliza gris con acabado antideslizante. 

7. Los tendederos exteriores ubicados en fachada se cerra-
rán mediante un sistema horizontal de lamas realizadas en
madera para exteriores con certificación forestal. Dicho cierre de
lamas compondrá un cierre ininterrumpido de suelo a techo y se
ejecutará según el detalle establecido en el Anexo 2. En estos casos
el espacio exterior de entrada deberá poder cerrarse con una puerta
corredera del mismo material, tamaño y despiece que los pane-
les que constituyen el tendedero. cv
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8. Aurkezten den proiektuak grafikoki islatu beharko du, erai-
kineko fatxada bakoitzerako, baldintza horiek justifikatuta daudela
eta, hala badagokio, eraikin edo bloke berean lokal bat etxebizi-
tza bihurtzeko aurretik egindako jarduketetara egokitu beharko du
irtenbidea.

V. KAPITULUA

ETXEBIZITZEN ARAUBIDE JURIDIKOA

22. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatu gisa kalifikatzea

Bihurtzearen ondoriozko etxebizitza babes publikoko udal-etxe-
bizitza tasatutzat joko da betiko, ordenantza honetan ezarritako arau-
bidearen menpe egongo da eta ezingo dio etorkizunean kalifika-
zio horri uko egin.

Ordenantza honetan araututa ez dagoenari dagokionez, udal-
etxebizitza tasatuari buruzko ordenantzan oro har ezarritakoa apli-
katu beharko da.

23. artikulua.—Etxebizitzaren erabilera-araubidea

Etxebizitza jabetza- edo errentamendu-araubidean erabili
ahalko da, baita udal-etxebizitza tasatuari buruzko ordenantzan eza-
rrita daudenetan ere, baldin eta ohiko egoitza iraunkorra bada, eta
berariaz debekatuta dago bigarren etxebizitzarako edo beste
edozein erabileratarako erabiltzea.

24. artikulua.—Zortasunak

Lokalak etxebizitza babestuak bihurtzeko udal-baimena jato-
rrizko finkaren gainean elementu komunetarako (hala nola patioak,
instalazio-igarobideak, etab.) sarbideari dagokionez egon daitez-
keen zortasunei kalterik egin gabe emango da.

25. artikulua.—Eraldaketaren pertsona sustatzaileak

1. Ondasun higiezinaren titular legitimoa den edozein per-
tsonak, haren kausadunek eta haren ordezkariek sustatu ahalko
dute lokal baten eraldaketa.

2. Eraldaketa sustatzen duen pertsonak lokala ordenantza
honetan ezarritako baldintzetara bat etorraraztea ahalbidetzen duten
obren egikaritzea gain hartuko du eta eraikuntza antolatzeko legeak
eta aplikatu beharreko gainerako araudiak esleitzen dioten eran-
tzukizuna izango du.

26. artikulua

Udal-etxebizitza tasatuaren kalifikazioa hirugarrenen eskubi-
deei eta esku-hartzeak eska litzakeen jabetza horizontalaren
titulu-aldaketei kalterik egin gabe gauzatuko da.

VI. KAPITULUA

PROZEDURA-ARAUAK

27. artikulua.—Aurretiko kontsulta

1. Lokal bat etxebizitza eraldatzea baimentzeko prozedura
aurretiko kontsultaren bidez hasiko da, lokala etxebizitza gisa ego-
kitu ahal den jakiteko. Eskaera horrekin batera agiri hauek aurkeztu
beharko dira:

a) Erabilera berria justifikatzen duen memoria zehaztua, tokia-
ren azalera eta irisgarritasuna konpontzeko proposa-
mena berariaz aipatzen dituena.

b) Kokapen-planoa, ulertzeko moduko eskala egokian, non
finka salbuetsitako eraikin osoa edo dagoen etxe-uharte
osoa mugatzen duten inguruko espazioei —bide publikoak
edo espazio pribatiboak— dagokienez non dagoen koka-
tuta adierazten den. Plano horretan orientazioa, lerroka-
durak eta sestra ofizialak jasoko dira, baita, hala badagokio,
etxe-uhartearen perimetro zentrala edo lurzati-patioen koka-
pena ere; halaber, dagoen eraikina lerrokadura eta ses-
tra horiekin bat datorren argituko da.

8. El proyecto que se aporte deberá reflejar gráficamente, para
la totalidad de cada una de las fachadas del edificio, la justifica-
ción de estas condiciones, adaptando la solución, en su caso, a
las anteriores actuaciones de conversión de local en vivienda en
el mismo edificio o bloque.

CAPÍTULO V

REGIMEN JURÍDICO DE LAS VIVIENDAS

Artículo 22.—Calificación como vivienda tasada municipal

La vivienda resultante de la conversión tendrá la considera-
ción permanente de vivienda de protección pública tasada muni-
cipal, y estará sujeta al régimen establecido en la presente Orde-
nanza, sin que pueda renunciarse a tal calificación en el futuro. 

Para lo no regulado en la presente ordenanza será de apli-
cación lo establecido con carácter general en la Ordenanza de
Vivienda Tasada Municipal.

Artículo 23.—Régimen de uso de la vivienda 

La vivienda podrá utilizarse en régimen de propiedad o de arren-
damiento, y cualesquiera otros establecidos en la Ordenanza de
Vivienda Tasada Municipal, siempre que constituya el domicilio habi-
tual y permanente, quedando expresamente prohibido que se pueda
destinar a segunda vivienda, o cualquier otro uso.

Artículo 24.—Servidumbres 

La autorización municipal para la conversión de los locales en
viviendas protegidas se otorgará sin perjuicio de las servidumbres
que puedan existir sobre la finca originaria en relación con el acceso
a elementos comunes, tales como patios, pasos de instalaciones,
etc. 

Artículo 25.—Personas promotoras de la transformación 

1. Podrá promover la transformación de un local en vivienda
cualquier persona que sea la legítima titular del bien inmueble, sus
causahabientes y sus representantes. 

2. La persona promotora de la transformación asumirá la eje-
cución de las obras que permitan adecuar el local a las condicio-
nes establecidas en la presente Ordenanza, y tendrá la respon-
sabilidad que le atribuyan la Ley de Ordenación de la Edificación
y demás normativa de aplicación. 

Artículo 26

La calificación como vivienda tasada municipal se efectuará
sin perjuicio de los derechos de terceros y de las modificaciones
de título de la propiedad horizontal que en su caso pudiera exigir
la intervención.

CAPÍTULO VI

NORMAS DE PROCEDIMIENTO

Artículo 27.—Consulta previa 

1. El procedimiento para autorizar la transformación de un
local en vivienda se iniciará mediante consulta previa para tener
conocimiento sobre si el local es susceptible de ser habilitado como
vivienda. Dicha solicitud deberá ir acompañada por la siguiente docu-
mentación:

a) Memoria justificativa y detallada del nuevo uso con indi-
cación expresa de la superficie del local y de la propuesta
de resolución de la accesibilidad. 

b) Plano de emplazamiento, a escala adecuada para su com-
prensión, en el que se indique la situación de la finca con
referencia a los espacios circundantes –vías públicas o espa-
cios privativos- que limiten la totalidad del edificio exento o
de la manzana en la que está integrada. Se incluirá en este
plano la orientación, las alineaciones y rasantes oficiales y,
en su caso, el perímetro central de la manzana o localiza-
ción de patios de parcela; señalándose si el edificio existente
se ajusta a las referidas alineaciones y rasantes. cv
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c) Oinplanoaren eta fatxaden planoa, 1:100 eskalan, zeharo
ulertzeko beharrezkoak diren atalekin.

d) Lokalaren argazkiak.

2. Udal-zerbitzu teknikoek, dagokion txosten teknikoaren bidez,
lokala etxebizitza bat hartzeko egokia den ebaluatuko dute, orde-
nantza honetan bizigarritasun-baldintzei buruz ezarritako irizpideen
arabera.

3. Lokalak eskatutako betekizunak betetzen baditu eta kon-
tsultarako aldeko erantzuna jasotzen badu, pertsona fisiko edo juri-
diko eskatzaileak jakingo du zein baldintzatan den lokal hori etxe-
bizitza gisa bizigarria.

28. artikulua.—Eraldaketa-obretarako lizentzia

Lokala etxebizitza bihurtzeko egokia dela jakin denean, obra-
lizentziaren eskaera hasiko da. Horrekin batera, hirigintza-lizentziei
eta haien izapidetzeari buruzko ordenantzan xedatutakoari kalte-
rik egin gabe, erabilera aldatu nahi zaion lokalaren titulartasunaren
ziurtapena eman beharko da, gutxienez jabetza-erregistroak igorritako
ziurtapen sinple eguneratua aurkeztuz. Halaber, teknikari eskudu-
nak sinatutako eta haren elkargo ofizialak ontzat emandako egikaritze-
proiektu osoa aurkeztu beharko da. Azken horrek, legez eska dai-
tekeen gutxieneko edukiaz gain, hauxe edukiko du:

— Erabilera berria justifikatzen eta zehazten duen memoria,
ordenantza honetan ezarritako baldintzak betetzeko modua
berariaz adierazten duena.

— Intsonorizazio-proiektua, 9. artikuluan xedatutako baldin-
tzetan.

— Azaleren, instalazioen zerrenda eta ordenantzaren beteki-
zunak betetzeko egin beharreko obren aurreikuspena.

— Finkaren kokalekua adierazten duen kokapen-planoa.

— Oinplanoaren eta fatxaden planoak, 1:20 edo 1:50 eskalan,
zeharo ulertzeko beharrezkoak diren atalekin.

— Zolataren eta itxituren isolamenduaren eta iragazgaiztea-
ren eraikuntza-xehetasuna, 1:10 eskalan.

— Lokala kokatzen den eraikineko fatxadaren koloretako
argazkia.

— Kanpoko sestrek osatzen duten planoaren eta etorkizuneko
etxebizitzaren barruko zoladurak osatzen duen planoaren
arteko ebakidura-lerroa zehazten duen eskema bolumetri-
koa.

29. artikulua.—Behin-behineko kalifikazioa

1. Obra-lizentzia emateak esan nahi du lokalak etxebizitza
babestuaren behin-behineko kalifikazioa jaso duela, udal-etxebi-
zitza tasatuari buruzko ordenantzan jasotako xedapenen arabera;
alkatearen ebazpenaren bidez ezarriko da.

2. Ebazpenean, lizentziaren eskatzailearen izenaz eta iden-
tifikazio fiskalaz eta kalifikazioaren izaera iraunkorraz gain, datu hauek
agertuko dira, eskatzaileak emanak:

a) Ondoriozko etxebizitzaren azalera erabilgarria.
b) Erabilera-araubidea (jabetza edo errentamendua).
c) Gehienezko salmenta- edo errentamendu-prezioa (eza-

rritako mugen barruan).
3. Erabilera aldatzeko eskubidea eta obra-lizentzia horreta-

tik datozen eskubideekin eta beharrekin batera eskualdatu ahalko
dira.

4. Lokalaren erabilera udal-etxebizitza tasatua bihurtze
aldera aldatzeko baimena jabetze-erregistroan inskribatuko da, eta
udalari inskripzio hori egiaztatzen duen ziurtagiria eman beharko
zaio gehienez hiru (3) hilabeteko epean. Betekizun hori ezinbes-
tekoa da gero lehen erabilerako lizentzia emateko.

5. Erabilera aldatzeko baimena eta obra-lizentzia lortu dituen
lokala, egikaritzetik aurrera, udal-etxebizitza tasatu gisa kalifikatuta
geratuko da eta, ondorioz, etxebizitza horien baldintzen menpe
egongo da (salmentetarako, etorkizuneko eskualdaketetarako, etab.).

6. Aurreko guztia hirugarrenen eskubideei eta esku-hartzeak
eska litzakeen jabetza horizontalaren titulu-aldaketei kalterik egin
gabe gauzatuko da.

c) Plano de la planta y fachadas, a escala 1:100, con las sec-
ciones necesarias para su completa comprensión.

d) Fotos del local. 

2. Los Servicios Técnicos Municipales, mediante el Informe
técnico correspondiente, valorarán la aptitud del local para alber-
gar en él una vivienda, de conformidad con los criterios estable-
cidos en esta Ordenanza, sobre condiciones de habitabilidad.

3. Si el local reúne los requisitos exigidos y cuenta con una
respuesta favorable a la consulta, la persona física o jurídica soli-
citante tendrá conocimiento de en qué condiciones dicho local es
habitable como vivienda.

Artículo 28.—Licencia de obras de transformación

Una vez conocida la aptitud del local para su transformación
en vivienda, se iniciará la solicitud licencia de obras, a la que debe-
rán acompañar, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ordenanza sobre
Licencias Urbanísticas y su Tramitación, la acreditación de la titu-
laridad del local cuyo cambio de uso se pretende, aportando al menos
certificación simple actualizada emitida por el Registro de la Pro-
piedad, y de Proyecto de Ejecución completo firmado por técnico
competente y visado por su Colegio Oficial. El mismo, además del
contenido mínimo exigible legalmente contará con:

— Memoria justificativa y detallada del nuevo uso con indicación
expresa del modo de dar cumplimiento a las condiciones
establecidas en la presente Ordenanza.

— Proyecto de insonorización, en los términos previstos en
el artículo 9.

— Relación de superficies, instalaciones y previsión de obras
a realizar para cumplir los requisitos de la Ordenanza.

— Plano de emplazamiento en el que se indique la situación
de la finca.

— Planos de la planta y fachadas, a escala 1:20 o 1:50 con
las secciones necesarias para su completa comprensión.

— Detalle constructivo de aislamiento e impermeabilización
de solera y cerramientos a escala 1:10.

— Fotografía en color de la fachada del edificio en el que se
ubica el local. 

— Esquema volumétrico donde se defina la línea de intersección
del plano que conforman las rasantes exteriores y el plano
conformado por el pavimento interior de la futura vivienda.

Artículo 29.—Calificación provisional 

1. El otorgamiento de la licencia de obras supone la califi-
cación provisional del local como vivienda protegida, de acuerdo
con las previsiones contenidas en la Ordenanza de Vivienda Tasada
municipal, que se establecerá mediante Resolución del Alcalde.

2. En la resolución figurará, además del nombre e identifica-
ción fiscal de la solicitante de la licencia y del carácter permanente
de la calificación, los siguientes datos aportados por aquélla: 

a) La superficie útil de la vivienda resultante.
b) El régimen de uso (propiedad o arrendamiento).
c) El precio máximo de venta o renta (dentro de los límites

establecidos).
3. El derecho para el cambio de uso y licencia de obras podrá

ser transmitido junto con los derechos y deberes que emanan de
la misma. 

4. La autorización de cambio de uso de local a vivienda tasada
municipal será inscrita en el Registro de la Propiedad, aportándose
al Ayuntamiento en el plazo máximo de tres (3) meses certificación
acreditativa de esta inscripción. Este requisito es imprescindible
para el posterior otorgamiento de la licencia de primera utilización. 

5. El local que haya obtenido la autorización de cambio de
uso y Licencia de Obras quedará calificado a partir de su ejecu-
ción como Vivienda Tasada Municipal, y en consecuencia, sujeto
a los condicionantes de estas viviendas (para ventas, para futu-
ras transmisiones, etc.).

6. Todo lo anterior se efectuará sin perjuicio de los derechos
de terceros y de las modificaciones de título de la propiedad hori-
zontal que en su caso pudiera exigir la intervención. cv
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30. artikulua.—Baimenaren iraungipena

Behin-behineko kalifikazioa eman eta urtebete igarotakoan lokala
etxebizitza bihurtzeko obrak egin ez badira eta lehen erabilerako
lizentzia lortu ez bada, baimena iraungi egingo da eta inolako ondo-
riorik gabe geratuko da.

31. artikulua.—Lehen erabilerako lizentzia eta behin betiko kali-
fikazioa

1. Lokala etxebizitza bihurtzeko obrak bukatutakoan, obra-
lizentziaren titularrak lehen erabilerako lizentzia eskatuko du.
Horretarako, obra-bukaerako ziurtagiria aurkeztuko du, baita
arauzko intsonorizazioa egin dela eta etxebizitza berria hiri-zerbi-
tzuen sareetara (ur-hornikuntza, saneamendua, energia elektrikoaren
hornidura, telekomunikazioak eta gas-hornidura, egonez gero) bene-
tan konektatu dela egiaztatzen duen ziurtagiria ere.

2. Dokumentazioa ikusita, udaleko ikuskaritza-zerbitzuek
obrak onartutako proiektu teknikora egokitu diren egiaztatuko dute
eta, hala badagokio, lehen erabilerako lizentziari buruzko txostena
egingo dute. Alkateak, dekretuaren bidez, lehen erabilerako lizen-
tzia emango du eta, udal-etxebizitza tasatua arautzeko udal-orde-
nantzan jasotako xedapenekin bat etorriz, Zaratamoko Udalaren
eta, subsidiarioki, Euskal Autonomia Erkidegoko administrazio oro-
korraren lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko eskubidea
barne hartuko ditu. Azkenik, eskuratzaileek bete behar dituzten gai-
nerako betekizunak jasoko ditu.

3. Lehen erabilerako lizentzia emateak behin betiko kalifikazioa
ekarriko du; horrek lokal horren eskualdaketa edo errentamendua
formalizatzea eta, ondorioz, okupatzea ahalbidetuko du.

4. Lehen erabilerako lizentzia emandakoan, sei hilabeteko
epean egon beharko du norbaitek etxebizitzan bizitzen. Aurrekoa
betetzen ez bada, interesdunak erabilera aldatzeko lortutako
eskubidea galduko du.

5. Erabilera-aldaketa gauzatzearen behin betiko ziurtapena
etxebizitzaren lehen erabilerako lizentzia emandakoan igorriko da,
ezarritako epean etxebizitzan norbait bizi dela egiaztatu ostean.

6. Lehen erabilerako lizentzia emandakoan, hau da, jatorriz
hirugarren mailako lokal baterako xedatutako espazio batean etxe-
bizitza-erabilera zehaztu denean, udalak inguruabar hori katastroari
jakinaraziko dio, egokiak diren ondorioak izan ditzan.

32. artikulua.—Izatezko egoerak araupetzea

1. Lokalak etxebizitza gisa erabiltzeko eta egokitzeko jar-
duketak, ordenantza hau indarrean sartu aurretik dagokion udal-
lizentziarik gabe egin direnak, baimendu ahalko dira, baldin eta jabeak
eskatzen badu eta testu antolatu honetan ezarritako baldintza tek-
niko, araubide juridikoko eta prozedurako baldintza guztiak bete-
tzen badira.

2. Jarduketa horiek legeztatzen badira, udalari lizentziarik gabe
egindako obrei dagozkien tasak eta zergak ordaindu beharko zaiz-
kio, Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko Legearen arabera egindako
jarduera klandestinoen ondorioz egokiak diren diziplina- eta zeha-
pen-prozedurei kalterik egin gabe.

VII. KAPITULUA

LEGE-ARAUBIDEA

33. artikulua.—Lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko
eskubidea

Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 Legearen zortziga-
rren xedapen gehigarriaren zazpigarren atalean xedatutakoaren ara-
bera, etxebizitzek etxebizitza babestuen kalifikazioa edukiko dute
eta lehentasunez erosteko eta atzera eskuratzeko eskubideak era-
biltzearen menpe egongo dira betiko, udal-etxebizitza tasatuari
buruzko ordenantzan xedatuta dagoen moduan.

Artículo 30.—Caducidad de la autorización 

En el caso de que, transcurrido un año desde el otorgamiento
de la calificación provisional, no se hayan ejecutado las obras de
transformación del local en vivienda, ni obtenido la licencia de pri-
mera utilización, la autorización quedará caducada y sin efecto
alguno. 

Artículo 31.—Licencia de primera utilización y calificación defi-
nitiva 

1. Una vez finalizadas las obras de transformación del local
en vivienda, la persona titular de la licencia de obras solicitará la
de licencia de primera utilización, acompañando el certificado final
de obra junto con el que acredite que se ha llevado a cabo la inso-
norización reglamentaria, y que se haya efectuado la conexión efec-
tiva de la nueva vivienda a las redes de servicios urbanos; abas-
tecimiento de agua, saneamiento, suministro de energía eléctrica,
telecomunicaciones y suministro de gas, si lo hubiere.

2. A la vista de la documentación, los servicios municipales
de inspección comprobarán que las obras se han ajustado al pro-
yecto técnico aprobado, y en su caso, emitirán informe en relación
con la licencia de primera utilización. El Alcalde, mediante decreto,
otorgará licencia de primera utilización, e incluirá, conforme a las
previsiones contenidas en la Ordenanza Municipal para la Regu-
lación de la Vivienda Tasada Municipal, el derecho de tanteo y retracto
a favor del Ayuntamiento de Zaratamo, y subsidiariamente de la
Administración General de la Comunidad Autónoma del País Vasco,
y por último recogerá el resto de requisitos que deben cumplir los
adquirentes.

3. El otorgamiento de la licencia de primera utilización con-
lleva su calificación definitiva, la cual permitirá la formalización de
la transmisión de dicho local o su arrendamiento, y la consiguiente
ocupación.

4. Una vez concedida la licencia de primera utilización
deberá la vivienda estar habitada en el plazo de seis meses. En
caso de incumplimiento de lo anterior, el interesado perderá el dere-
cho adquirido para el cambio de uso.

5. La certificación definitiva de la materialización del cambio
de uso será expedida una vez sea concedida la licencia de primera
utilización de la vivienda y previa comprobación de que la misma
se encuentra habitada dentro del plazo establecido.

6. Una vez concedida la licencia de primera utilización, es
decir, cuando se haya concretado el uso de vivienda en un espa-
cio destinado originalmente a local terciario, el Ayuntamiento pon-
drá dicha circunstancia en conocimiento del Catastro, a los efec-
tos oportunos.

Artículo 32.—Regularización de las situaciones de hecho

1. Podrán autorizarse aquellas actuaciones de uso y acondi-
cionamiento de vivienda de locales, que se hayan llevado a cabo
de forma previa a la entrada en vigor de la presente Ordenanza, sin
la correspondiente licencia municipal, siempre que se solicite por su
propietario y se cumplan todas las condiciones técnicas, de régimen
jurídico y de procedimiento establecidas en este texto articulado.

2. La legalización de estas actuaciones conllevará la obligación
de resarcir al Ayuntamiento con el pago de las tasas e impuestos
correspondientes a las obras ejecutadas sin licencia, sin perjuicio
de los procedimientos disciplinarios y sancionadores, que según
la Ley de Suelo y Urbanismo correspondan como consecuencia
de las actuaciones clandestinas realizadas.

CAPÍTULO VII

RÉGIMEN LEGAL

Artículo 33.—Derecho de tanteo y retracto

De acuerdo con lo previsto en apartado séptimo de la Dispo-
sición Adicional Octava de la Ley 2/2006, del Suelo y Urbanismo,
las viviendas tendrán la calificación de viviendas protegidas y que-
darán sujetas de forma permanente al ejercicio de los derechos
de tanteo y retracto, tal y como se encuentra previsto en la Orde-
nanza de Vivienda Tasada municipal. cv
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34. artikulua.—Udal-etxebizitza tasatua bihurtutako lokala
eskualdatzeko edo errentatzeko baldintzak

Erabilera aldatzeko jarduketaren sustatzailearen beraren edo
haren zuzeneko senideen erabilerarako xedatutako etxebizitzen
kasuan izan ezik, etxebizitzen jabeek kostu bidez eskualdatzea era-
bakitzen dutenean, honela jardungo da:

a) Udalari etxebizitza eskualdatzeko erabakia jakinaraziko zaio,
prezioa eta aurreikusitako eragiketaren gainerako funtsezko
baldintzak adieraziz, baita interesdunaren helbidea ere,
komunikazioak egite aldera.

b) Bi hilabeteko epean, eskualdatzeko edo errentatzeko era-
bakiaren jakinarazpen formala egiten denetik zenbatuta,
udalak interesdunari lehentasunez erosteko eskubidea era-
bili eta, hortaz, etxebizitza udal-etxebizitza tasatuaren kali-
fikazioari dagokion prezioan erosi nahi duen komunikatuko
dio.

c) Era berean, bi hilabeteko epe horretan eta, egokia balitz,
emandako datuak egiaztatu ostean, udalak lehentasunez
erosteko eskubidea erabiltzeari buruzko erabakia adiera-
ziko du. Horretarako, datu osagarriak eskatu ahalko ditu;
horrelakoetan, epea jabeak datuok eman arte etengo da.

d) Aurreko bi paragrafoek aipatutako epea igarotakoan,
lehentasunez erosteko eskubidea erabiltzeari buruzko bera-
riazko ebazpenik jakinarazi ez bada, proiektatutako bes-
terentzea edo errentamendua askatasunez egin ahalko da.

e) Interesdunak udal-etxebizitza tasatua eskualdatzeko era-
bakia jakinarazi ez duenean, udalak atzera eskuratzeko
eskubidea erabili ahalko du urtebeteko epean, eskualda-
ketaren berri edukitzean zenbatzen hasita. Atzera esku-
ratzeko eskubidea orobat erabili ahalko da, epe berean,
baldin eta jakinarazpenean eskatutako edozein betekizun
isilean gorde bada, eskualdaketaren benetako prezioa txi-
kiagoa bada edo horren baldintzak kostu txikiagokoak
badira. Udalak etxebizitza horiek erosteko aukeraren
xedea udal-ondarean sartzea, saltzeko, alokatzeko,
ordezko bizitokia emateko, prekarioan lagatzeko edo
antzeko araubide batean erabiltzea izango da, udal-etxe-
bizitza tasatuari buruzko ordenantzan ezarritako baldintzen
arabera.

35. artikulua.—Gehiegizko aprobetxamendu haztatuei uko
egitea

1. Lokal bat etxebizitza babestua bihurtzeak ez dio aldake-
tarik ekarriko horri aplikatu ahal zaion aprobetxamendu homoge-
neoari; hortaz, jatorrizko erabileraren arabera edo, bestela, erabi-
lera komertzialaren arabera dagokion koefizienteari eutsiko dio,
etxebizitza babestu bihurtu arren.

2. Etxebizitza bihurtzeko eskaerak etxebizitza babestuaren
haztapen-koefizienteak aplikatzetik erator litezkeen gehiegizko apro-
betxamenduei edo aprobetxamendu defizitarioei automatikoki uko
egitea ekarriko du.

36. artikulua.—Diziplina-araubidea

Udalak ikuskaritza- eta diziplina-funtzioak gauzatuko ditu, Etxe-
bizitzaren ekainaren 18ko 3/2015 Legearen arabera.

37. artikulua.—Jabekideen erkidegoaren estatutuak edo jabe-
tza horizontala aldatzea

Bihurtzeko udal-baimena hirugarrenen kalteei eta esku-hartzeak
eska litzakeen jabekideen erkidegoaren estatutuen edo jabetza hori-
zontalaren tituluaren balizko aldaketei kalterik egin gabe emango
da; erantzukizuna eraldaketa sustatzen den pertsonari egokituko
zaio eta ez die partikularren arteko harremanei eragingo, haien gataz-
kak justizia-auzitegi arrunten aurrean ebatziko baitira.

Artículo 34.—Condiciones de transmisión o arrendamiento del
local transformado en vivienda tasada munici-
pal

Salvo en el caso de las viviendas destinadas al uso propio del
promotor de la actuación de cambio de uso, o de sus familiares
directos, cuando los propietarios de las viviendas decidan proce-
der a su transmisión con carácter oneroso, se procederá como sigue:

a) Se notificará al Ayuntamiento la decisión de transmitir la
vivienda, con expresión del precio y demás condiciones
esenciales de la operación prevista, así como el domici-
lio del interesado a efecto de practicar comunicaciones.

b) En el plazo de dos meses contados a partir de la notifi-
cación formal de la decisión de transmisión o arrendamiento,
el Ayuntamiento comunicará al interesado su voluntad de
ejercer o no el derecho de tanteo y, en consecuencia adqui-
rir o no la vivienda en el precio correspondiente a la cali-
ficación de vivienda tasada municipal.

c) Así mismo, dentro de dicho plazo de dos meses, y si fuera
procedente, el Ayuntamiento tras la comprobación de los
datos aportados, se pronunciará sobre el ejercicio del dere-
cho de tanteo. A tal fin, podrá solicitar datos complemen-
tarios, en cuyo caso, el plazo quedará interrumpido hasta
la fecha en que el propietario los aporte.

d) Transcurrido el plazo a que se refieren los dos párrafos
anteriores, sin notificación de resolución expresa sobre el
ejercicio del derecho de tanteo, se podrá proceder libre-
mente a la enajenación o arrendamiento proyectado.

e) Cuando el interesado no hubiera cursado la notificación
de decisión de la transmisión de la vivienda tasada muni-
cipal, podrá el Ayuntamiento ejercitar el derecho de
retracto en el plazo de un año a partir de que hubiese tenido
conocimiento de la transmisión. También podrá ejercitarse
el derecho de retracto por idéntico plazo cuando en la noti-
ficación se hubiese omitido cualquiera de los requisitos exi-
gidos, o resultase inferior el precio efectivo de la transmisión,
o menos onerosas las condiciones de ésta. La posible adqui-
sición de estas viviendas por el Ayuntamiento, irá dirigida
a su incorporación al patrimonio municipal, a destinar al
régimen de venta, alquiler, realojo, cesión en precario, o
similar, conforme las condiciones establecidas en la
Ordenanza de Vivienda Tasada municipal.

Artículo 35.—Renuncia a los excesos de aprovechamiento pon-
derado 

1. La conversión de un local en vivienda protegida no
supondrá alteración alguna en el aprovechamiento homogéneo apli-
cable al mismo, por lo que seguirá manteniendo el coeficiente que
le corresponde con arreglo a su uso original o, en defecto del mismo,
al uso comercial, independientemente de su conversión en
vivienda protegida. 

2. La solicitud de conversión en vivienda implicará la auto-
mática renuncia a los aprovechamientos excedentarios o deficitarios
que pudieren derivarse de la aplicación de los coeficientes de pon-
deración de vivienda protegida. 

Artículo 36.—Régimen disciplinario 

El Ayuntamiento ejercerá las funciones de inspección, disci-
plinaria y correspondiente conforme a la Ley 3/2015, de 18 de junio,
de Vivienda. 

Artículo 37.—Modificación de los estatutos o de la propiedad
horizontal de la Comunidad de Propietarios

La autorización municipal para la conversión se otorgará sin
perjuicio de los derechos de terceros ni de las eventuales modifi-
caciones de los estatutos de la Comunidad de Propietarios o del
título de la propiedad horizontal que pudiera exigir la intervención,
cuya responsabilidad corresponderá a la persona promotora de la
transformación, y no afectará a las relaciones entre particulares,
cuyos conflictos se resolverán ante los Tribunales ordinarios de 
justicia. cv
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XEDAPEN GEHIGARRIAK

Lehena.—Prezio eta sarrera tasatuak eta haien eguneratzea

1. Etxebizitzaren metro karratu erabilgarriaren gehienezko sal-
menta-prezioa lehen, bigarren eta hurrengo eskualdaketetan
ezingo da araubide orokorreko babes ofizialeko etxebizitzen
gehienezko prezioa baino bat koma zazpi (1,7) aldiz handiagoa izan.

2. Udal-etxebizitza tasatu bihurtutako lokala errentatzeaga-
tik ordaindu beharreko gehienezko errenta kalkulatzeko, udal-etxe-
bizitza tasatuaren ordenantzan xedatutakoa aplikatuko da.

3. Etxebizitzaren adjudikaziodunaren sarrerak kalkulatzeko,
bigarren edo etorkizuneko eskualdaketetan, bai jabetza-araubidean
bai errentamenduan, udal-etxebizitza tasatuari buruzko ordenan-
tzan xedatutakoa aplikatuko da.

Bigarrena.—Funtzioak agintzea

Udalak Herri Administrazioen Araubide Juridikoaren eta Admi-
nistrazio Prozedura Erkidearen araubide juridikoan xedatutako bete-
kizunak egiaztatzeko eta ziurtatzeko funtzioak agindu ahalko ditu.

Hirugarrena.—Ordezko araudia

Ordenantza honetan aurreikusita ez dagoenerako, horren ordez
udal-etxebizitza tasatuari buruzko ordenantzan xedatutakoa apli-
katuko da eta, horren ordez, araubide tasatuko babes ofizialeko etxe-
bizitzei buruzko autonomiako araudian ezarritakoa; bestela, arau-
bide orokorreko babes ofizialeko etxebizitzei buruzko araudia
aplikatuko da, diziplina-arloa barne.

Laugarrena.—Etxebizitzen erregistroa

1. Udalak udal-etxebizitza tasatuaren udal-erregistroan ins-
kribatuko ditu etxebizitza bihurtzeko baimena eman dien lokal guz-
tiak.

AZKEN XEDAPEN BAKARRA

Ordenantza hau, udal honetako udalbatzak onetsitakoan, lurralde
historikoko aldizkari ofizialean osorik argitaratzen denean sartuko
da indarrean, biharamunetik aurrera aplikatu beharko da eta
berariaz aldatu edo indargabetu arte iraungo du indarrean.

(II-4629)

•
Getxoko Udala

Eskola antzerki eskolak irakasteko eta eskola antzerki jar-
dunaldiak antolatzeko zerbitzuaobren kontratuaren for-
malizazioa.

1. Erakunde adjudikatzailea

a) Erakundea: Getxoko Udala.

b) Espedientea izapidetzen duen dependentzia: Kontra-
tazio Zerbitzua, Foru kalea, 8. 48992-Getxo. Telefonoa:
944 660 040; faxa: 944 660 047.

c) Espediente-zenbakia: 5678.

d) Kontratugilearen profilaren helbidea: www.getxo.eus

2. Kontratuaren xedea

a) Mota: Zerbitzua.

b) Xedearen azalpena: eskola antzerki eskolak irakastea
eta eskola antzerki jardunaldiak antolatzea.

c) Lotea: ez dagokio.

d) Nomenklaturaren Kodeketa: 80000000-4. 

e) Esparru Akordioa: ez.

f) Erosketen sistema dinamikoa: ez.

g) Lizitazio-iragarkia argitaratzeko modua: Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean.

DISPOSICIONES ADICIONALES

Primera.—Precios e ingresos tasados y su actualización 

1. El precio máximo de venta del metro cuadrado útil de la
vivienda en primeras, segundas y posteriores transmisiones no podrá
superar uno coma siete (1,7) veces el precio máximo de las vivien-
das de protección oficial de régimen general. 

2. Para calcular la renta máxima a abonar por arrendamiento
del local transformado en vivienda tasada municipal, se aplicará
lo dispuesto en la Ordenanza de Vivienda Tasada municipal.

3. Para calcular los ingresos de la persona adjudicataria de
la vivienda, en segundas o futuras transmisiones, tanto en régimen
de propiedad como en arrendamiento, se aplicará lo dispuesto en
la Ordenanza de Vivienda Tasada municipal.

Segunda.—Encomienda de funciones 

El Ayuntamiento podrá encomendar las funciones de com-
probación y acreditación de los requisitos previstos en los térmi-
nos del régimen jurídico de las Administraciones Públicas y del Pro-
cedimiento Administrativo Común. 

Tercera.—Normativa supletoria 

En lo no previsto en la presente Ordenanza se aplicará suple-
toriamente lo dispuesto en la Ordenanza de Vivienda Tasada muni-
cipal, y supletoriamente la normativa autonómica sobre viviendas
de protección oficial en régimen tasado y, en su defecto, la de las
viviendas de protección oficial de régimen general, incluyendo la
materia disciplinaria. 

Cuarta.—Registro de viviendas

1. El Ayuntamiento inscribirá todos los locales que haya auto-
rizado a transformarse en vivienda en el registro municipal de vivienda
tasada municipal.

DISPOSICIÓN FINAL ÚNICA

La presente Ordenanza, una vez aprobada por el Pleno de este
Ayuntamiento, entrará en vigor en el momento de su publicación
íntegra en el «Boletín Oficial de Bizkaia», y será de aplicación a
partir del día siguiente a la misma, permaneciendo en vigor hasta
su modificación o derogación expresa. 

(II-4629)

•
Ayuntamiento de Getxo

Formalización del contrato de servicio para impartir cla-
ses de teatro escolar y organizar la jornada de teatro esco-
lar.

1. Entidad adjudicadora

a) Organismo: Ayuntamiento de Getxo.

b) Dependencia que tramita el expediente: Servicio de Con-
tratación, Fueros, 8. 48992 Getxo. Teléfono 944 660
040; fax 944 660 047.

c) Número de expediente: 5678.

d) Dirección de Internet del perfil del contratante:
www.getxo.eus

2. Objeto del contrato

a) Tipo: Servicio.

b) Descripción del objeto: servicio para impartir clases de
teatro escolar y organizar la jornada de teatro esco-
lar.

c) Lote: no procede.

d) CPV (Referencia de nomenclatura): 80000000-4.

e) Acuerdo Marco: no.

f) Sistema dinámico de adquisiciones: no.

g) Medio de publicación del anuncio de licitación: «Bole-
tín Oficial de Bizkaia». cv
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3. Izapidetzea eta prozedura

a) Izapidetzea: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia.

4. Kontratuaren balio estimatua.

198.347,12 euros.

5. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua

Zenbateko gordina (BEZ kanpo): 99.173,55 euro.

Zenbateko osoa (BEZ barne): 120.000 euro.

6. Kontratuaren formalizazioa

a) Adjudikazio data: 2016ko irailaren 27a.

b) Kontratuaren formalizazio data: 2016ko irailaren 29.

c) Kontratista: Asociación para la Difusión y Promoción
del Teatro Infantil en el Ámbito de la Comunidad Autó-
noma Vasca Guabe con IFK: G-95337986.

d) Adjudikazio zenbateko gordina: 49.515,70 euro (urtean).

e) Adjudikazio zenbateko osoa : de 59.914 euro (urtean).

f) Esleipendun eskaintzaren abantailak: esleipen-pro-
posamenean jasotakoak.

Getxon, 2016ko urriaren 14an.—Kontratazio Zerbitzuko AOT,
Alkatearen 3988 Dekretuz eskuordetuta, Alvaro Pérez de Albéniz
Rodrigo

(II-4634)

•
Garapenerako lankidetzako proiektuetarako diru-lagun-
tzak 2016 urtean emateko deialdia partez onestea era-
bakitzea.

Lankidetzako zinegotzi arduradunak proposatuta, erabaki
hau hartu da:

1. Ordainketa obligazioak erabiltzea eta onartzea Giza
laguntzarako proiektu bati, txostenean eransten den GGKEaren alde,
bertan ezartzen diren kopuruak aintzat hartuta, guztira 6.000 euroko
laguntza izango da III Tituluaren a atalari dagokiona. 

Aipatutako proiektua honako hau da: 
Kodea: APC/2016/2.
CIF / ONG: G84451087 Unicef Comité País Vasco.
Izenburua / Herrialdea: Crisis en Siria. Atención a la población

refugiada Siria en Jordania / Jordania.
Puntuak: 86.
Laguntza: 6.000,00 euro.
2. Ebazpen hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu. 

Getxon, 2016ko urriaren 17an.—Garapen Lankidetzarako
Teknkaria, 2011ko ekainaren 10eko 2996 zenbakiko Alkatetzaren
Dekretuak emandako eskuordetzaren bidez, Unai García Gallastegi

(II-4640)

•
Urduñako Udala

Antzinako Lanbide Heziketako eraikinean dagoen lokal
baten erabilera pribatiboko emakida administratiboaren
kontratuaren formalizazioa.

2016ko irailaren 7an Alkateak hartutako ebazpenaren bitartez,
Antzinako Lanbide Heziketako eraikinean dagoen lokal baten era-
bilera pribatiboko emakida administratiboa esleitu zen, aipatutako
lokaletan euskararen irakaskuntzarako zerbitzua eskeini ahal iza-
teko. Ondorioz, iragarki honen bidez, formalizazioa kontratatzailearen
profilan argitaratu da, era horretara azaroaren 14ko 3/2011 Lege-
gintzako Errege-Dekretuaren bidez onartu zen Sektore Publikoko
Kontratuei buruzko Legeko Testu Bategineko 154. artikuluan jaso-
takoarekin bat etortzeko. 

3. Tramitación y procedimiento

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

4. Valor estimado del contrato

198.347,12 euros.

5. Presupuesto base de licitación

Importe neto (I.V.A. excluido): 99.173,55 euros.

Importe total (IVA incluido): 120.000 euros. 

6. Formalización del contrato

a) Fecha de adjudicación: 27 de septiembre de 2016.

b) Fecha de formalización del contrato: 29 de septiem-
bre de 2016.

c) Contratista: Asociación para la Difusión y Promoción
del Teatro Infantil en el Ámbito de la Comunidad Autó-
noma Vasca Guabe, con C.I.F. G-95337986.

d) Importe neto de adjudicación: 49.515,70 euros (pre-
cio anual).

e) Importe total de adjudicación: de 59.914 euros (pre-
cio anual).

f) Ventajas de la oferta adjudicataria: las recogidas en la
propuesta de adjudicación.

En Getxo, a 14 de octubre de 2016.—T.A.G. Servicio de Con-
tratación, por Delegación efectuada en Decreto Alcaldía n.o 3988,
Alvaro Pérez de Albéniz Rodrigo

(II-4634)

•
Resolución parcial de la convocatoria de subvenciones
para proyectos de cooperación al desarrollo 2016. 

A propuesta de la concejala responsable de Cooperación, se
acordó:

1.o Disponer y reconocer las obligaciones de pago a favor
de un proyecto de Acción Humanitaria a través de ONGDs que se
mencionan en el informe adjunto unido al expediente, por las cuan-
tías indicadas en el mismo con un importe total de 6.000,00 euros
correspondientes al Título III sección a.

El citado proyecto es el siguiente:
Código: APC/2016/2.
CIF / ONG: G84451087 Unicef Comité País Vasco.
Título / Territorio: Crisis en Siria. Atención a la población refu-

giada Siria en Jordania / Jordania.
Puntos: 86.
Ayuda: 6.000,00 euros.
2.o Publicar la presente resolución en el «Boletín Oficial de

Bizkaia».
En Getxo, a 17 de octubre de 2016.—El Técnico de Coope-

ración al Desarrollo, por delegación en virtud del Decreto de Alcal-
día n.o 2996 de 10 de junio de 2011, Unai García Gallastegi

(II-4640)

•
Ayuntamiento de Orduña

Formalización del contrato de la concesión administra-
tiva de uso de local  ubicado en el edificio denominado
«Formación Profesional» para la enseñanza del euskera.

Por Resolución de Alcaldía de fecha 7 de septiembre de 2016,
se adjudicó la concesión administrativa de uso de local  ubicado
en el edificio denominado «Formación Profesional» para la ense-
ñanza del euskera de Orduña, publicándose su formalización a los
efectos del artículo 154 del Texto Refundido de la Ley de Contra-
tos del Sector Público, aprobado por el Real Decreto Legislativo
3/2011, de 14 de noviembre.
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1. Esleipen-erakundea

— Datu orokorrak eta informazioa lortzeko datuak:

a) Erakundea: Urduñako Udala.

b) Agiriak eta informazioa:

1) Urduñako Udaleko Saila: Euskara eta Kontratazioa.

2) Helbidea: Foru plaza, 1.

3) Udalerria eta posta-kodea: 48460-Urduña.

4) Telefonoa: 945 383 003.

5) Telefaxa: 945 383 445.

6) Kontratugilearen helbidea: www.urduna.com

2. Kontratuaren helburua

a) Mota: «FP» erakinean kokatutako lokalaren erabilera
pribatiboaren emakida administratiboa, euskara ira-
kasteko.

b) Betearazpen-lekua: «FP» erakinean.

c) Betearazpen-epea: Urtebete. (2016-2017 ikasturtea).

d) Luzapena onartzea: Bai (2017/2018, 2018/2019,
2019/2020).

3. Izapideak eta prozedura

a) Izapideak: Ohikoak.
b) Prozedura: Irekia.

4. Kontratuaren formalizazioa

a) Formalizazoaren eguna: 2016ko irailaren 19an.
b) Kontratista: Euskaraz Koop. Elkartea (AEK).

Urduña hirian, 2016ko urriaren 13an.—Alkatea, Idoia Aginako
Arbaiza

(II-4613)

•
Udal Frontoiko instalazioetan (Kale Nagusia, 13, Urduñan)
dagoen «Gimnasioa» izeneko lokalaren erabilera priba-
tiboaren emakida administratiboaren kontratuaren for-
malizazioa.

2016ko irailaren 8an Alkateak hartutako ebazpenaren bitartez,
Udal Frontoiko instalazioetan (Kale Nagusia, 13, Urduñan) dagoen
«Gimnasioa» izeneko lokalaren erabilera pribatiboaren emakida admi-
nistratiboa, kirol-ekintzetako ikastaroak eskeintzeko, esleitu zen. Ondo-
rioz, iragarki honen bidez, formalizazioa kontratatzailearen profilan
argitaratu da, era horretara azaroaren 14ko 3/2011 Legegintzako
Errege-Dekretuaren bidez onartu zen Sektore Publikoko Kontratuei
buruzko Legeko Testu Bategineko 154. artikuluan jasotakoarekin bat
etortzeko. 

1. Esleipen-erakundea
— Datu orokorrak eta informazioa lortzeko datuak:

a) Erakundea: Urduñako Udala.
b) Agiriak eta informazioa:

1) Urduñako Udaleko Saila: Euskara eta Kontratazioa.

2) Helbidea: Foru plaza, 1.
3) Udalerria eta posta-kodea: 48460-Urduña.
4) Telefonoa: 945 383 003.
5) Telefaxa: 945 383 445.
6) Kontratugilearen helbidea: www.urduna.com

2. Kontratuaren helburua
a) Mota: Udal Frontoiko instalazioetan (Kale Nagusia 13,

Urduñan) dagoen «Gimnasioa» izeneko lokalaren
erabilera pribatiboaren emakida administratiboa, kirol-
ekintzetako ikastaroak eskeintzeko.

b) Betearazpen-lekua: Gimnasioa, Kale Nagusi, 13.
c) Betearazpen-epea: Urtebete. 
d) Luzapena onartzea: Bai 

1. Entidad adjudicadora

— Datos generales y datos para la obtención de la infor-
mación:

a) Organismo: Ayuntamiento de Orduña.

b) Obtención de documentación e información:

1) Dependencia Ayuntamiento de Orduña: Euskera y
Contratación.

2) Domicilio: Foru plaza, 1.

3) Localidad y Código Postal: 48460-Orduña.

4) Teléfono 945 383 003.

5) Telefax 945 383 445.

6) Dirección Perfil de Contratante www.urduna.com

2. Objeto del contrato

a) Tipo: Concesión administrativa del uso privativo del local
105 ubicado en el edificio denominado «Formación Pro-
fesional» para la enseñanza del euskera.

b) Lugar de ejecución: Edificio «Formación Profesional»
sito en Gran Vía, 10.

c) Plazo de ejecución: Un año (curso escolar 2016-2017).

d) Admisión de prórroga: Sí (2017/2018, 2018/2019,
2019/2020).

3. Tramitación y procedimiento

a) Tramitación: Ordinaria.
b) Procedimiento: Abierto.

4. Formalización del contrato

a) Fecha de formalización: 19 de septiembre de 2016.
b) Contratista: Euskaraz Koop. Elkartea (AEK).

En la ciudad de Orduña, a 13 de octubre de 2016.—La Alcal-
desa, Idoia Aginako Arbaiza

(II-4613)

•
Formalización del contrato de la concesión administra-
tiva del uso privativo del local denominado «Gimnasio»
ubicado en las instalaciones del Frontón municipal sito
en Gran Vía, 13,  de Orduña.

Por Resolución de Alcaldía de fecha 8 de septiembre de 2016,
se adjudicó la concesión administrativa del uso privativo de local
«Gimnasio» ubicado en las instalaciones del Frontón municipal sito
en Gran Vía, 13 de Orduña, para la impartición de actividades, publi-
cándose su formalización a los efectos del artículo 154 del Texto
Refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, aprobado por
el Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre.

1. Entidad adjudicadora
— Datos generales y datos para la obtención de la infor-

mación:
a) Organismo: Ayuntamiento de Orduña.
b) Obtención de documentación e información:

1) Dependencia Ayuntamiento de Orduña: Euskera y
Contratación.

2) Domicilio: Foru plaza, 1.
3) Localidad y Código Postal: 48460-Orduña.
4) Teléfono 945 383 003.
5) Telefax 945 383 445.
6) Dirección Perfil de Contratante www.urduna.com

2. Objeto del contrato
a) Tipo: Concesión administrativa del uso privativo del local

denominado «Gimnasio» ubicado en las instalaciones
del Frontón municipal sito en Gran Vía, 13, de Orduña,
para la impartición de actividades deportivas.

b) Lugar de ejecución: Gimnasio, Gran Vía, 13.
c) Plazo de ejecución: Un año.
d) Admisión de prórroga: Sí. cv
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3. Izapideak eta prozedura

a) Izapideak: Ohikoak.

b) Prozedura: Irekia.

4. Kontratuaren formalizazioa

a) Formalizazoaren eguna: 2016ko irailaren 19an.

b) Kontratista:  Taldesport Servicios Deportivos, SL.

c) Esleipenaren zenbatekoa edo kanona: 158,00 euro
hilero, gehi BEZa.

Urduña hirian, 2016ko urriaren 13an.—Alkatea, Idoia Aginako
Arbaiza

(II-4616)

•
Hiri Antolamenduko Plan Nagusiko La Estación 11.1 Egi-
karatze Unitatearen Hirigintzako jarduketa-programaren
-Jesús  Laguna e Hijos, SLk sustatutakoaren- hasierako
onarpena.

Alkatetzako 2016ko urriaren 14ko ebazpenaren bidez, honako
hau erabaki zen:

1. Hasiera batean, Hiri Antolamenduko Plan Nagusiko La Esta-
ción 11.1 Egikaratze Unitatearen Hirigintzako jarduketa-programa
-Jesús  Laguna e Hijos, SLk sustatutakoa- onartzea, hori dena udal-
zerbitzuek 2016ko irailaren 29ko txostenean jasotako baldintzekin
bat etorrita.

2. Azken argitalpenetik hasita, hogei (20) eguneko epean jen-
daurrean ikusgai jartzeko epealdia irekitzea. Horretarako, udale-
txeko ediktuen taulan, Udalaren webgunean eta Bizkaiko Aldizkari
Ofizialean  argitaratuko da iragarkia. Epe horretan zehar, interesa
duen pertsona orok espedientea aztertu ahal izango du udal-bule-
goetan, bere ustez egokiak diren alegazioak aurkeztu ahal izateko.

3. Honako ebazpen hau jakinaraziko zaie aipatutako Egika-
ratze Unitatean diren lursailetako jabeei, Jesús Laguna e Hijos, SL,
sozietateari eta bai «La Estación» 11.1 Egikaratze Unitateko
Adostasun Batzarreko ordezkari legalari.

Urduña Hirian, 2016ko urriaren 18an.—Alkatea, Idoia Aginako
Arbaiza

(II-4650)

•
Zaldibarko Udala

Zaldibarko kaleko argien hainbat linea monitorizatu eta
telegestio erara ipintzeko eta led argiak jartzeko horni-
duraren kontratuaren formalizazioa.

Sektore Publikoko Kontratuen Testu Bateginaren 154. artiku-
luan aurreikusitakoa betetzeko, kontratuaren formalizazioari
buruzko iragarkia kaleratu behar dugu. 

1. Erakunde esleitzailea

a) Erakundea Zaldibarko Udala.

b) Espedientearen tramitatzailea: Bulegoa Teknikoa.

c) Kontratugilearen profilaren interneteko helbidea:
www.zaldibar.eus

2. Kontratuaren gaia

a) Kontratu mota: Hornidura.

b) Deskribapena: Zaldibarko kaleko argien hainbat linea
monotorizatu eta telegestio erara ipintzeko eta led argiak
jartzeko hornidura.

c) Zatikatu barik

d) Epea: Bi hilabete eta erdi.

3. Tramitación y procedimiento

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

4. Formalización del contrato

a) Fecha de formalización: 19 de septiembre de 2016.

b) Contratista: Taldesport Servicios Deportivos, SL.

c) Importe del canon a abonar al Ayuntamiento: 158,00
euros/año más el IVA correspondiente.

En la ciudad de Orduña, a 13 de octubre de 2016.—La Alcal-
desa, Idoia Aginako Arbaiza

(II-4616)

•
Aprobación inicial del Proyecto  de Urbanización de la 
Unidad de Ejecución 11.1, «La Estación» del Plan General
de Ordenación Urbana, promovido por Jesús Laguna e
Hijos, S.L.

Mediante Decreto de Alcaldía de fecha 14 de octubre de 2016,
se resolvió:

1. Aprobar inicialmente el Proyecto de Urbanización de la Uni-
dad de Ejecución 11.1, La Estación del Plan General de Ordena-
ción Urbana, promovido por Jesús Laguna e Hijos, S.L., con las
condiciones recogidas en el informe de los servicios técnicos muni-
cipales de fecha 29 de septiembre de 2016.

2. Abrir un período de información pública mediante anun-
cio en el tablón de edictos y página web del Ayuntamiento, un dia-
rio de mayor circulación del Territorio Histórico de Bizkaia y en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», por el plazo de veinte (20) días a par-
tir de la última publicación. Durante dicho plazo podrá ser exami-
nado el expediente por cualquier interesado en las dependencias
municipales, para que se formulen las alegaciones que estimen 
pertinentes.

3. Notifíquese esta resolución a los propietarios de los
terrenos comprendidos en el área de dicha Unidad de Ejecución,
así como a Jesús Laguna e Hijos, S.L. y al representante legal 
de la Junta de Concertación de la Unidad de Ejecución 11.1, «La
Estación».

En la ciudad de Orduña, a 18 de octubre de 2016.—La Alcal-
desa, Idoia Aginako Arbaiza

(II-4650)

•
Ayuntamiento de Zaldibar

Formalización del contrato de suministro e instalación de
luminarias led y la monitorización y telegestión de varias
líneas de alumbrado público en Zaldibar. 

En cumplimiento de lo previsto en el artículo 154 del Texto Refun-
dido de la Ley de Contratos del Sector Publico, se publica la for-
malización del siguiente contrato:

1. Entidad adjudicadora

a) Organismo: Ayuntamiento de Zaldibar.

b) Dependencia que tramita el expediente: Oficina técnica.

c) Direccion de internet del perfil del contratante: www.zal-
dibar.eus

2. Objeto del contrato

a) Tipo de contrato: Suministro.

b) Descripción: Suministro e instalación de luminarias led
y la monitorización y telegestión de varias líneas de
alumbrado público en Zaldibar.

c) Lotes: No hay lotes.

d) Plazo: Dos meses y medio. cv
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3. Tramitazioa eta esleipen-modua

a) Izapideak: Arrunta.

b) Prozedura: Publizitaterik gabeko negoziatua.

c) Modua: Hautatzeko hainbat irizpide.

4. Kontratuaren balio zenbatetsia

59.993,00 euro.

5. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua

— 59.993,00 euro + 12.598,53  euro (BEZ).- Guztira:
72.591,53 euro.

6. Kontratua  gauzatzea

a) Adjudikazio data: 2016ko irailaren 23an.

b) Kontratuaren gauzatze-data: 2016ko urriaren 3an.

c) Kontratista: Electricidad Eguzki, SL.

d) Esleipenaren zenbatekoa: 59.993,00 euro + 12.598,53
euro (BEZ).- Guztira: 72.591,53 euro.

Lizitazioan eskatzen ziren 132 argiez gain, beste 27
ipini behar ditu enpresa horrek.

e) Adjudikaziodunaren eskaintzaren abantailak: Ekono-
mikoki onuragarriena den eskaintza.

Zaldibarren, 2016ko urriaren 14an.—Alkatea, Arantza Baigorri
Belaza

(II-4615)

•
Durangoko Udala

Kontratuaren lizitazioa. «Izotz pista eramangarria aloka-
tzea erosteko aukerarik gabe, Landako Gunean instala-
tzeko 2016-2017ko Gabonetako kanpainan».

1. Erakunde esleitzailea

• Erakundea: Durangoko Udala.

• Espedientea bideratzen duen saila: Idazkaritzako Kon-
tratazio Organoa.

• Espediente zenbakia: 006/2016.

2. Kontratuaren helburua

• Kontratuaren xedea: Durangoko Udaleko Oinarrizko Lan-
bide-heziketaren prestakuntza zikloen irakasle eta lan
administratiboen zerbitzua ematea.

• Exekuzio epea:

• Irekiera-data: 2016ko abenduaren 26tik 2017ko urta-
rrilaren 8an arte. Luzagarria 2017-2018 denboraldirako.

3. Prozeduraren tramitazioa eta egiteko modua

• Tramitazioa: Arrunta

• Prozedura: Irekia

• Esleipen baldintzak Administrazio-klausula partikularren
karatulan adierazitakoak Fase I eta Fase IIan.

4. Lizitazio-prezioa

• Guztirako zenbatekoa: 42.561,98 euro, BEZ kanpo.

5. Kontratistaren betekizun zehatzak

• Sailkapenak: Ez da eskatzen.

6. Bermeak

• Behin-betikoa: Esleipenaren %5a, BEZ kanpo.

7. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzeko

• Durangoko Udaleko kontratatzailearen Profila: www.
durango-udala.net

• Kontratazio eta ondare zerbitzua: Barrenkalea, 17, 2.
Ezk. Telefonoa: 946 030 000.

3. Tramitación y procedimiento de adjudicación

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Negociado, sin publicidad.

c) Forma: Varios criterios de selección.

4. Valor estimado del contrato

59.993,00 euros.

5. Presupuesto base de licitación

— 59.993,00 euros + 12.598,53 euros de IVA.Total:
72.591,53 euros.

6. Formalización del contrato

a) Fecha de adjudicación: 23 de septiembre de 2016.

b) Fecha de formalización: 3 de octubre de 2016.

c) Contratista: Electricidad Eguzki, SL.

d) Importe de adjudicación: 59.993,00 euros + 12.598,53
euros de IVA.Total: 72.591,53 euros.

Incremento de 27 luminarias, a partir de las 132 de lici-
tación.

e) Ventajas de la oferta adjudicataria: Haber efectuado
la oferta económicamente mas ventajosa.

En Zaldibar, a 14 de octubre de 2016.—La Alcaldesa, Arantza
Baigorri Belaza

(II-4615)

•
Ayuntamiento de Durango

Licitación de contrato. «Arrendamiento sin opción a com-
pra de una pista de hielo portátil a instalar en Landako
Gunea durante la campaña navideña 2016-2017».

1. Entidad adjudicadora

• Organismo: Ayuntamiento de Durango.

• Dependencia que tramita el expediente: Unidad de Con-
tratación.

• Número de expediente: 011/2016.

2. Objeto del contrato

• Descripción del objeto: Arrendamiento sin opción a com-
pra de una pista de hielo portátil a instalar en Landako
Gunea durante la campaña navideña 2016-2017.

• Plazo de ejecución:

• Fechas de apertura: del 26 de diciembre de 2016 hasta
el 8 de enero de 2017. Prorrogable temporada navideña
2017-2018.

3. Tramitación y procedimiento

• Tramitación: Ordinaria.

• Procedimiento: Abierto.

• Criterios de adjudicación: Los indicados en la carátula
de cláusulas administrativas particulares en Fase I y
Fase II.

4. Presupuesto de licitación

• Importe: 42.561,98 euros, IVA excluido.

5. Requisitos específicos del contratista

• Clasificación: No se exige.

6. Garantías

• Definitiva: 5% del importe de adjudicación, excluido el
IVA.

7. Obtención de documentación e información

• Perfil de contratante del Ayuntamiento de Durango:
www.durango-udala.net

• Unidad de Contratación y Patrimonio. Barrenkalea, 17,
2.o Izda. Teléfono 946 030 000. cv
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8. Eskaintzen aurkezpena eta parte hartzeko eskariak

• Aurkezpen epea: 15 egun natural, iragarkia Bizkaiko
Aldizkari Ofizialean argitaratu ondorengo egunetik zen-
batuta.

• Aurkezpen-lekua: Durangoko Udaleko Hiritarren Harre-
tako Zerbitzua –HAZ—. Barrenkalea, 17. 48200-
Durango.

• Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Pleguan eskatu-
rikoa.

9. Eskaintzak irekitzea

• Kontratatzailearen profilean adieraziko da

10. Iragarki-kostuak

• Esleipendunak ordaindu beharko ditu.

Durangon, 2016ko urriaren 10ean.—Alkatea
(II-4649)

•
Gorlizko Udala

Udal-jabetzakoa den lur-zatiaren ehuneko lehiaketa

Tokiko Gobernu Batzarrak, 2016ko urriaren 13ko bilkuran, onartu
egin zituen, akordio bidez, udal-jabetzakoa den lur-zatiaren ehu-
nekoa lehiaketa irekian besterentzeko Baldintza Orriak.

1. Erakunde esleitzailea: Gorlizko Udala.

2. Kontratuaren helburua: Udal-jabetzakoa den lur-zatia
lehiaketa irekian besterentzea. Hona lur zatia:

— AM-2.1 lur-zatia, Andra Marin dagoena (%30,8994).

3. Esleitzeko prozedura eta modua: Lehiaketa irekia.

4. Kontratu mota: Gorantz hobetu ahal izango den lizitazioa
mota:

— AM-2.1 lur-zatia, Andra Marin dagoena: 57.209,61
euro.

5. Dokumentazioa eta informazioa lortzea: Gorlizko Udaleko
Herritarren Arretarako Zerbitzuaren Erregistroan (HAZ SAC),
Eliz enparantza, z/g.

6. Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Baldintza-orrietan eza-
rritakoa.

7. Eskaintza aurkezteko azken eguna: Iragarkia Bizkaiko Aldiz-
kari Ofizialean argitaratu eta hurrengo egunetik hasita egu-
tegiko hogeita seigarren eguneko 13:00 arte, Gorlizko Uda-
leko Herritarren Arretarako Zerbitzuaren Erregistroan
(HAZ SAC), Eliz enparantza, z/g.

8. Eskaintzak irekitzea: Baldintzen Orrietan ezarritakoaren ara-
bera.

Gorlizen, 2016ko urriaren 18an.—Alkatea, Arantza Etxebarria
Villabeitia

(II-4651)

•
Muskizko Udala

Muskiz udalerriko gune libre, parke, lorategi, ezponda, bide
eta zuhaiztiak mantentzeko zerbitzua (lorezaintza) eslei-
tzeko kontratuaren lizitazioa.

1. Erakunde esleitzailea

a) Erakundea: Muskizko Udala.

b) Espedientea izapidetzen duen saila: Hirigintza.

c) Kontratazio-organoa: Tokiko Gobernu Batzordea.

8. Presentación de ofertas y solicitudes de participación

• Plazo de presentación: 15 días naturales a contar del
siguiente día al de la publicación del anuncio en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia».

• Lugar de presentación: Servicio de Atención a la Ciu-
dadanía del Ayuntamiento de Durango. Barrenkalea, 17,
bajo. 48200-Durango.

• Documentación a presentar: La exigida en el Pliego.

9. Apertura de ofertas

• Se indicará en el perfil de contratante

10. Gastos de anuncios

• Por cuenta del adjudicatario.

En Durango, a 10 de octubre de 2016.—La Alcaldesa
(II-4649)

•
Ayuntamiento de Gorliz

Enajenación del porcentaje de parcela de titularidad municipal

La Junta de Gobierno Local, en sesión celebrada el 13 de octu-
bre de 2016, adoptó acuerdo aprobando el Pliego de Condiciones
para proceder a la enajenación mediante concurso público del por-
centaje de la parcela de titularidad municipal.

1. Entidad adjudicadora: Ayuntamiento de Gorliz.

2. Objeto del contrato: Enajenación mediante concurso
público de la siguiente parcela de propiedad municipal:

— Parcela AM-2.1, localizada en el ambito de Andra Mari
(30,8994%).

3. Procedimiento y forma de adjudicación: Concurso público.

4. Tipo de licitación: El tipo de licitación que podrá ser mejo-
rado al alza se fija en:

— Parcela AM-2.1, localizada en el ambito de Andra Mari:
57.209,61 euros.

5. Obtención de documentación: Registro del Servicio de Aten-
ción al Ciudadano – S.A.C. del Ayuntamiento de Gorliz,
(Plaza de la Iglesia, s/n).

6. Documentación a presentar: De conformidad con lo esta-
blecido en el Pliego.

7. Fecha límite de presentación de oferta: En el Registro del
Servicio de Atención al Ciudadano – S.A.C. del Ayunta-
miento de Gorliz, (Plaza de la Iglesia, s/n) hasta las 13:00
horas del vigésimo sexto día natural contado a partir del
siguiente al de la publicación del anuncio en el «Boletín
Oficial de Bizkaia».

8. Apertura de las ofertas: De conformidad con lo estable-
cido en el Pliego.

En Gorliz, a 18 de octubre de 2016.—La Alcaldesa, Arantza
Etxebarria Villabeitia

(II-4651)

•
Ayuntamiento de Muskiz

Licitación de contrato de adjudicación del Servicio de man-
tenimiento de los espacios libres, parques, zonas ajar-
dinadas, taludes, caminos y arbolado (Jardinería) del muni-
cipio de Muskiz.

1. Entidad adjudicadora

a) Organismo: Ayuntamiento de Muskiz.

b) Dependencia que tramita el expediente: Urbanismo.

c) Órgano de Contratación: Junta de Gobierno Local. cv
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2. Kontratuaren xedea

a) Xedearen deskribapena: Muskiz udalerriko gune libre,
parke, lorategi, ezponda, bide eta zuhaiztiak manten-
tzeko zerbitzua (lorezaintza).

b) Entregatzeko lekua: Muskiz.

c) Iraupena: lau urte, eta beste bi urtez luzatu daiteke.

3. Izapidea, prozedura eta esleitzeko modua

a) Izapidea: arrunta.

b) Prozedura: irekia.

c) Modua: lehiaketa.

4. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua, guztira 

1.540.000,00 euro, BEZa aparte (lau urte).

% 21eko BEZa: 465.850,00 euro (lau urte).

Guztira: 2.005.850,00 euro (lau urte).

Kontratuaren balio zenbatetsia: 2.310.000,00 euro.

5. Behin-behineko bermea

Ez.

6. Kaudimen ekonomiko eta finantzarioa egiaztatzeko bitar-
tekoak. Sektore Publikoko Kontratuen Legearen testu bate-
ginaren 75. artikulua.

Bitarteko hauen bitartez (BIAK) egiaztatuko da enpresa-
riaren kaudimen ekonomiko eta finantzarioa:

a) Urteko negozio-bolumena 400.000 eurotik gorakoa iza-
tea, eta laneko arriskuengatiko kalte-ordainen aseguru
bat izatea, 400.000 euro edo gehiagokoa.

7. Kaudimen teknikoa egiaztatzeko bitartekoak. Sektore Publi-
koko Kontratuen Legearen testu bateginaren 78. artikulua

1. Egiaztatu beharko da espazio libreak, parkeak eta/edo
gune berdeak mantentzeko bi zerbitzu egin direla gutxie-
nez azken bost urteetan, 400.000 euro edo gehiagoko
zenbatekoaren truke (guztira).

Egiaztapena eskumeneko organoak jaulkitako edo ikus-
onetsitako ziurtagirien bitartez egingo da, hartzailea sek-
tore publikoko erakunde bat bada; hartzailea subjektu
pribatu bat bada, hark jaulkitako ziurtagiri baten bitartez
egiaztatuko da edo, ziurtagiri horren faltan, enpresa-
riaren adierazpen baten bitartez. Hala bada, eskumeneko
agintariak zuzenean jakinaraziko dizkio ziurtagiriok 
kontratazio-organoari.

8. Kontratisten sailkapena

Sailkapena ez da nahitaez aurkeztu behar; hala ere, lizita-
tzailearen edo hautagaiaren sailkapenaren bitartez egiaztatu
daiteke kaudimena. Zehazki, kontratuaren xedearen arabera
dagokion sailkapen-taldean edo -azpitaldean sailkatzen bada
enpresaria, urteko batez besteko balioari begira berari dago-
kion sailkapen-kategoriarekin, egiaztatu egingo da haren kau-
dimen ekonomiko eta finantzarioa, bai eta kontratatzeko 
kaudimen teknikoa ere. Kasu honetan, honako hau da:

O taldea, 6. azpitaldea. Parke eta lorategiak mantentzeko
zerbitzuak. 3. kategoria.

9. Dokumentazioa eta informazioa eskuratzeko

a) Erakundea: Muskizko Udala.

b) Helbidea: San Juan plaza, 2.

c) Udalerria eta posta-kodea: 48550-Muskiz.

d) Telefonoa: 946 709 936.

e) Telefaxa: 946 706 363.

a. Agiriak eta informazioa eskuratzeko epemuga:
Udalaren Kontratazio Sailean, 8:00etatik 14:00etara,
15 egun naturalez, iragarki hau Bizkaiko Aldizkari
Ofizialean argitaratu eta hurrengo egunetik zen-
batzen hasita (pleguak www.muskiz.org webguneko
kontratatzailearen profilean eskuratu daitezke).

2. Objeto del contrato

a) Descripción del objeto: Servicio de mantenimiento de
los espacios libres, parques, zonas ajardinadas, talu-
des, caminos y arbolado (jardinería) del municipio de
Muskiz.

b) Lugar de entrega: Muskiz.

c) Duración: Cuatro años, prorrogable por otros dos.

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Forma: Concurso.

4. Presupuesto base de licitación, importe total

1.540.000,00 euros IVA excluido (cuatro años).

IVA 21%: 465.850,00 euros (cuatro años).

Total: 2.005.850,00 euros (cuatro años).

Valor estimado del contrato: 2.310.000,00 euros.

5. Garantía provisional

No.

6. Medios de acreditación de la solvencia económica y finan-
ciera. Artículo 75 TRLCSP

La solvencia económica y financiera del empresario se acre-
ditará por los medios siguientes (ambos):

a) Volumen anual de negocios superior a 400.000 euros,
y justificante de la existencia de un seguro de indem-
nización por riesgos profesionales por importe igual o
superior a 400.000 euros. 

7. Medios de acreditación de la solvencia técnica. Artículo
78 TRLCSP

1. Deberá acreditarse haber realizado al menos dos con-
tratos de servicios de mantenimiento de espacios libres,
parques y/zonas verdes en los cinco últimos años, por
un importe acumulado igual o superior a 400.000 euros
IVA incluido. 

Dicha acreditación se realizará mediante certificados expe-
didos o visados por el órgano competente, cuando el des-
tinatario sea una entidad del sector público; cuando el
destinatario sea un sujeto privado, mediante un certifi-
cado expedido por este o, a falta de este certificado,
mediante una declaración del empresario; en su caso,
estos certificados serán comunicados directamente al
órgano de contratación por la autoridad competente.

8. Clasificación de los contratistas 

No es exigible clasificación, sin embargo, se puede acre-
ditar la solvencia a través de la clasificación del licitador o
candidato. En concreto, la clasificación del empresario en
el grupo o subgrupo de clasificación que en función del objeto
del contrato corresponda, con la categoría de clasificación
que por su valor anual medio corresponda, acreditará su
solvencia económica y financiera y su solvencia técnica para
contratar, siendo en el presente caso, la siguiente:

Grupo 0), Subgrupo 6. Servicios de mantenimiento de par-
ques y jardines. Categoría 3.

9. Obtención de documentación e información

a) Entidad: Ayuntamiento de Muskiz.

b) Domicilio: Plaza San Juan, 2.

c) Localidad y Código postal: 48550-Muskiz.

d) Teléfono: 946 709 936.

e) Telefax: 946 706 363.

a. Fecha limite de obtención de documentos e infor-
mación: En el Area de Contratación del Ayunta-
miento de 8:00 a 14:00 h. de lunes a viernes durante
los 15 días naturales a contar del día siguiente de
la publicación de este anuncio en el «Boletín Ofi-
cial de Bizkaia» (Los pliegos podrán obtenerse en
el perfil del contratante www.muskiz.org). cv
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10. Eskaintzak edo parte-hartzeko eskaerak aurkezteko

a) Aurkezteko epemuga: 15. eguneko 14:00ak, iragarki
hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta biha-
ramunetik zenbatzen hasita.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Baldintzen Pleguaren
arabera.

c) Aurkezteko tokia: 

1) Erakundea: Muskizko Udala.

2) Helbidea: San Juan plaza, 2.

3) Udalerria eta posta-kodea: 48550-Muskiz.

11. Eskaintzak zabaltzea

a) Erakundea: Muskizko Udala.

b) Helbidea: San Juan plaza, 2.

c) Udalerria: Muskiz.

d) Eguna eta ordua: eskaintzak aurkezteko epea amai-
tutakoan argitaratuko da, www.muskiz.org webgu-
neko kontratatzailearen profilean.

12. Iragarki-gastuak 

Ez dira ezarri.

Muskizen, 2016ko urriaren 14an.—Alkatea, Borja Liaño Aba-
rrategi

(II-4624)

•
Santurtziko Udala

Santurtziko udalerriko eguneko zentroetako eta atseden
zentroetako zerbitzuak emateko helburua duen kontra-
tuaren formalizazioa.

Sektore Publikoko Kontratuei buruzko Legearen Testu Bate-
gina onetsi duen 3/2011 Legegintzako Errege Dekretuaren 154. arti-
kuluan xedatutakoa betetzeko, honako kontratuaren formalizazioa
argitaratu da:

1. Erakunde adjudikatzailea

a) Erakundea: Santurtziko Udala.

b) Espedientea tramitatzen duen bulegoa: Kontratazio Zer-
bitzua.

c) Espediente zenbakia: 14/2016.

d) Interneteko Kontratatzailearen Profila: http://www.san-
turtzi.net/es-ES/Ayuntamiento/Perfil-Contratante/Pagi-
nas/default.aspx

2. Kontratuaren xedea

a) Kontratu mota: Zerbitzuak.

b) Xedearen azalpena: Eguneko zentroetako eta atseden
zentroetako zerbitzuak ematea.

c) Erloak: Ez.

d) CPV: 85312100-0.

e) Esparru-hitzarmena: Ez.

f) Erosteko sistema dinamikoa: Ez.

g) Lizitazio-iragarkia argitaratzeko medioak: Europako
Batasuneko Aldizkari Ofiziala, Estatuko Aldizkari Ofi-
ziala eta Bizkaiko Aldizkari Ofiziala eta Kontratariaren
Profila.

h) Lizitazio-iragarkia argitaratutako data.

Europako Batasuneko Aldizkari Ofiziala: 2016ko uztai-
laren 9a. 

Estatuko Aldizkari Ofiziala: 2016ko uztailaren 20a. 

Bizkaiko Aldizkari Ofiziala: 2016ko uztailaren 15a.

Kontratariaren Profila: 2016ko uztailaren 11.

10. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de parti-
cipación.

a) Fecha limite de presentación: Las 14 horas del 15 día
contado desde el siguiente de la publicación de este
anuncio en el «Boletín Oficial de Bizkaia».

b) Documentación a presentar: Según Pliego de Condi-
ciones.

c) Lugar de presentación: 

1) Entidad: Ayuntamiento de Muskiz.

2) Domicilio: Plaza San Juan, 2.

3) Localidad y Código postal: 48550-Muskiz.

11. Apertura de las ofertas

a) Entidad: Ayuntamiento de Muskiz.

b) Domicilio: Plaza San Juan, 2.

c) Localidad: Muskiz.

d) Fecha y hora: Finalizado el plazo de presentación de
ofertas, se publicará en el perfil del contratante de la
página web, www.muskiz.org.

12. Gastos de anuncios

No se establecen.

En Muskiz, a 14 de octubre de 2016.—El Alcalde, Borja Liaño
Abarrategi

(II-4624)

•
Ayuntamiento de Santurtzi

Formalización del contrato que tiene por objeto la pres-
tación de los servicios de centros de día y centro de res-
piro en el municipio de Santurtzi.

En cumplimiento de lo previsto en el artículo 154 del Real
Decreto Legislativo 3/2011 por el que se aprueba el Texto Refun-
dido de la Ley de Contratos del Sector Público, se publica la for-
malización del contrato de referencia:

1. Entidad adjudicadora

a) Organismo: Ayuntamiento de Santurtzi.

b) Dependencia que tramita el expediente: Servicio de Con-
tratación.

c) Número de expediente: 14/2016.

d) Dirección de internet del Perfil de Contratante:
http://www.santurtzi.net/es-ES/Ayuntamiento/Perfil-
Contratante/Paginas/default.aspx

2. Objeto del contrato

a) Tipo de contrato: Servicios.

b) Descripción del objeto del contrato: Prestación de los
servicios de centros de día y centro de respiro en el
Municipio de Santurtzi.

c) Lotes: No.

d) CPV: 85312100-0. 

e) Acuerdo marco: No.

f) Sistema dinámico de adquisiciones: No.

g) Medio de publicación del anuncio de licitación: «Dia-
rio Oficial de la Unión Europea», «Boletín Oficial del
Estado», «Boletín Oficial de Bizkaia» y Perfil de Con-
tratante.

h) Fecha de publicación del anuncio de licitación: 

«Diario Oficial de la U.E.»: 09 de julio de 2016.

«Boletín Oficial del Estado»: 20 de julio de 2016.

«Boletín Oficial de Bizkaia»: 15 de julio de 2016.

Perfil de contratante: 11 de julio de 2016. cv
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3. Tramitazioa eta prozedura

a) Tramitazioa: Premiazkoa.

b) Prozedura: Irekia.

4. Kontratuaren balio zenbatetsia

2.634.615,38 euro.

5. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua

Zenbateko garbia: 1.317.307,69 euro. 
Zenbateko osoa: 1.370.000,00 euro.

6. Kontratuaren formalizazioa

a) Adjudikazio data: 2016ko irailaren 15a.

b) Formalizazio data: 2016ko urriaren 13.

c) Kontrataria: Lagunduz, 2, S.L. – Fundación Salud y
Comunidad, Unión Temporal de Empresas, Ley
18/1982, de 26 de mayo (U-95857967).

d) Adjudikazio kanona edo zenbatekoa: 

Zenbateko garbia: 1.303.080,77 euro.
Zenbateko osoa: 1.355.204,00 euro.

e) Eskaintza adjudikaziodunaren abantailak: Eskaintza-
rik onuragarriena, kontratu honetan aurreikusitako
esleipen-irizpide guztiak kontuan hartuta.

Santurtzin, 2016ko urriaren 14an.—Alkatea, Aintzane Urkijo
Sagredo

(II-4645)

•
Derioko Udala

Lizitazioa prozedura irekian honakoa kontratatzeko:
Derioko udalaren eraikinak eta bulegoak barrutik garbi-
tzeko zerbitzua.

1. Esleipenduna

a) Erakundea: Derioko Udala.

b) Espedientearen izapidegilea: Idazkaritza.

c) Espediente zenbakia: 2016-CAD-9.

2. Kontratuaren xedea

a) Azalpena: Derioko udalaren eraikinak eta bulegoak
barrutik garbitzeko zerbitzua.

b) Burutzeko tokia: Derio.

c) Kontratuaren iraupena: Zerbitzuaren iraupen epea lau
urtekoa izango da, alde biak espresuki ados badaude,
kontratua luza daiteke, dena den, iraupenak ezin du
izan 2 urte baino gehiagokoa.

d) CPV 909112000 eta CNPA 747013.

3. Izapideak eta esleitzeko era

a) Izapideak: Arrunta.

b) Esleitzeko era: Irekia.

4. Lizitaziorako oinarrizko aurrekontua

Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua da: 1.529.367,48
euro, BEZa barne, kontratazioaren iraupen-aldiagatik, luza-
penak barne.

Urterokoa: 254.894,58 euro, BEZa barne.

Kontratua (4 urte): 1.019.578,32 euro, BEZa barne.

Luzapenak (2 urte): 509.789,16 euro, BEZa barne.

5. Kontratuaren gutxi gorabeherako balioa

1.529.367,48 euro (BEZ barne).

6. Behin-behineko bermea

Ez da eskatzen.

Behin-betiko bermea: BEZa barik, kontratuaren diru-
kopuru osoaren %5a.

3. Tramitación, procedimiento

a) Tramitación: Urgente.

b) Procedimiento: Abierto.

4. Valor estimado del contrato

2.634.615,38 euros.

5. Presupuesto base de licitación

Importe neto: 1.317.307,69 euros. 
Importe total: 1.370.000,00 euros.

6. Formalización del contrato

a) Fecha de adjudicación: 15 de septiembre de 2016.

b) Fecha de formalización del contrato: 13 de octubre de
2016. 

c) Contratista: Lagunduz, 2, S.L. – Fundación Salud y
Comunidad, Unión Temporal de Empresas, Ley
18/1982, de 26 de mayo (U-95857967).

d) Importe o canon de adjudicación: 

Importe neto: 1.303.080,77 euros. 
Importe total: 1.355.204,00 euros.

e) Ventajas de la oferta adjudicataria: Oferta más venta-
josa, atendiendo a todos los criterios de adjudicación
previstos en el presente contrato.

En Santurtzi, a 14 de octubre de 2016.—La Alcaldesa, Aintzane
Urkijo Sagredo

(II-4645)

•
Ayuntamiento de Derio

Licitación de la contratación por procedimiento abierto
del Servicio de limpieza interior de los edificios y depen-
dencias municipales de Derio.

1. Entidad adjudicadora

a) Organismo: Ayuntamiento de Derio.

b) Dependencia que tramita el expediente: Secretaría.

c) Número de expediente: 2016-CAD-9.

2. Objeto del contrato

a) Descripción: “Servicio de limpieza interior de los edi-
ficios y dependencias municipales de Derio.

b) Lugar de ejecución: Derio.

c) Plazo de duración del contrato: El plazo de la presta-
ción del servicio será de cuatro años, contado a par-
tir de la adjudicación definitiva, siendo susceptible de
prórroga expresa y mutuamente acordada, sin que la
duración total de ésta pueda exceder de 2 años.

d) CPV 909112000 y CNPA 747013.

3. Tramitación y procedimiento de adjudicación

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

4. Presupuesto base de licitación

El presupuesto base de licitación tiene un importe de:
1.529.367,48 euros, I.V.A incluido, por el periodo de
duración de la contratación incluidas las prórrogas.

Anualidad: 254.894,58 euros, I.V.A. incluido.

Contrato (4 años): 1.019.578,32 euros, I.V.A. incluido.

Prórrogas (2 años): 509.789,16 euros, I.V.A. incluido.

5. Valor estimado del contrato

1.529.367,48 euros, I.V.A incluido.

6. Garantía provisional

No se exige.

Garantía definitiva: 5% del importe de la adjudicación del
contrato, sin incluir el IVA. cv
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7. Agiriak eta argibideak

a) Erakundea: Derioko Udala.

b) Helbidea: Herriko Plaza, 3.

c) Herria eta Posta kodea: 48160-Derio.

d) Telefonoa: 944 541 019.

e) Telefaxa: 944 542 832.

f) Dokumentuak eta informazioa lortzeko azken eguna:
eskaintzak hartzeko azken eguna.

8. Kontratistaren baldintza bereziak

Pleguaren arabera.

9. Eskaintzak eta parte hartzeko eskaerak aurkeztuko dira

a) Eskaintzak Derioko udaletxean aurkeztuko dira (Herriko
Plaza, 3), 09:00etatik 13:00etara bitartean, kontratuaren
iragarkia Europar Batasunaren Aldizkari Ofizialera
bidali eta 40 eguneko epean.

b) Aurkeztu beharreko agiriak: Administrazio-baldintza
berezietan eta preskripzio teknikoen baldintzetan adie-
razita.

c) Aurkezteko tokia: 

Erakundea: Derioko Udala.

Helbidea: Herriko Plaza, 3.

Herria eta posta kodea: 48160-Derio.

d) Lehiatzaileak bere eskaintzari nahitaez eutsi beharreko
epea: hiru hilabete.

e) Aldaerak: ez.

10. Eskaintzak irekitzea

a) Erakundea: kontratazio mahaia.

b) Helbidea: Herriko Plaza, 3.

c) Herria: Derio.

d) Data: Kontratazio Mahaiak, horretarako zehaztutako
astegunean, ekitaldi pribatuan, Kontratatzaile Profilean
argitaratuko den iragarkiaren arabera. 

11. Bestelako argibideak

Esleitzeko irizpideak, Pleguen arabera izango dira.

12. Iragarkien gastuak

Esleipendunaren pentzura izango dira, Pleguaren arabera.

13. Pleguak web gune honetan hartu ahal dira

www.deriokoudala.net (Kontratugilearen profila)

Derion, 2016ko irailaren 30ean.—Alkatea, Esther Apraiz Fer-
nández la Peña

(II-4618)

•
Ugao-Miraballesko Udala

Ezkontza zibila baimentzeko ahalmena Ugao-Miraba-
llesko Udaleko Zinegotzi den Ana Maite Fernández Ota-
mendi andrearen esku uzteari buruzko espedientea.
(299/16 Alkatetza Dekretua).

Kode Zibilaren 51. artikuluak emandako eskuduntzak erabi-
liz, Toki Araubidearen oinarriak arautzen dituen Legearen 21.1 a)
artikuluari jarraiki, eta Toki Erakundeen Antolakuntza, Jarduera eta
Erregimen Juridikoari buruzko araudiaren 44 artikuluari jarraiki,
honako hau erabaki dut:

1. Ugao-Miraballesko Udaleko Zinegotzi den Ana Maite Fer-
nández Otamendi andrearen esku uztea Janire Gurtubay Zameza
andrearen eta Francisco Javier Villasante Llave jaunaren arteko
ezkontza baimentzeko ahalmena. Aipatutako ezkontza Udaletxe
honetako Batzar Aretoan egingo da, datorren 2016ko abenduaren
10ean, ezkontza baimentzen duen ebazpen judizialaren baldin-
tzapean.

7. Obtención de documentación e información

a) Entidad: Ayuntamiento de Derio, 

b) Domicilio: Herriko Plaza, 3.

c) Localidad y Codigo Postal: 48160-Derio.

d) Telefono: 944 541 019.

e) Telefax: 944 542 832.

f) Fecha límite de obtención de documentos e informa-
ción: la fecha límite de recepción de ofertas.

8. Requisitos específicos del contratista

Según Pliego.

9. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de parti-
cipación

a) Las ofertas se presentarán en el Ayuntamiento de Derio,
Herriko Plaza, 3, en horario de 9:00 h a 13:00 h, en el
plazo de 40 días a contar desde la fecha de envío del anun-
cio del contrato en el «Diario Oficial de la Unión Europea». 

b) Documentación a presentar: Según los pliegos de cláu-
sulas administrativas particulares y prescripciones téc-
nicas.

c) Lugar de presentación:

Entidad: Ayuntamiento de Derio.

Domicilio: Herriko Plaza, 3.

Localidad y código postal: 48160-Derio.

d) Plazo durante el que el licitador estará obligado a man-
tener su oferta: tres meses.

e) Admisión de variantes: no.

10. Apertura de las ofertas

a) Entidad: Mesa de Contratación

b) Domicilio: Herriko Plaza, 3.

c) Localidad: Derio.

d) Fecha: La Mesa de Contratación en el día hábil que
se señale, en acto privado, según anuncio que se publi-
cara en el Perfil del Contratante.

11. Otras informaciones

Criterios que han de servir de base para la adjudicación,
según Pliegos. 

12. Gastos de anuncios

Serán de cuenta del adjudicatario, según Pliego.

13. Portal informático o página web donde pueden obtenerse
los pliegos

www.deriokoudala.net (Perfil del contratante)

En Derio, a 30 de septiembre de 2016.—La Alcaldesa, Est-
her Apraiz Fernández la Peña

(II-4618)

•
Ayuntamiento de Ugao-Miraballes

Delegación a favor de doña Ana Maite Fernández Ota-
mendi, concejala del Ayuntamiento de Ugao-Miraballes,
la facultad para autorizar matrimonio civil. (Decreto de
Alcaldía 299/16).

En uso de las atribuciones conferidas por el artículo 51 del
Código Civil en relación con el artículo 21.1 a) de la Ley Regula-
dora de las Bases de  Régimen Local y artículo 44 del Reglamento
de Organización, Funcionamiento y Régimen Jurídico de las Cor-
poraciones Locales, vengo en disponer:

1. Delegar a favor de doña Ana Maite Fernández Otamendi
Concejala del Ayuntamiento de Ugao-Miraballes, la facultad para
autorizar el matrimonio de doña Janire Gurtubay Zameza y don Fran-
cisco Javier Villasante Llave a celebrar el próximo día 10 de diciem-
bre de 2016 en el Salón de Plenos de la Casa Consistorial, con-
dicionado a la resolución judicial de autorización del matrimonio.
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2. Ebazpen honen berri ematea Udalbatza Osoari egingo duen
hurrengo bilkuran, Toki Erakundeen Antolakuntza, Jarduera eta Erre-
gimen Juridikoari buruzko araudiaren 44.4 artikuluan xedatutako-
aren arabera.

3. Honako erabaki hau Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argita-
ratuko da, Toki Erakundeen Antolakuntza, Jarduera eta Erregimen
Juridikoari buruzko araudiaren 44.2 artikuluan aurrikusitako ondo-
rioetarako.

4. Dekretu hau interesatuei eta Ana Maite Fernández Ota-
mendi andreari jakinaraztea.

Ugao-Miraballesen, 2016ko urriaren 14an.—Alkatea

(II-4644)

•
Bilbao-Bizkaiako Ur-Partzuergoa

Galindoko HUAko balorizazio energetikoko eta bate-
rako sorkuntzako instalazioetako kutsatzaile atmosferi-
koen emisioak ikuskatzeko kanpainak egiteko zerbi-
tzua. 

Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoaren Zuzendaritza Batzordeak,
2016ko irailaren 27an egindako ohiko bileran, Galindoko HUAko
balorizazio energetikoko eta baterako sorkuntzako instalazioetako
kutsatzaile atmosferikoen emisioak ikuskatzeko kanpainak egiteko
zerbitzua kontratatzeko Administrazio Baldintza Berezien eta Bal-
dintza Fakultatiboen orriak onartu zituen. Kontratazioa prozedura
irekiz egingo da.

Sektore Publikoko Kontratuen Legearen testu bategina onar-
tzen duen azaroaren 14ko 3/2011 Errege Dekretuaren 142. artikuluan
xedatutakoa betez, honako lizitazioa argitaratzen da. 

1. Esleipena egingo duen erakundea:

a) Erakundea: Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoa.

b) Espedientea tramitatuko duen saila: Kontratazio Saila.

c) Espediente zenbakia: 2121.

2. Kontratuaren xedea:

a) Xedearen deskribapena: Galindoko HUAko balorizazio ener-
getikoko eta baterako sorkuntzako instalazioetako kutsa-
tzaile atmosferikoen emisioak ikuskatzeko kanpainak
egiteko zerbitzua.

b)

c)

d) Betearazpen-epea edo entregatzeko azken eguna: Plegu
honen xedea den kontratuak 2 urteko iraupena izango du
gehienez, kontratua sinatu ondorengo hilabeteko lehenengo
egun naturaletik edo kontratua sinatzen den egunaren biha-
ramunetik zenbatzen hasita, aldeek adosten dutenaren ara-
bera; era berean, beste urtebetez (1) luzatu ahal izango
da.

3. Tramitazioa, prozedura eta esleipen-mota:

a) Tramitazioa: Arrunta.

b) Prozedura: Irekia, zenbait irizpiderekin.

c) Mota: Proposamen ekonomikorik onena.

4. Lizitazioaren oinarrizko aurrekontua: 

320.170,00 euro, BEZ aparte.

Kalkulatutako guztizko balioa: 480.255,00 euro, BEZ aparte.

5. Bermeak:

a) Behin-behinekoa: Ez da behin-behineko bermerik eskatuko.

b) Behin betikoa: Esleipenaren zenbatekoaren %5, BEZ
aparte.

2. Dar cuenta al Pleno de la presente resolución en la pró-
xima Sesión que celebre de conformidad con lo dispuesto en el
artículo 44.4 del Reglamento de Organización, Funcionamiento y
Régimen Jurídico de las Corporaciones Locales.

3. La presente resolución se publicará en el «Boletín Oficial
del  Bizkaia», con los efectos previstos en el artículo 44.2 del Regla-
mento de Organización, Funcionamiento y Régimen Jurídico de las
Corporaciones Locales.

4. Dar traslado del presente Decreto a los interesados así
como a doña Ana Maite Fernández Otamendi.

En Ugao-Miraballes, a 14 de octubre de 2016.—El Alcalde

(II-4644)

•
Consorcio de Aguas de Bilbao-Bizkaia

Servicio de realización de campañas de inspección de la
emisión de contaminantes atmosféricos de las instala-
ciones de valoración energética y cogeneración de la
EDAR de Galindo.

El Comité Directivo del Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia, en
sesión ordinaria celebrada el día 27 de septiembre de 2016,se aprobó
la licitación y los Pliegos de Cláusulas Administrativas Particula-
res y Facultativas para la contratación, mediante procedimiento
abierto, de «Servicio de realización de campañas de inspección
de la emisión de contaminantes atmosféricos de las instalaciones
de valoración energética y cogeneración de la EDAR de Galindo».

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 142, del Real
Decreto 3/2011, de 14 de noviembre por el que se aprueba el texto
refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, se publica la
licitación de referencia.

1. Entidad adjudicadora:

a) Organismo: Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia.

b) Dependencia que tramita el expediente: Departamento de
Contratación.

c) Número del Expediente: 2121.

2. Objeto del contrato:

a) Descripción del objeto: Servicio de realización de campañas
de inspección de la emisión de contaminantes atmosfé-
ricos de las instalaciones de valoración energética y coge-
neración de la EDAR de Galindo.

b)

c)

d) Plazo de ejecución o fecha límite de entrega: El contrato
objeto de este pliego tendrá una duración máxima de 2
años, iniciándose el primer día natural del mes siguiente
o al día siguiente al de la fecha de firma del mismo según
acuerdo entre las partes, pudiéndose prorrogar por un (1)
año, más. 

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación:

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto con varios criterios.

c) Forma: Propuesta económica más ventajosa.

4. Presupuesto base de licitación: 

320.170,00 euros, IVA excluido.

Valor total estimado: 480.255,00 euros, IVA excluido.

5. Garantías:

a) Provisional: No se exige garantía provisional.

b) Definitiva: 5% del importe de adjudicación, excluido el IVA.
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6. Agiriak hartzeko eta informazioa eskatzeko:
a) Erakundea: Landareprografía, SL, Centro Reprográfico Integral.
b) Helbidea: Mazarredo zumarkalea 10.
c) Herria eta posta-kodea: 48001 Bilbao.
d) Telefonoa: 944 230 256.
e) Telefaxa: 944 873 110.
f) Agiriak eta informazioa lortzeko azken eguna: Eskaintzak

aurkezteko azken egunaren aurreko laneguneko 14:00etara
arte.

7. Kontratistaren baldintza bereziak:
Administrazio Baldintza Berezien eta Baldintza Fakultatiboen

Orrian zehaztutakoa.
Sailkapena: —

8. Eskaintzen aurkezpena:
a) Aurkezteko azken eguna: 2016ko abenduaren 2a; epea

13:00etan amaituko da.
b) Aurkeztu beharreko agiriak: Administrazio Baldintza Bere-

zien eta Baldintza Fakultatiboen Orrian zehaztutakoa.
c) Non aurkeztu:

c.1. Erakundea: Bilbao Bizkaia Ur Partzuergoa. Kon-
tratazio Saila.

c.2. Helbidea: San Bizente kalea, 8, 4. solairua. Albia I
eraikina. 48001 Bilbao.

9. Eskaintzak zabaltzeko:
a) Iragarki honen 8. atalean aipatutako egoitzan.
b) Eguna, lekua eta ordua: Aurretiaz emango zaie horren berri

lizitatzaileei.

10. Bestelako argibideak:
a) Proposamen ekonomikoak Administrazio Baldintza Bere-

zien Orrian zehaztutako ereduaren arabera idatziko dira.

b) Esleipenerako irizpideak:
Eskaintza ekonomikoa:50 puntu.
Eskaintza teknikoa: 50 puntu.

c) Koefizientea: «K» = 1.

11. Iragarkiaren gastuak:
Esleipendunaren kontura.

12. Kontratatzailearen ezaugarriak: 
Www.consorciodeaguas.com.

13. Iragarkia noiz bidali den Europako Erkidegoetako Aldizkari Ofi-
zialera:

2016ko urriaren 11.
Bilbon, 2016ko urriaren 14an.—Kontratazio Mahaiko Idazka-

ria, Gerardo Latorre Pedret
(II-4637)

•
Busturialdeko Ur Partzuergoa

Lizitaziorako iragarkia: Gernika-Lumo eta Muxika udale-
rrietako edateko uraren behe-sarearen eta hondakin-uren
Gernika-Lumoko Losal ponpatze-estazioaren mantentze-
lanak.

Busturialdeako Ur Partzuergoaren Exekuzio-batzordeak
2016ko urriaren 4an hartutako erabakiaren arabera, iragarki honen
bidez egiten da Gernika-Lumo eta Muxika udalerrietako edateko
uraren behe-sarea eta hondakin-uren Gernika-Lumoko Losal Pon-
patze-estazioa mantentzeko zerbitzua ematearekin lotutako zer-
bitzu-kontratua, hainbat esleipen-irizpiderekin, eskaintza ekonomiko
onuragarrienarentzako prozedura irekirako deialdia, ondoren
zehazten diren datuen arabera:

6. Obtención de documentación e información:
a) Entidad: Landareprografía, SL, Centro Reprográfico Integral.
b) Domicilio: Alameda Mazarredo, 10.
c) Localidad y Código Postal: 48001 Bilbao.
d) Teléfono: 944 230 256.
e) Telefax: 944 873 110.
f) Fecha límite obtención documentos e información: Hasta

las 14:00 horas del día hábil anterior a la fecha límite de
presentación de las ofertas.

7. Requisitos específicos del contratista:
Lo señalado en los Pliegos de Cláusulas Administrativas y Facul-

tativas.
Clasificación: —

8. Presentación de las ofertas:
a) Fecha límite de presentación: 2 de diciembre de 2016, fina-

lizando el plazo a las 13:00 horas.
b) Documentación a presentar: Según lo establecido en el

Pliego de Cláusulas Administrativas y Facultativas.
c) Lugar de presentación:

c.1. Entidad: Consorcio de Aguas Bilbao Bizkaia. Depar-
tamento de Contratación.

c.2. Domicilio: Calle San Vicente, n.o 8, 4.a planta. Edi-
ficio Albia I. 48001 Bilbao.

9. Apertura de las ofertas:
a) En el domicilio indicado en el apartado 8 de este anuncio.
b) Fecha, lugar y hora: Se notificará con la suficiente ante-

lación a cada uno de los licitadores.

10. Otras informaciones:
a) Las proposiciones económicas se redactarán conforme

al modelo que se inserta en el Pliego de Cláusulas Admi-
nistrativas correspondiente.

b) Criterios de adjudicación:
Oferta económica: 50 puntos.
Oferta técnica: 50 puntos.

c) Coeficiente «K» = 1.

11. Gastos del anuncio:
A cuenta del adjudicatario.

12. Perfil del Contratante:
Www.consorciodeaguas.com.

13. Fecha del envío del anuncio al «Diario Oficial de las Comu-
nidades Europeas»: 

11 de octubre de 2016.
En Bilbao, a 14 de octubre de 2016.—El Secretario de la Mesa

de Contratación, Gerardo Latorre Pedret
(II-4637)

•
Consorcio de Aguas de Busturialdea

Anuncio de licitación: mantenimiento de la red en baja
de agua potable de los municipios de Gernika-Lumo 
y Muxika, asi como de la estación de bombeo de aguas
residuales de Losal sita en Gernika-Lumo.

De conformidad con el acuerdo adoptado por la Comisión Eje-
cutiva del Consorcio de Aguas de Busturialdea con fecha 4 de octu-
bre de 2016, por medio del presente anuncio se efectúa la con-
vocatoria del procedimiento abierto, oferta económicamente más
ventajosa, con varios criterios de adjudicación, para la adjudica-
ción del contrato de servicios relacionado con la prestación del ser-
vicio de mantenimiento de la red en baja de agua potable de los
municipios de Gernika-Lumo y Muxika, así como de la Estación de
Bombeo de aguas residuales de Losal sita en Gernika-Lumo, con-
forme a los siguientes datos: cv
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1. Erakunde esleitzailea

a) Entitatea: Busturialdeako Ur Partzuergoa.

b) Espedientea izapidetzen duen bulegoa: Alor teknikoa.

c) Kontratazio Organoa: Exekuzio Batzordea.

d) Kontratazio Mahaia: Bai.

2. Kontratuaren xedea

a) Xedearen deskribapena: Gernika-Lumo eta Muxika uda-
lerrietako edateko uraren behe-sarearen eta hondakin-
uren Gernika-Lumoko Losal Ponpatze-estazioaren
mantentze-lanak.

b) Egikaritze-epea: 10 hilabete.

c) Egin daitekeen luzapenerako epea: Ez.

3. Esleipenaren izapideak, prozedura eta irizpideak

a) Izapideak: Ohikoak.

b) Prozedura: Irekia.

c) Esleitzeko irizpideak: Hainbat.

1 irizpidea: Eskaintza ekonomikoa: 51 punturaino.

Honako formula aplikatuko da:

• Gehienezko puntuazioa emango zaio eskaintza eko-
nomiko onuragarrienari.

• Jaitsierarik egiten ez duen eskaintzak 0 puntu
jasoko ditu.

• Honako formularen arabera kalkulatuko da gaine-
rako eskaintzen haztapena:

Puntuazioa = 
Gehienezko puntuazioa X eskaintzarik onena

Lehian dagoen eskaintza

2 irizpidea: Ustiatzeko modua justifikatzen duen memo-
ria: 30 punturaino.

3 irizpidea: Oinarrien Agiri honetan aurreikusitakoare-
kiko Hobekuntzak eta Inbertsioak: 10 punturaino.

Inbertsioen balorazioa egiteko, kontratu honen helbu-
ruak beteko direla bermatzeko egokitasun teknikoaren
araberako puntuazioa emango die Busturialdeako Ur
Partzuergoak. Inbertsio horien amortizazioa ere jaso
beharko du lizitatzailearen eskaintza ekonomikoak.

Halaber, Agiri honetan jasotako betebeharren hobe-
kuntzak ere eskain daitezke, Partzuergoarentzako
kontraprestazio ekonomikorik ekarri gabe lizitatzaileek
eskaini dituztenak eta zerbitzuaren kalitatea hobetzeko
interes objektiboa dutenak.

4 irizpidea: Lehiaketaren xede diren instalazioak ustia-
tzeko proposatutako berariazko mantentze-plana: 9 pun-
turaino.

4. Lizitazio-aurrekontua eta zenbatetsitako balioa

a) Kontratu honen lizitazio-aurrekontua 190.000,00 euroan
ezartzen da, gehi Balio Erantsiaren Zergaren % 21ari
(BEZ, % 21) dagozkion 39.900,00 euro, kontratuak
iraungo duen 10 hilabeterako; beraz, guztira 229.900,00
euro.

b) Kontratu honen balio zenbatetsia: 190.000,00 euro.

5. Behin-behineko bermea

Ez da beharrezkoa.

6. Agiriak eta argibideak eskuratzeko.

a) Entitatea: Busturialdeako Ur Partzuergoa.

b) Helbidea: Portuondo Bide, 7.

c) Herria eta posta-kodea: 48395-Sukarrieta, Bizkaia.

d) Telefono zenbakia: 946 870 107.

e) Telefaxa: 946 171 085.

f) E-posta: urpartzuergo.busturialde@bizkaia.org

1. Entidad adjudicadora

a) Entidad: Consorcio de Aguas de Busturialdea.

b) Dependencia que tramita el expediente: Área Técnica.

c) Órgano de contratación: Comisión Ejecutiva.

d) Mesa de contratación: Si.

2. Objeto del contrato

a) Descripción del objeto: Mantenimiento de la red en baja
de agua potable de los municipios de Gernika-Lumo
y Muxika, así como de la Estación de Bombeo de aguas
residuales de Losal sita en Gernika-Lumo.

b) Plazo de ejecución: 10 meses.

c) Plazo de posible prórroga: No.

3. Tramitación, procedimiento y criterios de adjudicación

a) Tramitación: Ordinaria.

b) Procedimiento: Abierto.

c) Criterios de adjudicación: Varios.

Criterio 1: Oferta económica: Hasta 51 puntos.

La fórmula a aplicar será la siguiente:

• Se otorgará la puntuación máxima a la oferta eco-
nómicamente más favorable.

• La oferta que no realice baja alguna obtendrá 0 pun-
tos.

• Se calculará la ponderación del resto de ofertas con-
currentes con arreglo a la siguiente fórmula:

Puntuación =
Puntuación máxima x mejor oferta

Oferta concurrente

Criterio 2: Memoria justificativa de la forma de realizar
la explotación: Hasta 30 puntos.

Criterio 3: Mejoras e Inversiones respecto a lo previsto
en el Presente Pliego de Bases: Hasta 10 puntos.

Para la valoración de las inversiones, el Consorcio de
Aguas de Busturialdea, las puntuará conforme a su ido-
neidad técnica, como medio para garantizar el cum-
plimiento de los objetivos del presente contrato, La amor-
tización de estas inversiones, deberá de estar incluida
en la oferta económica del licitador. 

Asimismo se podrán ofertar mejoras a las obligacio-
nes consideradas en este Pliego que no suponiendo
contraprestación económica para el Consorcio hayan
sido valoradas ofertadas por los licitadores y tengan
interés objetivo para la mejora de la calidad de la pres-
tación del servicio. 

Criterio 4: Plan de mantenimiento específico propuesto
para la explotación de las instalaciones objeto de con-
curso: Hasta 9 puntos.

4. Presupuesto de licitación y valor estimado

a) El presupuesto de licitación del presente contrato se
establece en la cantidad de de 190.000,00 euros más
39.900,00 euros correspondientes al Impuesto del Valor
Añadido (IVA del 21 %), que hacen un total de
229.900,00 euros por los 10 meses de duración del con-
trato.

b) Valor estimado del presente contrato: 190.000,00
euros.

5. Garantía provisional

No es necesario.

6. Obtención de documentación e información

a) Entidad: Consorcio de Aguas de Busturialdea.

b) Domicilio: Portuondo Bide, 7.

c) Localidad y código postal: 48395-Sukarrieta, Bizkaia.

d) Teléfono: 946870107.

e) Telefax: 946 171 085.

f) Email: urpartzuergo.busturialde@bizkaia.org cv
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7. Kontratistaren berariazko eskakizunak.

Herri Administrazioen Lizitatzaile eta Enpresa Sailkatuen
Erregistro Ofizialean inskribatuta egotea (aseguruarekin
lotutako atala izan ezik).

— Taldea: O.

— Azpitaldea: 3.

— Kategoria: 2.

Edo, hala badagokio, ondorengo eskakizunak egiaztatuta:

— Kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa: 

a) Urteko negozio-bolumena, edo kontratuari dagokion
esparruko urteko negozio-bolumena lizitazio-iragarkian
eta kontratuaren agirietan eskatutakoa edo handiagoa
izatea.

Lizitatzaileak lizitazio-aurrekontuaren zenbatekoa adi-
nako negozio-zifra edo handiagoa izan behar du
azkeneko bost urteetan.

b) Lan-arriskuengatiko 601.012,10 euro-ko edo gehiagoko
kalte-ordainen asegurua daukanaren frogagiria edo,
honako kontratuaren esleipenduna izanez gero, lizi-
tatzaileak aseguru hori kontratatzeko hartzen duen kon-
promisoa.

— Kaudimen teknikoa:

a) Azken bost urteetan egindako zerbitzu edo lan nagu-
sien zerrenda, hornikuntza horien zenbatekoa, datak
eta hartzailea – publikoa edo pribatua – zehaztuz. Har-
tzailea sektore publikoko erakundea denean, eskudun
organoak egindako edo ikus-onetsitako ziurtagiri bidez
egiaztatuko dira egindako zerbitzuak edo lanak; har-
tzailea entitate pribatua denean, bezero horrek egin-
dako ziurtagiri bidez eta, horrelakorik ezean, enpre-
sariaren adierazpen bidez; hala badagokio, eskudun
agintaritzak zuzenean komunikatuko dizkio ziurtagiri
horiek kontratazio organoari.

Beharrezkoa izango da, administrazioko kontratazio-
prozedura honetan eskaintzak aurkezten dituzten
enpresa lizitatzaileek azkeneko bost urteotan honen
antzerako zerbitzu bat eskaini izana.

b) Kontratuan parte hartuko duten langile teknikariak edo
unitate teknikoak —enpresan integratuak edo ez— adie-
razi behar dira, batez ere, kalitate-kontrolaz arduratzen
direnak.

8. Prozeduran parte hartzeko eskaintzak aurkeztea

a) Aurkezteko muga-eguna: 15 egun naturalekoa, honako
iragarkia aurkezten den hurrengo egunetik zenbatzen
hasita. Hala ere, muga-eguna larunbata, igandea edo
Sukarrietan jai-eguna izango balitz, epea hurrengo egun
balioduneko ordu berera arte atzeratuko da.

b) Entregatzeko ordua: Horretarako azken eguneko
14:00etan amaituko da.

c) Aurkeztu beharreko dokumentazioa: Ikus Pleguan
xedatutakoa.

d) Aurkezteko lekua:

— Entitatea: Busturialdeako Ur Partzuergoa.
— Helbidea: Portuondo Bide, 7.
— Udalerria eta posta-kodea: 48350-Sukarrieta, Bizkaia.

9. Eskaintzak irekitzea

a) Entitatea: Busturialdeako Ur Partzuergoa.
b) Helbidea: Portuondo Bide, 7.
d) Data: Pleguan ezartzen dena.
c) Herria: 48.350-Sukarrieta, Bizkaia.
e) Ordua: Pleguan ezartzen dena.

10. Iragarkien gastuak

Enpresa esleipendunaren kontura.

7. Requisitos específicos del contratista

Mediante la correspondiente inscripción en el Registro Ofi-
cial de Licitadores y Empresas Clasificadas de la Admi-
nistración Pública (salvo el apartado relacionado con el
seguro).

— Grupo: O.

— Subgrupo: 3.

— Categoría: 2.

O en su caso mediante la acreditación de las siguientes
condiciones:

— Solvencia económica y financiera: 

a) Volumen anual de negocios, o bien volumen anual de
negocios en el ámbito al que se refiera el contrato, por
importe igual o superior al exigido en el anuncio de lici-
tación y en los pliegos del contrato.

El licitador deberá contar con una cifra de negocios anual
igual o superior al importe del presupuesto de licita-
ción, durante los cinco últimos anos.

b) Justificante de la existencia de un seguro de indem-
nización por riesgos profesionales por importe igual o
superior a 601.012,10 euros o bien compromiso de con-
tratación por parte del licitador en el caso de resultar
adjudicatario del presente contrato.

— Solvencia técnica:

a) Una relación de los principales servicios o trabajos rea-
lizados en los últimos cinco años que incluya importe,
fechas y el destinatario, público o privado, de los mis-
mos. Los servicios o trabajos efectuados se acredita-
rán mediante certificados expedidos o visados por el
órgano competente, cuando el destinatario sea una enti-
dad del sector público; cuando el destinatario sea un
sujeto privado, mediante un certificado expedido por
éste o, a falta de este certificado, mediante una
declaración del empresario; en su caso, estos certifi-
cados serán comunicados directamente al órgano de
contratación por la autoridad competente.

Será necesario que las empresas licitadoras que pre-
senten oferta en el presente procedimiento de con-
tratación administrativa acrediten al menos haber
realizado un servicio similar al presente en los últimos
cinco años.

b) Indicación del personal técnico o de las unidades téc-
nicas, integradas o no en la empresa, participantes en
el contrato, especialmente aquéllos encargados del con-
trol de calidad.

8. Presentación de las ofertas de participación

a) Fecha límite de presentación: 15 días naturales a con-
tar desde el día siguiente al de la publicación del pre-
sente anuncio. No obstante, si el último día del plazo
fuera sábado, domingo o coincidiera con día festivo en
Sukarrieta, aquel plazo se pospondrá hasta la misma
hora del día hábil siguiente.

b) Hora de entrega: Finalizará a las 14:00 horas del último
día habilitado al respecto.

c) Documentación a presentar: Véase lo dispuesto en el
Pliego.

d) Lugar de presentación:

— Entidad: Consorcio de aguas de Busturialdea.
— Domicilio: Portuondo Bide, 7.
— Localidad y código postal: 48350-Sukarrieta, Bizkaia.

9. Apertura de las ofertas

a) Entidad: Consorcio de aguas de Busturialdea.
b) Domicilio: Portuondo Bide, 7.
c) Localidad: 48.350-Sukarrieta, Bizkaia.
d) Fecha: La establecida en el Pliego.
e) Hora: La establecida en el Pliego.

10. Gastos de anuncios

A costa de la empresa adjudicataria. cv
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11. Kontratatzailearen profila; hantxe jasoko dira deialdiari dago-
kion informazioa

www.busturialdekoura.com

Sukarrietan, 2016ko urriaren 4an.—Lehendakaria, Iñaki Gorroño
Etxebarrieta

(II-4642)

•
Busturialdeko Gizarte Zerbitzuen Mankomunitatea

Busturialdeko Gizarte Zerbitzuen Mankomunitatearen
2016ko ekitaldirako aurrekontua behin betiko onezpena.

Jendaurrean azaltzeko epean ez da erreklamaziorik aurkeztu
Batza Orokorrak 2016ko otsailaren 18an hartutako erabakiaren aurka.
Erabaki hori 2016ko otsailaren 25ean, 38ko Bizkaiko Aldizkari Ofi-
zialean argitaratu zen eta horren bidez, Busturialdeko Gizarte Zer-
bitzuen Mankomunitateko 2016ko ekitaldirako Aurrekontu Oroko-
rra, Aurrekontua Burutzeko Araua eta Langile Organikoen Zerrenda
hasieran onetsi ziren. Ondorioz, erabaki hori behin betikoa izango
da, Abenduaren 2ko 10/2003 Foru-Araua, Bizkaiko Lurralde His-
torikoko Toki Erakundeen Aurrekontuei 15.1 artikuluan ezarritako-
aren arabera. 

Horregatik guztiagatik, Toki Araubideari buruzko Oinarriak arau-
petzen dituen 7/1985 Legearen 112. artikuluan eta Toki Ogasunak
arautzen dituen 39/1988 Legearen 15.3 artikuluan xedatutakoaren
arabera, Erakundearen Aurrekontua argitaratzeari ekingo zaio, atalka
laburbilduko dena:

DIRUSARREREN EGOERA

Euro

A) Operazio arruntak:

3.—Tasak eta bestelako sarrerak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79.000,00
4.—Transferentzia arruntak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.027.232,64
5.—Ondare sarrerak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,00

B) Kapital operazioak:

7.—Kapital transferentziak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,00

Sarrerak guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.106.232,64

GASTUEN EGOERA

Euro

A) Operazio arruntak:

1.—Langileria gastuak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 536.664,64
2.—Ondasun arruntetako eta zerbitzuetako gastuak  . . . . 1.272.861,00
3.—Finantza gastuak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50,00
4.—Transferentzia arruntak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290.657,00

B) Kapital operazioak:

6.—Inbertsio errealak  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.000,00

Gastuak guztira  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.106.232,64

Era berean, mankomunitate honetako langileria plantila one-
tsi zen, apirilaren 18ko 781/1986 Legegintzako Errege Dekretua-
ren 127. artikuluan xedatutakoari jarraiki argitaratu den laburpen
honen arabera:

BUSTURIALDEKO GIZARTE ZERBITZUETAKO
MANKOMUNITATEAREN PLANTILA. 2016 URTEA

KARRERAKO FUNTZIONARIOAK

Izendapena Zkia.. Taldea Egoera

1. Administrazio Orokorreko Eskala

Administrazio azpieskala

— Administraziokoa 1 C1 Beteta

2. Administrazio bereziko eskala

Azpieskala teknikoa

A) Teknikari ertainak

— Gizarte langileak 2 A2 Beteta

11. Perfil de contratante donde figuren las informaciones rela-
tivas a la convocatoria.

www.busturialdekoura.com

En Sukarrieta, a 14 de octubre de 2016.—El Presidente, Iñaki
Gorroño Etxebarrieta

(II-4642)

•
Mancomunidad de Servicios Sociales de Busturialdea

Aprobación definitiva del presupuesto correspondiente
al ejercicio 2016 de la Mancomunidad de Servicios
Sociales de Busturialdea.

No habiéndose formulado durante el período de exposición
pública reclamaciones contra el acuerdo de la Junta General de
fecha 18 de febrero de 2016, publicado en el «Boletín Oficial de
Bizkaia» número 38, de 25 de febrero de 2016, por el que se aprobó
inicialmente el Presupuesto General, la Norma de Ejecución Pre-
supuestaria y la Plantilla Orgánica de la Mancomunidad de Servi-
cios Sociales de Busturialdea para el ejercicio 2016, queda el mismo
elevado a definitivo, de conformidad con lo establecido en el artículo
15.1 de la Norma Foral 10/2003 de 2 de diciembre, Presupuesta-
ria de las Entidades Locales del Territorio Histórico de Bizkaia.

Por todo ello, y en virtud de lo dispuesto en los artículos 112
de la Ley 7/1985, reguladora de las Bases del Régimen Local y
15.3 de la Norma Foral Presupuestaria de las Entidades Locales
del Territorio Histórico de Bizkaia, se procede a la publicación del
Presupuesto de la Entidad resumido por capítulos:

ESTADO DE INGRESOS

Euros

A) Operaciones corrientes:

3.—Tasas y otros ingresos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79.000,00
4.—Transferencias corrientes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.027.232,64
5.—Ingresos patrimoniales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,00

B) Operaciones de capital:

7.—Transferencias de capital  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,00

Total ingresos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.106.232,64

ESTADO DE GASTOS

Euros

A) Operaciones corrientes:

1.—Gastos de personal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 536.664,64
2.—Gastos en bienes corrientes y servicios  . . . . . . . . . . 1.272.861,00
3.—Gastos financieros  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50,00
4.—Transferencias corrientes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 290.657,00

B) Operaciones de capital:

6.—Inversiones reales  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6.000,00

Total gastos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2.106.232,64

Asimismo quedó aprobada la plantilla de personal de esta Man-
comunidad de acuerdo con el siguiente resumen que se publica
de conformidad con lo dispuesto en el artículo 127 del Real Decreto
Legislativo 781/1986, de 18 de abril:

PLANTILLA DE LA MANCOMUNIDAD
DE SERVICIOS SOCIALES DE BUSTURIALDEA. AÑO 2016

FUNCIONARIOS DE CARRERA

Denominación Núm. Grupo Situación

1. Escala de Administración General

Subescala Administrativo

— Administrativo 1 C1 Cubierta

2. Escala de Administración Especial

Subescala Administrativo

A) Técnicos medios

— Trabajadores Sociales 2 A2 Cubierta cv
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LANGILE LAN-KONTRATADUNAK

Izendapena Kopurua
Lan

Taldea Oharrakerregimen

Administrazio laguntzaileak 2 Aldi bate C2 *
Gizarte Langileak 2 Aldi bate A2 *
Gizarte Langileak 1 Bitartekoa A2 *
Inmigrazio Teknakaria 1 Aldi bate A2 *
Teknika eta kudeaketako teknika 1 Aldi bate A2 *

* Beteta dezagertzeko dauden mugagabeko lan-kontratudu-
nekin.

PERSONAL LABORAL

Denominación Núm.
Régimen

Grupo Observacioneslaboral

Auxiliar Administrativo 2 Temporal C2 *
Trabajador Social 2 Temporal A2 *
Trabajador Social 1 Interino A2 *
Técnico en inmigración 1 Temporal A2 *
Coodinador Técnico y de gestión 1 Temporal A2 *

* Ocupado por personal laboral indefinido a extinguir.

LANPOSTUEN ZERRENDA

FUNTZIONARIOAK

Lanpostua Multzoa
Dest. Osag. Osag. Hizkuntza Derrigorrez. Hornitze

Egoera Dedikazioa Oharrakmaila zehatza eskakizuna data sistema

1. Gizarte langilea A2 22 17.792,46 3 31-12-99 Oposizio-Lehiaketa Beteta Osoa
2. Gizarte langilea A2 22 17.792,46 3 Oposizio-Lehiaketan Beteta Osoa
3. Administraria C1 18 17.170,44 3 31-12-99 Oposizio-Lehiaketa Beteta Osoa

RELACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO

PERSONAL FUNCIONARIO

Puesto de trabajo Grupo
Nivel Compl Compl Perfil Fecha de Sistema de

Situacion Dedicación Observac.destino específico lingüístico Precep. provisión

1. Trabajador Social A2 22 17.792,46 3 31-12-99 Concurso-Oposición Cubierta Completa
2. Trabajador Social A2 22 17.792,46 3 Concurso-Oposición Cubierta Completa
3. Administrativo C1 18 17.170,44 3 31-12-99 Concurso-Oposición Cubierta Completa

En Gernika-Lumo, a 18 de octubre de 2016.—La Presidenta,
Ana Hormaetxe Ugalde

(II-4654)

•
Ametx Erakunde Autonomoa

Diru-laguntzak euskara ikasteagatik - 2016

Ametx erakunde autonomoaren presidenteak, 197-16 zen-
bakidun dekretuaren bidez, 2015/2016 ikasturtean euskara ikas-
taroak egin izanagatik Ametx erakundeak ematen dituen diru-lagun-
tzen deialdia onartu du.

Eskaerak egiteko epea 2016ko urriaren 26tik azaroaren 13ra,
biak barne, zabalik. Oinarriak eta deialdia www.ametx.net web orrian
eta Zelaietako (Zelaieta parkea z/g) iragarki oholean ikusgai.

AMOREBIETA-ETXANOKO AMETX ERAKUNDE AUTONOMOAK
EUSKARA IKASTEAGATIK EMATEN DITUEN DIRU-LAGUNTZEN

2016EKO DEIALDIA

Presidenteak 2016ko irailaren 21eko dataz eta 197-16 dekretu
zenbakiaz eman duen Dekretuaren bidez, euskara ikasteagatiko
diru-laguntzen emakidaren 2016ko deialdia onartu du Amorebieta-
Etxanoko Ametx erakunde autonomoak.

Hehengoa.—Helburua

Barnetegi edo euskaltegi publikoetan zein pribatu homologa-
tuetan 2015/2016 ikasturtean euskalduntze eta alfabetatze ikas-
taroak egin dituzten zornotzarrei diru-laguntzak ematea da deialdi
honen xedea.

Bigarrena.—Onuradunak

Diru-laguntza hauen onuradun izango dira Amorebieta-Etxa-
non erroldatuta egon eta 2015/2016 ikasturtean, barnetegi edo eus-
kaltegi publikoetan zein pribatu homologatuetan euskara ikastaroak
egin dituztenak.

Gernika-Lumon, 2016ko urriaren 18an.—Presidentea, Ana Hor-
maetxe Ugalde

(II-4654)

•
Ametx Erakunde Autonomoa

Subvenciones del departamento de euskera - 2016

El presidente del organismo autónomo Ametx, mediante
decreto número 197-16, ha aprobado la convocatoria de las sub-
venciones que el organismo Ametx concederá por haber realizado
cursos de euskara durante el año académico 2015/2016.

Plazo de presentación de solicitudes: del 26 de octubre al 13
de noviembre de 2016 (ambos inclusive). Las bases y convoca-
toria en www.ametx.net y en el tablón de anuncios de Zelaieta Zen-
troa (Parque Zelaieta s/n).

CONVOCATORIA 2016 PARA CONCESIÓN DE SUBVENCIONES 
DEL ORGANISMO AUTÓNOMO AMETX DE AMOREBIETA-ETXANO

POR LA REALIZACIÓN DE CURSOS DE EUSKERA

Mediante Decreto de Presidencia número 197-16 de 21 de sep-
tiembre de 2016, el Organismo Autónomo Ametx de Amorebieta-
Etxano aprobó la convocatoria de 2016 para la concesión de las
subvenciones por la realización de cursos de euskara

Primero.—Finalidad

Las presente convocatoria tiene por objeto la concesión de sub-
venciones a los/las zornotzarras que hayan realizado cursos de eus-
kaldunización o alfabetización, tanto en internados como en euskaltegis
públicos o privados homologados durante el curso 2015/2016.

Segundo.—Beneficiarios/as

Podrán optar a estas becas todas aquellas personas empa-
dronadas en Amorebieta-Etxano y que hayan realizado cursos de
euskaldunización o alfabetización tanto en internados como en eus-
kaltegis públicos o privados homologados durante el curso
2015/2016. cv

e:
 B

A
O

-B
O

B
-2

01
6a

20
1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20100 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

Ez zaie diru-laguntzarik emango Hizkuntza Eskola Ofizialetan
ikasi dutenei, IRALE edota HAEEren bidezko ikastaroak egiten dituz-
tenei eta beraien enpresa zein erakunderen baten aldetik diru-lagun-
tzaren bat hartu izan dutenei.

Era berean, eskatzaile bakoitzak jasoko duen diru-laguntza-
ren gehienezko zenbatekoa 300,00 euro-koa izango da.

Hirugarrena.—Eskabideak aurkezteko lekua eta epea, eta
eskabidearekin aurkeztu beharreko dokumentu
eta informazioak

Diru-laguntza hauen deialdia Ametx Amorebieta-Etxanoko Era-
kunde Autonomoaren presidenteak egingo du, iragarki bidez. Ira-
garki hori Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitaratu eta Zornotza Udal
Euskaltegiko eta Zelaieta Zentroko Iragarki Oholean eta Ametx Amo-
rebieta-Etxanoko Kultura eta Euskara Zerbitzurako Herri Erakun-
dearen web orrian (www.ametx.eus) erakusgai jarriko da.

Eskabideak aurkeztea:

a) Eskabidea, Ametx Erakunde Autonomoaren presidenteari
zuzenduta, Zornotza Udal Euskaltegiko sarrera-erregistroan aur-
keztuko da, edo Herri Administrazioen eta Administrazio Prozedura
Erkidearen araubide juridikoari buruzko 30/1992 Legearen 38. arti-
kuluan ezarritako bideetako edozein erabilita. Horretarako, 2016ko
urriaren 26tik azaroaren 13ko eguerdiko 12:00etara bitarteko
epea izango da. Eskabidearekin batera dokumentu hauek aurkeztu
beharko dira:

Kasu guztietan:

— Eskatzailearen NANaren fotokopia.

— Eskatzailearen erroldatze-agiria.

— Matrikularen ordainagiria. Barnetegien kasuan, matrikulari
dagokion zenbatekoa hartuko da kontuan, eta ez egonal-
diarena. Hortaz, kostua banatu beharko da, matrikulari eta
ez beste ezeri dagokiona erantsiz.

— Euskaltegiaren egiaztagiria. Bertan ondokoak jaso behar dira:

• Ikasleak gutxienez %80ko asistentzia izan duela.

• Ikasturtean euskaltegiak ikasleari emandako eta ikasleak
gainditutako urratsen zehaztapena.

Agiri horiezaz gain, diru-laguntza handiagoa eskatzen dute-
nek, honakoak aurkeztu beharko dituzte:

0-15 urteko haurren gurasoek:

— Familia-Liburuaren fotokopia.

— Haurra matrikulatuta dagoen ikastetxearen ziurtagiria.

Haurren eta mendeko pertsonen zaintzaileek:

— Lanean dabilen erakundearen ziurtagiria edo etxeko fami-
liaren aitorpen-agiria.

Merkataritza eta ostalaritza sektoreko langileek:

— Establezimenduaren legezko ordezkariaren ziurtagiria ber-
tako langile dela ziurtatzen duena.

Aisialdiko begiraleek:

— Lanean dabileneko erakundearen ziurtagiria.

Familia unitateko kide batek baino gehiagok euskara ikasten
duenean:

— Familiaren erroldatze-egiaztagiria.

Familia unitateko ezarritako diru-sarrerak baino gutxiago
dauzkaten ikasleek:

— Familia unitateko kide guztien errenta aitorpena.

— PFEGZren aitorpenik egingo ez balitz, izandako diru-
sarrerak egiaztatzen dituen agiria (Gizarte Segurantzaren
egiaztagiria edo dagokion erakundearena).

— Familiaren erroldatze-egiaztagiria (Udaleko Estatistika Sai-
lean ematen da).

No podrán ser beneficiarios/as de esta subvención quienes
hayan realizado cursos en la Escuela Oficial de Idiomas o a tra-
vés de programas específicos de IRALE o IVAP y tampoco quie-
nes sean subvencionados por parte de su empresa o cualquier otra
institución.

Se establece, asimismo, un máximo de 300,00 euros en la sub-
vención a conceder a cada uno de los solicitantes.

Tercero.—Lugar, plazo de presentación de solicitudes y docu-
mentos e informaciones que deben acompañarse a
la solicitud

La convocatoria de estas subvenciones se efectuará por la pre-
sidencia del Organismo Autónomo Ametx, mediante anuncio que
será publicado en el «Boletín Oficial de Bizkaia» y expuesto en el
Tablón de Anuncios de Zornotza Udal Euskaltegia, de Zelaieta Zen-
troa y en la página web del Organismo Autónomo de Cultura y Eus-
kera Ametx (www.ametx.eus).

Presentación de solicitudes:

a) La solicitud, dirigida al Sr. presidente del Organismo Autó-
nomo Ametx, se presentará en el Registro de entrada de Zorno-
tza Udal Euskaltegia, o por cualquiera de los medios señalados en
el artículo 38 de la Ley 30/1992 de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común,
entre el 26 de octubre y el 13 de noviembre de 2016 a las 12:00
horas, debiendo acompañarse los siguientes documentos:

En cualquiera de los casos:

— Fotocopia del DNI del/a solicitante.

— Certificado de empadronamiento del/la solicitante.

— Fotocopia del justificante de haber abonado la matrícula.
En el caso de aprendizaje en régimen de internado, debe-
rán adjuntar un desglose del coste correspondiente úni-
camente a la matrícula, ya que se tendrá en cuenta úni-
camente la matrícula y no la estancia.

— Certificado del euskaltegi. En el mismo deberán justificarse
los siguientes puntos:

• Haber tenido una asistencia igual o superior al 80%.

• Detalle de los niveles impartidos por el centro al alumno/a
y de los niveles superados por el alumno/a durante el curso.

Además de dicho certificado, quienes opten a subvenciones
superiores presentarán.

Alumnos/as con hijos/as entre 0-15 años:

— Fotocopia del libro de familia.

— Certificado del centro escolar en el que se halla matricu-
lado el hijo/a.

Cuidadores de niños/as o personas dependientes:

— Certificado de la entidad para la que trabajen o declaración
justificativa de la familia a la que prestan sus servicios.

Empleados/as del sector comercial y hostelero:

— Certificado expedido por el representante legal del esta-
blecimiento.

Monitores/as de tiempo libre:

— Certificado de la entidad para la que trabajen.

Unidades familiares en las que estén estudiando euskera dos
o más miembros:

— Certificado de empadronamiento familiar.

Alumnos/as con ingresos inferiores a los establecidos en estas
bases por unidad familiar:

— Declaración del IRPF de todos los miembros de la unidad
familiar.

— En caso de que no fuera necesario presentar la declara-
ción del IRPF, documento acreditativo de los ingresos obte-
nidos (certificado de la Seguridad Social o de la entidad
correspondiente).

— Certificado de empadronamiento familiar (en el Departamento
de Estadística del Ayuntamiento). cv
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Oinarrizko Errenta edo Gizarte Larrialdietarako laguntza jaso-
tzen dutenek:

— Diru-laguntza hori jaso izanaren egiaztagiria.

b) Eskabideak Oinarri hauetan ezarritako betekizun guztiak
betetzen ez baditu, akatsa zuzentzeko eskatuko dio eskumena duen
organoak interesdunari. Horretarako, gehienez ere, jakinarazpena
jasotzen duen egunaren biharamunean zenbatzen hasi eta egu-
tegiko hamar eguneko epe luzaezina izango du, eta adieraziko zaio
hori egin ezean, eskaera bertan behera utzitzat hartuko dela, 30/1992
Legearen 71. artikuluan aurreikusita dagoenarekin bat etorrita, ebaz-
pena eman ondoren.

c) Eskumena duen organoak diru-laguntzen gehieneko zen-
bateko osoa hainbanatuko du diru-laguntzen onuradunen artean.

Laugarrena.—Baloratzeko irizpideak

Jarraian adierazten diren matrikularen kostuaren ehuneko hauek
eskuratuko dituzte irizpideak betez gero:

a) Matrikularen %40ko diru-laguntza:

Diru-laguntza jasotzeko, gutxienez %80ko asistentzia eta tre-
betasun hartzaileetan edo ekoizleetan gutxienez maila batean aurrera
egina izango dute eskatzaileek.

b) Matrikularen %60ko dirulaguntza:

— 0-15 urte bitarteko seme-alabak dituzten ikasleek.

— Haurren eta mendeko pertsonen zaintzaileek.

— Merkataritza eta ostalaritza sektoreko langileek.

— Aisialdiko begiraleek.

— Familia unitateko kide bik edo gehiagok euskara ikasten dute-
nean.

c) Matrikularen %75eko dirulaguntza:

— Familia unitateko diru-sarrera guztiak kontuan hartuta,
unitateko kide bakoitzeko 3.600,00 euro-tik gorakoak ez
badira.

d) Matrikularen %100eko dirulaguntza:

— Oinarrizko Errenta edo Gizarte Larrialdietarako laguntza jaso-
tzen dutenek.

Kasu guztietan, diru-laguntza jasotzeko, gutxienez %80ko asis-
tentzia eta trebetasun hartzaileetan edo ekoizleetan gutxienez maila
batean aurrera egina izango dute eskatzaileek. Gainditutako urra-
tsen proportziozko matrikula-zatiaren araberako diru-laguntza
emango da.

Bosgarrena.—Izapideak eta ebazpena

a) Instrukzio-organoa Ametx Erakunde Autonomoaren zuzen-
daritza izango da.

b) Ebazpen proposamena egiteko eskumena duen organoa
Diru Laguntzak Emateko Batzordea izango da eta kidea hauek izango
dira partaide:

— Burua: Kultura eta Euskara Zerbitzuetarako Ametx Herri Era-
kundearen presidentea.

— 2 batzordekide: Saileko teknikaria eta Kontu-hartzailea edo
berak eskuordetzen duen pertsona.

— Idazkaria: Saileko laguntzailea edo administraria.

c) Ebazteko eta jakinarazteko gehieneko epea lau hilabete-
koa izango da, deialdia argitaratzen den egunean zenbatzen hasita.

Diru-laguntza ematearen gaineko ebazpenaz batera amaituko
da administrazio bidea.

Gehieneko epea ebazpena jakinarazi gabe amaitzen bada, ema-
kidaren eskabidea administrazioaren isiltasunaren bitartez gaitzetsi
dela ulertu beharko dute interesdunek.

Receptores/as de Renta Básica o ayudas de Emergencia Social:

— Certificado de haber recibido dichas subvenciones.

b) Si la solicitud no reúne todos los requisitos establecidos
en estas Bases, el órgano competente requerirá al interesado/a para
que la subsane en el plazo máximo e improrrogable de diez días
naturales, contados a partir del siguiente a la recepción de la noti-
ficación, indicándole que si no lo hiciese, se le tendrá por desis-
tido de su solicitud, previa resolución que deberá ser dictada en
los términos previstos en el artículo 71 de la Ley 30/1992.

c) El órgano competente procederá al prorrateo, entre los
beneficiarios/as de la subvención, del importe global máximo des-
tinado a las subvenciones.

Cuarto.—Criterios de valoración

Se concederán las subvenciones correspondientes a los por-
centajes detallados a continuación:

a) Subvención del 40% del coste de la matrícula:

La recibirán aquellos alumnos/as que justifiquen un 80% de
asistencia y hayan superado al menos un nivel en destrezas pasi-
vas o activas.

b) Subvención del 60% del coste de la matrícula:

— Alumnos/as con hijos/as entre 0-15 años.

— Cuidadores de niños/as y personas dependientes.

— Empleados del sector comercial y hostelero.

— Monitores/as de tiempo libre.

— Miembros de unidades familiares en las que estén estudiando
euskera dos o más miembros.

c) Subvención del 75% del coste de la matrícula:

— Aquellas personas en cuya unidad familiar no se superen
los ingresos de 3.600,00 euros por miembro.

d) Subvención del 100% de la matrícula:

— Las personas que sean beneficiarios de la Renta Básica
y/o de las Ayudas de Emergencia Social.

En todos los supuestos, la recibirán aquellos alumnos/as que
justifiquen un 80% de asistencia y hayan superado al menos un
nivel en destrezas pasivas o activas. Para recibir la subvención,
se tendrán en consideración los niveles superados y el coste pro-
porcional de la matrícula.

Quinto.—Tramitación y resolución

a) El órgano instructor será la dirección del organismo autó-
nomo Ametx.

b) El órgano competente para resolver será la Comisión de
Concesión de Subvenciones, estará formado por los siguientes 
miembros:

— Presidente/a: presidenta del Organismo Autónomo de 
Cultura y Euskera Ametx.

— 2 vocales: técnico/a del área e interventor/a o persona en
quien delegue.

— Secretario/a: auxiliar o administrativo/a del área.

c) El plazo máximo de resolución y notificación es de cua-
tro meses. El plazo se computará desde la publicación de la corres-
pondiente convocatoria.

La resolución de la concesión de la subvención pondrá fin a
la vía administrativa.

Con el vencimiento del plazo máximo sin haberse notificado
la resolución, se entenderá desestimada la solicitud de la conce-
sión por silencio administrativo. cv
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Seigarrena.—Diru-laguntzen zenbatekoa

Dirulaguntza hauek Erakunde Autonomoaren aurrekontuko
3351-4800 partidatik eskuragarri dauden kredituei egotziko zaiz-
kio, eta gehieneko kopurua 10.000 euro-koa da.

Oharra: Diru-laguntza hau eskatzen duenak baimena ematen
dio Ametx erakunde autonomoari, aurkeztutako asistentziaren datuak
HABEk dituen datuekin egiaztatzeko.

Amorebieta-Etxanon, 2016ko irailaren 21ean.—Ametx erakunde
autonomoaren presidentea, Mitxel Etxebarria Artetxe

Sexto.—Cuantía de la subvención

Estas subvenciones se imputarán a los créditos presupues-
tarios disponibles de la partida 3351-4800 del Presupuesto del Orga-
nismo Autónomo y la cuantía máxima de las subvenciones con-
vocadas es de 10.000 euros.

Nota: Todo solicitante de estas subvenciones faculta al Orga-
nismo autónomo Ametx para contrastar los datos correspondien-
tes a la asistencia a clases con los datos de HABE.

En Amorebieta-Etxano, a 21 de septiembre de 2016.—El pre-
sidente del organismo autónomo Ametx, Mitxel Etxebarria Artetxe

Helduentzako euskalduntze ikastaroentzako beka-eskaria
Solicitud de beca para clases de euskaldunización de adultos

Eskatzailea / Solicitante

Izen-deiturak / Nombre y Apellidos NAN-IFK / DNI-CIF

Helbidea / Dirección Herria / Población PK / CP

Tel / Faxa E 

Banketxea (dirulaguntza sartzeko) / Entidad bancaria para ingreso de la subvención

Banketxea
Entidad bancaria Kontu korrontearen zk. (20 digitu) / Número de cuenta (20 dígitos)

Ikastaroari buruzko datuak / Datos relativos al curso

Euskaltegiaren izena / Nombre del Euskaltegi:

Iraupena / Duración:

Eskola orduak/asteko / Horas lectivas/semana:

Ordaindutako matrikula-dirua / Cuantía de la matrícula abonada:

posta

Abiapunta / Nivel inicial:
lortutako maila / azpimaila / Nivel subnivel obtenido:  

Eskaerarekin batera aurkeztu beharreko dokumentazioa

Kasu guztietan:

— Diru-laguntza eskari normalizatua.

— NANaren fotokopia.

— Erroldatze-agiria.

— Matrikularen ordainagiria.

— Euskaltegiaren egiaztagiria.

0-15 urte bitarteko seme-alabak dituztenek:

— Familia Liburuaren fotokopia.

— Semea(k)/alaba(k) matrikulatuta dauden Amorebieta-Etxa-
noko ikastetxearen ziurtagiria.

Umeak edo mendeko pertsonak zaintzen, merkataritza edo osta-
laritza sektorean edo aisialdiko begirale lanetan dabiltzanak:

— Lan-jarduera ziurtatzen duen agiria.

Familia-unitateko kide batek baino gehiagok euskara ikasten
duenean:

— Familiaren erroldatze egiaztagiria.

Documentación a presentar junto con la solicitud

En cualquiera de los casos:

— Solicitud de subvención normalizada.

— Fotocopia del DNI.

— Certificado e empadronamiento.

— Recibo del pago de la matrícula.

— Certificado del euskaltegi.

Alumnos/as con hijos/as entre 0-15 años:

— Fotocopia del Libro de Familia.

— Certificado del centro escolar de Amorebieta en el que
cursa(n) estudios.

Cuidadores de niños/as o personas dependientes, empleados/as
del sector comercial u hostelero y monitores/as de tiempo libre:

— Certificado justificativo de la actividad laboral.

Aquellas unidades familiares en las que estén estudiando eus-
kera dos o más miembros:

— Certificado de empadronamiento familiar. cv
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Familia unitateko ezarritako diru-sarrerak baino gutxiago
dauzkaten ikasleek:

— Familia unitateko kide guztien errenta aitorpena.

— PFEGZren aitorpenik egingo ez balitz, izandako diru-
sarrerak egiaztatzen dituen agiria (Gizarte Segurantzaren
egiaztagiria edo dagokion erakundearena).

— Familia-erroldatzearen egiaztagiria (Udaleko Estatistika
Sailean ematen da).

Oinarrizko Errenta edo Gizarte Larrialdietarako laguntza jaso-
tzen dutenek:

— Diru-laguntza hori jaso izanaren egiaztagiria.

Oharra: Diru-laguntza hau eskatzen duenak baimena ematen
dio Ametx erakunde autonomoari, aurkeztutako asistentziaren datuak
HABEk dituen datuekin egiaztatzeko.

Amorebieta-Etxanon, 2016ko ……… (a)ren  … (e)an

Izenpea

Ametx erakunde autonomoaren presidenteari

(II-4628)

•
Udal Kirol Erakundea (Barakaldo)

Barakaldoko Udal Kirol Erakundearen kirol instalazioe-
tarako energia elektrikoa kontratatzeko iragarkia. 

1. Erakunde esleipen-egilea.

a) Erakundea: Barakaldoko Udal Kirol Erakundea.

b) Espedientea tramitatuko duen bulegoa: Barakaldoko
Udal Kirol Erakundeko Lehendakaritza.

c) Agiriak eta informazioa eskuratzeko:

1) Erakundea: Barakaldoko Udal Kirol Erakundea. Lase-
sarre kiroldegia.

2) Helbidea: Vega la Punta, 1.

3) Herria eta posta kodea: Barakaldo (Bizkaia), 48901.

4) Telefonoa: 944 789 900.

5) Telefaxa: 944 789 901.

6) Posta elektronikoa: Info@imdbarakaldouke.com.

7) Kontratugilearen profilaren Interneteko helbidea:
Www.imdbarakaldo.com.

8) Agiriak eta informazioa eskuratzeko epea: Agiriak aur-
keztu behar direnekoa.

d) Espediente zk.: 201601011.

2. Kontratuaren xedea.

a) Mota: Hornidura.

b) Xedearen deskribapena: Kontratuak xede du Barakaldoko
Udal Kirol Erakundearen kirol instalazioetarako energia elek-
trikoa kontratatzea.

c) Erlokako banaketa eta erlo bakoitzaren zenbakia: Ez dago-
kio.

d) Egiteko lekua: Barakaldoko Udal Kirol Erakundea kirol ins-
talazioak.

e) Burutzeko epea: Bat (1) urte.

f) Luzapena onartzea: Bat (1) urte.

g) CPV: 09310000.

Personas con ingresos inferiores a los establecidos por uni-
dad familiar:

— Declaración del IRPF de todos los miembros de la unidad
familiar.

— En caso de que no fuera necesario presentar la declara-
ción del IRPF, documento acreditativo de los ingresos obte-
nidos (Certificado de la Seguridad Social o la entidad corres-
pondiente).

— Certificado de empadronamiento familiar (Dpto. de Estadística
del Ayuntamiento).

Receptores/as de Renta Básica o Ayudas de Emergencia Social:

— Certificado de la recepción de dicha ayuda.

Nota: Todo solicitante de estas subvenciones faculta al Orga-
nismo autónomo Ametx para contrastar los datos correspondien-
tes a la asistencia a clases con los datos de HABE.

En Amorebieta-Etxano, a … de ……… de 2016

Firma

Al presidente del organismo autónomo Ametx

(II-4628)

•
Instituto Municipal de Deportes (Barakaldo)

Anuncio para la contratación del suministro de energía
eléctrica a instalaciones deportivas del Instituto Munici-
pal del Deporte de Barakaldo.

1. Entidad adjudicadora.

a) Organismo: Instituto Municipal del Deporte de Bara-
kaldo.

b) Dependencia que tramita el expediente: Presidencia del
Instituto Municipal del Deporte de Barakaldo.

c) Obtención de documentos e información.

1) Entidad: Instituto Municipal del Deporte de Barakaldo.
Polideportivo Lasesarre.

2) Domicilio: Vega la Punta, 1.

3) Localidad y Código Postal: Barakaldo (Bizkaia),
48901.

4) Teléfono: 944 789 900.

5) Telefax: 944 789 901.

6) Correo electrónico: Info@imdbarakaldouke.com.

7) Dirección de Internet del perfil del contratante:
Www.imdbarakaldo.com.

8) Fecha límite de obtención de documentos e infor-
mación: La de presentación de documentos.

d) N.o Expediente: 201601011.

2. Objeto del contrato.

a) Tipo: Suministros.

b) Descripción del objeto: El objeto del contrato lo constituye
el suministro de energía eléctrica a instalaciones depor-
tivas del Instituto Municipal del Deporte de Barakaldo.

c) División por lotes y número: No procede. 

d) Lugar de ejecución: Instalaciones deportivas del Instituto
Municipal del Deporte de Barakaldo.

e) Plazo de ejecución: Un (1) año.

f) Admisión de prórroga: Un (1) año.

g) CPV: 09310000. cv
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3. Tramitazioa, prozedura eta esleitzeko modua.
a) Tramitazioa: Aurrekoa.
b) Prozedura: Irekia, esleipen irizpide bakarra. 

c) Adjudikatzeko irizpideak: Prezio baxuena.

4. Kontratuaren balio zenbatetsia:
944.117,53 euro, BEZa salbuetsita.

5. Kontratuaren aurrekontua:
Zenbateko garbia: 429.144,33 euro.
BEZ (%21): 90.120,31 euro.
Guztirako zenbatekoa: 519.264,64 euro.

6. Exijitutako Bermeak.
Behin betikoa: 21.457,22 euro.

7. Kontratistaren baldintza bereziak.
1. Merkatuen eta Lehiaren Batzorde Nazionalak argitaratu-

tako Energia Elektrikoaren Merkaturatzaileen Erregistroan inskri-
batuta egon beharko da, Sektore Elektrikoko abenduaren 26ko
24/2013 Legearen 46.4 artikuluarekin bat etorriz.

2. Kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa eta kaudimen tek-
nikoa eta profesionala:

a) Kaudimen ekonomikoa eta finantzarioa: Gutxieneko bete-
beharra: Hautagaiek urteko negozio bolumena 450.000,00
euroko nahiz gehiagoko kopurua izan beharko dute
azken hiru urteetan.

b) Kaudimen teknikoa edo profesionala: Gutxieneko bete-
beharra: Hautagaiek emandako hornikuntzak, kontra-
tuak xede dituen bezalakoak edo antzekoak, eta 450.000,00
eurokoak (zergak salbuetsita) edo gehiagokoak izan
beharko dira exekuzio handieneko urtean. Urte hauek kon-
tuan hartuta: 2011, 2012, 2013, 2014 eta 2015. 

Antzekotzat hartzeko, CPV kodearen lehen bi zenbaki digituak
hartuko dira kontuan.

8. Eskaintzak edo parte hartzeko eskabideak aurkeztea.
a) Aurkezteko muga-eguna: Iragarkia Europako Batasu-

neko Aldizkari Ofizialera bidaltzen den egunetik zenbatutako
berrogeigarren egun naturaleko 13:00ak arte. Muga-eguna
larunbata edota Barakaldon jaieguna suertatuko balitz, epea
hurrengo asteguneko ordu berera atzeratuko litzateke.

b) Aurkezteko modalitatea: Baldintza orrietan jasotakoak.
c) Aurkezteko tokia:

1. Erakundea: Barakaldoko Udal Kirol Erakundea. Lase-
sarre kiroldegia.

2. Helbidea: Vega la Punta, 1.
3. Herria eta posta kodea: Barakaldo (Bizkaia), 48901.
4. Helbide elektronikoa: Info@imdbarakaldouke.com.

d) Lizitatzaileak eskaintzari eutsi behar dion epea: SPKLren
161. artikuluan jasotakoaren araberakoa.

9. Eskaintzak irekitzea.
a) Helbidea: Lasesarre kiroldegia, Vega la punta, 1.
b) Herria eta posta kodea: Barakaldo (Bizkaia), 48901.
c) Eguna eta ordua: Kontratazio mahaiaren deialdiak adie-

razitakoa.

10. Publizitate gastuak:
Adjudikaziodunak ordainduko ditu, onartutako orrietan jasota

dagoen moduan.

11. Iragarkia Europar Batasunaren Aldizkari Ofizialera bidali den
eguna:

2016ko urriaren 13a.
Barakaldon, 2016ko urriaren 13an.—Lehendakaria, Gorka

Zubiaurre Sasia
(II-4635)

3. Tramitación, procedimiento y forma de adjudicación.
a) Tramitación: Anticipada.
b) Procedimiento: Abierto, con un único criterio de adjudi-

cación.
c) Criterios de adjudicación: El precio más bajo.

4. Valor estimado del contrato:
944.117,53 euros, IVA excluido.

5. Presupuesto del contrato:
Importe neto: 429.144,33 euros.
IVA (21%): 90.120,31 euros.
Importe total: 519.264,64 euros.

6. Garantías.
Definitiva: 21.457,22 euros.

7. Requisitos específicos del contratista.
1. Deberá estar inscrito en el Registro de Comercializado-

ras de Energía Eléctrica que publica la Comisión Nacional de los
Mercados y la Competencia, de acuerdo con el artículo 46.4 de la
Ley 24/2013, de 26 de diciembre, del Sector Eléctrico.

2. Solvencia económica y financiera y/o técnica o profesio-
nal:

a) Solvencia económica y financiera: Requisito mínimo: Los
candidatos deberán disponer de un volumen anual de nego-
cios por importe igual o superior a 450.000,00 euros en
los tres últimos años.

b) Solvencia técnica o profesional: Requisito mínimo: Los can-
didatos deberán haber prestado suministros de igual o simi-
lar naturaleza a los que constituyen el objeto de este con-
trato por un importe anual igual o superior a 450.000,00
euros (impuestos excluidos) en el año de mayor ejecución
dentro de los ejercicios siguientes: 2011, 2012, 2013, 2014
y 2015.

Se entenderá que es de similar naturaleza atendiendo a los
dos primeros dígitos del código CPV.

8. Presentación de las ofertas o de las solicitudes de participación.
a) Fecha límite de presentación: Hasta las 13:00 horas del

cuadragésimo día natural a contar desde el día del envío
del anuncio al Diario Oficial de la Unión Europea (DOUE).
No obstante si el último día de plazo fuera sábado o coin-
cidiera con día festivo en Barakaldo, aquel plazo se pos-
pondrá hasta la misma hora del siguiente día hábil.

b) Modalidad de presentación: Según pliegos aprobados.
c) Lugar de presentación:

1. Entidad: Instituto Municipal del Deporte de Barakaldo.
Polideportivo Lasesarre.

2. Domicilio: Vega la Punta, 1.
3. Localidad y código postal: Barakaldo (Bizkaia), 48901.
4. Dirección electrónica: Info@imdbarakaldouke.com.

d) Plazo durante el cual el licitador está obligado a mante-
ner su oferta: Según el artículo 161 de la TRLCSP.

9. Apertura de las ofertas.
a) Dirección: Polideportivo Lasesarre, Vega la punta, 1.
b) Localidad y código postal: Barakaldo (Bizkaia), 48901.
c) Fecha y hora: La que señale la convocatoria de la Mesa

de Contratación.

10. Gastos de publicidad:
Serán de cuenta del adjudicatario conforme a los pliegos. 

11. Fecha de envío del anuncio al «Diario Oficial de la Unión Euro-
pea»:

13 de octubre de 2016.
En Barakaldo, a 13 de octubre de 2016.—El Presidente, Gorka

Zubiaurre Sasia
(II-4635) cv
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Ekonomia Garapen
eta Lehiakortasun Saila

EBAZPENA, 2016eko irailaren 30ekoa, Ekonomiaren Gara-
pen eta Lehiakortasun Saileko Energiaren, Meategien eta
Industria Administrazioaren zuzendariarena, linea elektriko
bat onura publikokoa dela deklaratzeko dena. Helburua da
zuhaitzik gabeko zerrenda zabaltzea, honako inguru hone-
tan: Laudio-Orozko 2. zirkuituetan, 13,2 kV-ko linea elek-
trikoa, Bediako eta Galdakaoko udal-mugartean.

Erreferentzia: L-8297 GHC/TLE.

Espedientea: 48-AT-H-2016-09.

AURREKARIAK:

1. 2016ko maiatzaren 1ean, Iberdrola Distribución Electrica
SAU enpresak (San Adrian etorbidea 48, Bilbao) eskatu zuen gorago
zehaztutako linea onura publikoko deklaratzea, linea horren zor-
tasuna handitzearen eraginpeko ondasunak eta eskubideak pre-
miaz okupatzeko; izan ere, zuhaitzik gabeko zerrenda zabaldu nahi
du. Halaber, enpresak dokumentazio egokia aurkeztu zuen Ener-
gia eta Meategietako zuzendariaren 2011ko martxoaren 8ko
Ebazpena betearazteko xedez, haren bidez xedatzen baitira
zuhaiztietatik igarotzen diren tentsio handiko lineetarako berariazko
betekizunak.

2. Abenduaren 3ko 282/2002 Dekretuaren 10. artikuluan
(2002-12-23ko EHAA) eta abenduaren 1eko 1955/2000 Errege
Dekretuaren 144. artikuluan xedatutako ondorioetarako, Iberdrola
Distribución Eléctrica SAU enpresaren eskaera hori jendaurrean
erakusteko iragarkia argitaratu zen, 2016ko martxoaren 29eko Biz-
kaiko Aldizkari Ofizialean, 2016eko apirilaren 12ko EHAAn eta
2016eko apirilaren 8ko El Correo egunkarian. Iragarkiarekin
batera, enpresa horrek desjabetu beharrekotzat jotzen dituen onda-
sunen eta eskubideen zerrenda argitaratu zen.

3. 2016ko maiatzaren 17an, ofizioa bidali zitzaion Bediako
eta Galdakaoko Udalei, aipatutako jarduketaren iragarkia udaletxeko
iragarki-oholean jar zezaten; halaber, eskatu zitzaien txostena egi-
teko, instalazioa onura publikoko deklaratzea egokia zen ala ez azal-
tzeko. Izan ere, berriro egin zitzaien eskaria 2016ko maiatzaren 5ean.

4. Jendaurrean jartzeko martxoaren 23etatik apirilaren 21era
arteko epean —Galdakaoko Udalak ziurtagiri baten bidez egiaz-
tatuta—, eta apirilaren 22an arte Bediadiako Udalak ziurtagiri baten
bidez egiaztatuta- ez da partikularren alegaziorik edo kexarik sartu,
Galdakaoko Udalak 2016eko apirilaren 26eko idatzian adierazi due-
naren arabera eta Bediako Udalak 2016ko apirilaren 28eko idatzian
adierazi duenaren arabera.

ZUZENBIDEKO OINARRIAK

Espedientean xedapen hauetan ezarritako arauzko izapideak
bete dira: Sektore Elektrikoari buruzko abenduaren 26ko 24/2013
Legea; energia elektrikoko instalazioen garraiorako, banaketarako,
merkaturatzeko eta hornidurako jarduerak eta baimentze-prozedurak
arautzen dituen abenduaren 1eko 1955/2000 Errege Dekretua; nahi-
taezko desjabetzeari buruzko 1954ko apirilaren 16ko Legea;
Eusko Jaurlaritzaren abenduaren 3ko 282/2002 Dekretuan; eta goi-
tentsioko linea elektrikoak zuhaiztietatik igarotzeko berariazko bete-
kizunak xedatzen dituen Energia eta Meategien zuzendariaren
2011ko martxoaren 8ko Ebazpena.

Bestalde, ikusi da Bizkaiko Ordezkaritzaren 2016eko irailaren
26ko txostena.

Departamento de Desarrollo Económico
y Competitividad

RESOLUCIÓN de fecha 30 de septiembre de 2016 del Direc-
tor de Energía, Minas y Administración Industrial del Depar-
tamento de Desarrollo Económico y Competitividad,
por la que se declara la utilidad pública de la línea eléc-
trica por ampliación de la franja libre de arbolado en el
entorno del área a 13,2 kV denominada «Bedia-Arratia 
Cto. 2» en los términos municipales de Bedia y Galdakao.

Referencia: L-8297 GHC/TLE.

Expediente: 48-AT-H-2016-09.

ANTECEDENTES DE HECHO

1.o Con fecha 1 de marzo de 2016, la empresa Iberdrola Dis-
tribución Eléctrica, S.A.U., con domicilio en Bilbao, avenida San Adrián,
48, solicita la declaración en concreto de su utilidad pública de la
línea arriba referenciada a los efectos de urgente ocupación de los
bienes y derechos afectados por la ampliación de la servidumbre
de la misma, por razón del incremento de la franja libre de arbolado,
aportando la documentación correspondiente con objeto de dar cum-
plimiento a la Resolución de 8 de marzo de 2011 del Director de Ener-
gía y Minas por la que se establecen prescripciones específicas para
el paso de líneas de alta tensión por zonas de arbolado.

2.o A los efectos previstos en el artículo 10 del Decreto
282/2002, de 3 de diciembre («BOPV» 23-12-2002) y 144 del Real
Decreto 1955/2000, de 1 de diciembre («BOE» 27-12-2000), fue
publicado el anuncio por el que se somete a información pública
la citada solicitud de Iberdrola Distribución Eléctrica, S.A.U., en el
«Boletín Oficial de Bizkaia» con fecha 29 de marzo de 2016, en
el «BOPV» con fecha 12 de abril de 2016 y en el diario «El Correo»
con fecha 8 de abril de 2016, junto con la relación de bienes y dere-
chos que dicha empresa considera necesario expropiar.

3.o Con fecha 17 de marzo de 2016 se remitió oficio a los Ayun-
tamientos de Galdakao y Bedia a fin de que procediesen a la expo-
sición del anuncio relativo a la actuación propuesta en el tablón de
edictos de los mismos, así como petición de informe de la proce-
dencia o no de la declaración de utilidad pública de la instalación
a dichos Ayuntamientos, y que en su caso se procedió a su reite-
ración con fecha 5 de mayo de 2016.

4.o Dentro del período de información pública establecido al
efecto, del 23 de marzo al 21 de abril de 2016, según certificación
al efecto del Ayuntamiento de Galdakao, y hasta el 22 de abril, según
certificación al efecto del Ayuntamiento de Bedia, sin que en dicho
plazo se presentara alegación ni reclamación alguna, según con-
testación al efecto de fecha 26 de abril de 2016 por parte del Ayun-
tamiento de Galdakao y de 28 de abril de 2016 por parte del Ayun-
tamiento de Bedia.

FUNDAMENTOS JURÍDICOS

En el expediente se han cumplido los trámites reglamentarios
ordenados en la Ley 24/2013, de 26 de diciembre, del Sector Eléc-
trico, Real Decreto 1955/2000 de 1 de diciembre, por el que se regu-
lan las actividades de transporte, distribución, comercialización, sumi-
nistro y procedimientos de autorización de instalaciones de
energía eléctrica, Ley de 26 de abril de 1957, de expropiación for-
zosa, Decreto 282/2002, de 3 de diciembre del Gobierno Vasco,
Resolución de 8 de marzo de 2011 del Director de Energía y Minas
por la que se establecen prescripciones específicas para el paso
de líneas de alta tensión por zonas de arbolado.

Visto el informe de la Delegación Territorial del Departamento
en Bizkaia, de fecha 26 de septiembre de 2016.

III. Atala / Sección III

Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazioa
Administración Autonómica del País Vasco
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Ekonomiaren Garapen eta Lehiakortasun Sailaren egitura orga-
niko eta funtzionala ezartzen duen apirilaren 9ko 190/2013 Dekre-
tuaren lehen xedapen gehigarrian xedatutakoarekin bat (2013-04-
24ko EHAA), Energiaren, Meategien eta Industria Administrazioaren
zuzendariak honako hau,

EBAZTEN DU:

1. Berariaz deklaratzea onura publikokoa dela Bedia-Arra-
tia 2. zirkuituetako 13,2 kV-ko linea elektrikoaren inguruko eremua,
zuhaitzik gabeko zerrenda zabaltzeko, honako zati hauetan:

Adarra
Hasiera Amaiera Luze

(Euskarri zk.) (Euskarri zk.) (m)

1 Bediako azpiestazioa 9001 4
2 9001 9003 (Deribaz CTD «Barroeta-Bedia»-ra ) 143
3 9003 501 (CTD «Barroeta-Bedia») 54
4 9003 9011 706
5 9011 9018 (Deribazioa CT «Eroso»-ra) 691
6 9018 901 (CTD «Eroso») 60
7 9018 9021 231
8 9021 9022 (Deribazioa CTD «Utxaran»-era) 66
8’ 9022 9023 100
9 9023 9024 (CTD «Utxaran») 81

10 9045 9059 (CTD «Ereño Beti 1») 11
11 9057 1400 39
12 1400 1401 (Deribazioa azpiestaziora) 16
13 1402 (azpiestaziokoa) 1409 867
14 1409 1410 (CTD «Lekubasolo») 131
15 9057 9058 (CTD «Ereño Beti 2») 12

Sektore Elektrikoari buruzko abenduaren 26ko 24/2013 Lege-
aren 55. artikuluan xedatutakoaren arabera, deklarazio honek bere-
kin dakar eraginpeko ondasunak okupatu edo eskubideez jabetu
beharra, eta haien okupazioa lehenbailehen egin beharra. Dekla-
razioak, halaber, Nahitaezko Desjabetzeari buruzko 1954ko aben-
duaren 16ko Legearen 52. artikuluan presaz okupatzeko deklara-
zioari dagokionez ezartzen diren ondorioak dakartza, 53. artikuluan
zehaztutako erregistro-ondorioekin.

Ebazpen honek ez dio amaiera ematen administrazio-bideari,
eta, beraren aurka, gora jotzeko errekurtsoa aurkez dakioke
Industriako sailburuordeari, hilabeteko epean, ebazpen hau jaki-
narazi eta hurrengo egunetik aurrera, 4/1999 Legean xedatutakoa
betetzeko. Lege horren bidez, Herri Administrazioen Araubide Juri-
dikoaren eta Administrazio Prozedura Erkidearen azaroaren 26ko
30/1992 Legea aldatu zena.

Vitoria-Gasteizen, 2016ko irailaren 30ean.—Energiaren, Mea-
tegien eta Industria Administrazioaren zuzendaria, Aitor Oregi 
Baztarrika

(III-307)

•
Enplegu eta Gizarte Politiketako Saila

Tenneco Innovación, S.L. (Ermuako Lantokia) enpresa-
ren hitzarmen kolektiboa (hitzarmen kodea zenbakia
48101312012016).

Erabakia Enplegu eta Gizarte Politiketako Saileko Laneko, Enple-
guko eta Gizarte Politiketako Bizkaiko lurralde ordezkariena.
Honen bidez ebazten da Tenneco Innovacion, S.L. (Ermuako Lan-
tokia) enpresaren hitzarmen kolektiboa erregistratu, gordailu egin
eta argitaratzea (hitzarmen kodea zenbakia 48101312012016).

Aurrekariak

Telematikaren bidez aurkeztu da, ordezkaritza honetan, enpre-
sako zuzendaritzak eta enpresa batzordeak sinatutako hitzarmen
kolektiboa.

Zuzenbideko oinarriak

Lehenengoa: Langileen Estatutu Legearen 90.2 artikuluak,
urriaren 23ko 2/2015 Errege Dekretu Legegilea (2015eko urriaren
24ko EBO) aurreikusten duen eskuduntza lan agintaritza honi dago-
kio, apirilaren 9ko 191/2013 Dekretuko 19.1.g artikuluak —Enplegu
eta Gizarte Politiketako Saileko egitura organika eta funtzionala ezar-

El Director de Energía, Minas y Administración Industrial, de
conformidad con lo establecido en la Disposición Adicional Primera
del Decreto 190/2013, de 9 de abril, por el que se establece la estruc-
tura orgánica y funcional del Departamento de Desarrollo Econó-
mico y Competitividad («BOPV» de 24 de abril de 2013)

RESUELVE:

1. Declarar, en concreto, la utilidad pública a los efectos de
la ampliación de la faja libre de servidumbre de la instalación en
la Línea eléctrica denominada Bedia-Arratia Cto. 2 a 13,2 kV de
tensión de servicio en los siguientes tramos:

Tramo
Origen Final Long

(Apoyo núm.) (Apoyo núm.) (m)

1 Subestación Bedia 9001 4
2 9001 9003 (Derivación a CTD «Barroeta-Bedia») 143
3 9003 501 (CTD «Barroeta-Bedia») 54
4 9003 9011 706
5 9011 9018 (Derivación a CT «Eroso») 691
6 9018 901 (CTD «Eroso») 60
7 9018 9021 231
8 9021 9022 (Derivación a CTD «Utxaran») 66
8’ 9022 9023 100
9 9023 9024 (CTD «Utxaran») 81

10 9045 9059 (CTD «Ereño Beti 1») 11
11 9057 1400 39
12 1400 1401 (Derivación a Subestación) 16
13 1402 (de Subestación) 1409 867
14 1409 1410 (CTD «Lekubasolo») 131
15 9057 9058 (CTD «Ereño Beti 2») 12

Esta Declaración lleva implícita, a tenor de lo dispuesto en el
artículo 55 de la citada Ley 24/2013, de 26 de diciembre, la nece-
sidad de ocupación de los bienes o adquisición de los derechos
afectados, e implica la urgente ocupación de los mismos,  deter-
minando las consecuencias que para la declaración de Urgente Ocu-
pación dispone el artículo 52 de la Ley de Expropiación Forzosa
de 16 de diciembre de 1954, con los efectos registrales del artículo
53 de la misma.

Contra la presente resolución, que no pone fin a la vía admi-
nistrativa, se podrá interponer recurso de alzada ante el vicecon-
sejero de Industria, en el plazo de un mes a partir del día
siguiente al de la notificación de esta resolución, todo ello en vir-
tud de lo establecido en la Ley 4/1999, de modificación de la Ley
30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Admi-
nistraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

Vitoria-Gasteiz, a 30 de septiembre de 2016.—El director de
Energía, Minas y Administración Industrial, Aitor Oregi Baztarrika

(III-307)

•
Departamento de Empleo y Políticas Sociales

Convenio Colectivo de la empresa Tenneco Innovación,
S.L. (Planta de Ermua) (código de convenio número
48101312012016).

Resolución del delegado territorial de Trabajo, Empleo y Polí-
ticas Sociales de Bizkaia del Departamento de Empleo y Políticas
Sociales, por la que se dispone el registro, publicación y depósito
del Convenio Colectivo de la empresa Tenneco Innovación, S.L.
(Planta de Ermua) (código de convenio número 48101312012016).

Antecedentes

Por vía telemática se ha presentado en esta delegación el con-
venio citado, suscrito por la dirección y el comité de empresa.

Fundamentos de derecho

Primero: La competencia prevista en el artículo 90.2 de la Ley
del Estatuto de los Trabajadores, Real Decreto Legislativo 2/2015
de 23 de octubre («BOE» de 24 de octubre de 2015) corresponde
a esta autoridad laboral de conformidad con el artículo 19.1.g del
Decreto 191/2013, de 9 de abril («BOPV» de 24 de abril de 2013) cv
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tzen duena (2013ko apirilaren 24ko EHAA)— dionarekin bat
etorriz eta urtarrilaren 25eko 9/2011 Dekretuarekin (2011ko otsai-
laren 15eko EHAA) eta maiatzaren 28ko 713/2010 Errege Dekre-
tuarekin (2010eko ekainaren 12ko EBO) —hitzarmen kolektiboen
erregistroari buruzkoak— lotuta.

Bigarrena. Sinatutako hitzarmenak betetzen ditu lehen aipa-
tutako Langileen Estatutu Legearen 85, 88, 89 eta 90 artikuluek xeda-
tutako baldintzak.

Honen ondorioz,

ERABAKI DUT:

Lehenegoa: Hitzarmen Kolektiboen Erregistroaren Bizkaiko
Lurralde Atalean inskribatu eta gordailu egiteko agintzea eta
aldeei jakinaraztea.

Bigarrena: Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin xeda-
tzea.

Bilbon, 2016ko irailaren 27an.—Bizkaia Lurraldeko Ordezka-
ria, Josu de Zubero Olaechea

I. ENPRESA-HITZARMEN KOLEKTIBOA:
TENNECO INNOVACIÓN, S.L. (ERMUKO FABRIKA)

1. artikulua.—Funtzio eta lanbide-eremuak

1.1. Hitzarmen honek Tenneco Innovación, S.L., zentroari
(Ermua, Bizkaia) eta bertako langile-kategoriei eragingo die. Ez,
ordea, manager eta zuzendari postuak betetzen dituzten pertso-
nei, eta enpresarekin duten lan-harremana, enpresarekiko akordio
bidez, alor horretatik kanpo erregulatu dutenei.

1.2. Hitzarmen honetara atxiki edo hitzarmenaren eraginpetik
irten ahalko du bere borondatez hala eskatzen duen edozein per-
tsonak.

2. artikulua.—Indarraldia, iraupena eta amaiera iragartzea 

2.1. Alderdi sinatzaileek berau sinatzen duten egunean
jarriko da indarrean hitzarmen hau, eta 2016ko urtarrilaren 1etik
2019ko abenduaren 31ra bitarteko indarraldia izango du.

2.2. Nolanahi ere, ondorio ekonomikoek 2016ko urtarrilaren
1era arteko atzeraeragina izango dute.

2.3. Hitzarmen honen amaiera 2019ko azaroaren 15ean ira-
garriko da, eta berariazko akordiorik lortu arte indarrean jarraituko
du bertako arau-eduki guztiak.

2.4. Bi alderdiek hitzematen dute Hitzarmen hau aplikatuko
dutela. Enpresak ez dio Hitzarmenarekiko atxikipenari uko egingo,
eta ez du Langileen Estatutuak 82.3 artikuluan ezarritako eskubi-
dea baliatuko. 

3. artikulua.—Printzipioen adierazpena

3.1. Langileak hautatzeko eta kontratatzeko prozesuetan, haien
kualifikazioak eta trebetasunak hartuko ditu abiapuntutzat enpre-
sak, eta ez du inolako diskriminaziorik egingo sexuari, adinari, nazio-
nalitateari, arrazari, ideologiari, sexu-zaletasunei edo egoera zibi-
lari dagokienez.

3.2. Pertsona guztiak errespetuz, zuzen eta bidezko moduan
tratatzea, lanerako ingurune positiboa sortuz eta langileari kexak,
ideiak eta iritziak adierazteko bideak eskainiz.

3.3. Laneko giro segurua, osasungarria eta jazarpenik gabea
lortzea, norberaren duintasuna eta pribatutasuna errespetatuta, eta
lanean sexua zein beste arrazoiren batengatiko jarrera baztertzailerik
eta jazarpenik onartu gabe.

4. artikulua.—Soldatak

4.1. Ordainsariak modu honetan igoko dira:

— 2016: %1eko soldata-igoera gordina kontzeptu guztietan.

— 2017: EAEko 2016ko KPIaren adinako soldata-igoera gor-
dina + %1,15. Soldata gutxienez %1,5 igoko dela berma-
tuko da.

por el que se establece la estructura orgánica y funcional del Depar-
tamento de Empleo y Políticas Sociales, en relación con el
Decreto 9/2011, de 25 de enero, («BOPV» de15 de febrero de 2011)
y con el Real Decreto 713/2010 de 28 de mayo («BOE» de 12 de
junio de 2010) sobre registro de convenios colectivos.

Segundo: El convenio ha sido suscrito de conformidad con los
requisitos de los artículos 85, 88, 89 y 90 de la referenciada Ley
del Estatuto de los Trabajadores.

En su virtud,

RESUELVO:

Primero: Ordenar su inscripción y depósito en la Sección Terri-
torial de Bizkaia del Registro de Convenios Colectivos, con notifi-
cación a las partes.

Segundo: Disponer su publicación en el «Boletín Oficial de 
Bizkaia».

En Bilbao, a 27 de septiembre de 2016.—El Delegado Terri-
torial de Bizkaia, Josu de Zubero Olaechea.

I CONVENIO COLECTIVO DE EMPRESA
PARA TENNECO INNOVACIÓN, S.L. (PLANTA DE ERMUA)

Artículo 1.—Ámbito funcional y profesional

1.1. El presente Convenio afectará al Centro de Tenneco Inno-
vación, S.L., situado en el término municipal de Ermua (Vizcaya)
y a las categorías profesionales incluidas en su plantilla, excepto
personas que ocupen posiciones de Managers-Dirección y aque-
llas personas que, por acuerdo con la empresa, hayan regulado
su relación laboral con la empresa fuera de este ámbito.

1.2. Podrá adherirse o descolgarse del presente Convenio,
toda persona que así lo solicite voluntariamente.

Artículo 2.—Vigencia, duración y denuncia

2.1. El presente Convenio entrará en vigor en la fecha de su
firma por las partes concertantes, siendo su período de duración
desde el 1 de enero de 2016 al 31 de diciembre del 2019.

2.2. No obstante lo anterior, los efectos económicos se retro-
traerán al 1 de enero de 2016.

2.3. El presente Convenio se considerará denunciado el 15
de noviembre de 2019, y hasta tanto no se logre acuerdo expreso,
se mantendrá en vigor su contenido normativo.

2.4. Ambas partes se comprometen a la aplicación del pre-
sente convenio. La Empresa no se descolgará del mismo y no hará
uso de lo establecido en el artículo 82.3. del Estatuto de los Tra-
bajadores. 

Artículo 3.—Declaración de principios

3.1. La empresa hará los procesos de selección y contrata-
ción sobre la base de las cualificaciones y habilidades sin ningún
tipo de discriminación con relación a sexo, edad, nacionalidad, raza,
ideología, preferencias sexuales, estado civil.

3.2. Tratar a todas las personas con respeto y de forma justa
y equitativa creando un entorno positivo de trabajo y proporcionando
cauces que les permitan expresar quejas, ideas y opiniones.

3.3. Proporcionar un ambiente de trabajo seguro, saludable
y libre de acoso en el que se respete la dignidad y la privacidad
de la persona, no tolerando ninguna forma de discriminación / acoso
y por razón de sexo en el trabajo.

Artículo 4.—Salarios

4.1. Las retribuciones salariales se incrementarán de la forma
siguiente para:

— 2016: Incremento salarial bruto del 1% en todos los con-
ceptos.

— 2017: Incremento salarial bruto del IPC de 2016 de la CAPV
+ el 1,15% estableciéndose una garantía mínima del 1,5%
de incremento salarial. cv
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— 2018: EAEko 2017ko KPIaren adinako soldata-igoera gor-
dina + %1,15. Soldata gutxienez %1,5 igoko dela berma-
tuko da.

— 2019: EAEko 2018ko KPIaren adinako soldata-igoera gor-
dina + %1. Soldata gutxienez %1,5 igoko dela bermatuko
da.

2017ko, 2018ko eta 2019ko %1,5eko gutxieneko bermeak ez
du barne hartzen martxoko ordainsarirako hitzartutako igoera.

5. artikulua.—Produkzioagatiko hobariak eta pizgarriak

5.1. Zuzeneko eskulaneko pertsona guztiek jasotzen zuten
produktibitate-pizgarria (PIC) azken urteetan beharrezko produk-
tibitate-hobekuntzak ezartzea lortzeko oztopoa bilakatu zela ulertu
ondoren, bi aldeen borondatea da pizgarri hori kendu eta hobari
finko batez ordezkatzea, horrekin produktibitate-helburuak lortuko
direlakoan.

5.2. Zuzeneko langileek 133 PICari dagokion zenbatekoa-
ren baliokidea den prima finkoa jasoko dute (2,702 euro orduko).

5.3. Produktibitate-pizgarria kentzearen ondorioz jarduera
murrizten bada, Zuzendaritzak lehengo pizgarria berriro ezartzea
erabaki dezake.

5.4. Prototipoetako langileen prestasun-plusa:

Ezarritako prestutasun-plusa Team Leaderrek jasotzen dute-
naren antzekoa izango da. Lanaldia gehienez ere eguneko ordu
erdi luzatzeko prestasuna ordainduko da, bezeroaren aldetik
aurreikusi ez den urgentzia bat dagoenean; horrez gain, baita egu-
nen batean egutegitik kanpo lanera etortzeko beharra dagoenean
ere, betiere langilearen borondatez.

Plus horrexek ordaintzen du, halaber, noizean behin laneko
ordutegia aldatu beharra, ordutegi arruntetik txandakakora, fabri-
kazio-premia bereziak badaude.

Hileroko oinarrian kobratuko da (12 ordainsari). Banakako hitzar-
men baten bidez atxiki nahi diren pertsonek jasoko dute.

Lanaldia luzatu nahiz ez kobratuko da.

Prototipoetako langile gisa lan egiten duen eta bere lanpos-
tuan 6 urte baino gehiagoko esperientzia duen edonor atxiki dai-
teke hitzarmen honetara.

Astean zehar lanaldia luzatu behar bada, lehenengo ordu erdia
ez da kontuan hartuko aparteko orduak zenbatzean. Lehenengo
ordu erditik aurrera bai, kontuan hartuko da lanean emandako den-
bora.

Langileak noizean behin egin behar badu txandakako ordu-
tegian lan, ez du txandakako ordutegiaren plusa kobratuko.

Hauxe izango da plus horren zenbatekoa: 162,34 euro gordin
hilabeteko. 

5.5. Ordainsari berezien plusa:

«Ordainsari berezi» deituriko osagarri bat ezartzen da, 120,21
eurokoa 2016. urtean; zenbateko hori hitzartutako soldata-igoeren
arabera handituko da. 

Osagarri hori prototipoetako langileek kobratuko dute, baldin
eta 3 urtetik gorako esperientzia badute lanpostu horretan eta 1.
mailako ofizialak badira.

5.6. Ride Works edo kanpoko ekitaldien prestasun-plusa: 

Osagarri bat ezartzen da protipoetako langileek Innovaciónetik
kanpoko zereginak betetzen dituztenerako, Ride Works kontzep-
tuan.

Ezarritako plusa 108 euro gordinekoa izango da lanak astean
zehar egiten badira (astelehenetik larunbatera), eta 135 euro gor-
dinekoa igande edo jaiegunetan egiten badira.

Plus honen bidez, langile horiek joan-etorrietarako duten pres-
tasuna ordainduko da; hala, horiek ez dira aparteko ordutzat har-
tuko Innovacióneko lan-egutegian lanegun gisa markatutako egu-
netan.

Plus hori joan-etorria egiten den egunetik aurrera hasiko da
kobratzen.

Prestakuntza-jarduerak ez dira sartzen plus horren barruan.

— 2018: Incremento salarial bruto del IPC de 2017 de la CAPV
+ el 1,15% estableciéndose una garantía mínima del 1,5%
de incremento salarial.

— 2019: Incremento salarial bruto del IPC de 2018 de la CAPV
+ el 1% estableciéndose una garantía mínima del 1,5% de
incremento salarial.

En la garantía mínima del 1,5% para los años 2017, 2018 y
2019 no está incluido el incremento pactado para la paga de marzo.

Artículo 5.—Primas e incentivos a la producción

5.1. Entendiendo que el incentivo de productividad (PIC) que
venían percibiendo las personas de mano de obra directa, se había
convertido en los últimos tiempos en un freno para conseguir la implan-
tación de las mejoras de productividad necesarias, es voluntad de ambas
partes eliminarlo, sustituyéndolo por una prima fija, en la confianza de
que con ello se van a conseguir los objetivos de productividad.

5.2. El importe de la prima fija que percibirán las personas
de mano de obra directa será el equivalente al importe del 133 PIC.
(2,702 euros/hora).

5.3. En caso de que, como consecuencia de la eliminación
del actual incentivo de producción, se produjese una disminución
de la actividad, la Dirección podrá adoptar la decisión de reimplantar
el antiguo incentivo de producción.

5.4. Plus de disponibilidad de prototipos:

Se establece un plus de disponibilidad similar a lo que cobran
los Team Leaders y que compensa la disponibilidad para alargar
la jornada hasta un máximo de una media hora diaria en caso de
ser necesario por existir alguna urgencia imprevista de cliente y
la necesidad de venir a trabajar puntualmente algún día fuera del
calendario, siempre de manera voluntaria.

Asimismo, este plus compensa la posibilidad puntual de tener
que cambiar el horario de trabajo de horario normal a relevo por
necesidades puntuales de fabricación.

Se cobraría en base mensual (12 pagas). Lo percibirían aque-
llas personas que quisieran adherirse mediante acuerdo individual.

Se cobra se alargue o no la jornada.

A este acuerdo se podría adherir cualquier persona que rea-
lice su trabajo como operario de prototipos con una experiencia de
más de 6 años en el puesto de trabajo

En el caso de ser necesario alargar la jornada entre semana
la primera media hora no contaría para el cómputo de horas extra-
ordinarias. A partir de la primera media hora sí computaría el tiempo
realizado.

En el caso de que la persona tenga que trabajar puntualmente
a relevo no cobraría el plus de trabajo a relevo.

El importe de este plus será de 162,34 euros brutos mensuale

5.5. Plus retribución especial:

Se establece un complemento denominado «retribución espe-
cial» por importe para el año 2016 de 120,21 euros cuya cuantía
se incrementará conforme a los incremento salariales pactados. 

Este complemento se cobrará por aquellos operarios de pro-
totipos que cuenten con una experiencia de más de 3 años en el
puesto de trabajo y que tengan la categoría de oficial de 1.ª.

5.6. Plus disponibilidad Ride-Works o eventos en el exterior: 

Se establece un complemento a abonar cuando el personal
de prototipos realiza tareas fuera de Innovación en concepto de
Ride Works.

El plus establecido es de 108 euros brutos si los trabajos se
realizan entre semana (lunes a sábado) y 135 euros brutos si se
realizan en domingos o festivos.

Este plus compensará la especial disponibilidad de este per-
sonal durante los desplazamientos no generándose horas extra-
ordinarias en los días marcados como laborables en el calenda-
rio laboral de Innovación.

Este plus se comenzará a cobrar a partir del día en que se rea-
liza el desplazamiento.

No entran dentro de este plus las actividades formativas. cv
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5.7. Tenneco Innovación Plusa:

Plus bat ezartzen da Tenneco Innovaciónen lan egiten
dutenentzat, plus Innovación izenekoa, eta 12 hilerokotan ordain-
duko da. 

2016ko zenbatekoa hilean 69 euro gordinekoa izango da.

2017ko zenbatekoa hilean 90 euro gordinekoa izango da.

6. artikulua.—Eraginkortasun-hobaria

6.1. Hobari bat ezarri da lantokiko eraginkortasun orokorra-
ren hobekuntza sustatu eta saritzeko. 

6.2. Hitzarmen kolektiboaren eraginpeko pertsona guztiek
jasoko dute hobari hori.

6.3. Honela neurtuko da eraginkortasuna zenbat hobetu den:

1) Indargetzaileen familia batzuk osatuko dira, motari, fabri-
kazio-prozesuari eta beste ezaugarri batzuei dagokienez
homogeneoak.

2) Indargetzaileen familia bakoitzari puntu kopuru bat emango
zaio.

3) Hilearen bukaeran, erreferentzia bakoitzeko fabrikatutako
indargetzaileen kopurua horien familiari esleitutako balioaz
biderkatuko da, eta zenbateko horien guztien batura
egingo da.

4) Emaitzak 2015. urtean lortutako eraginkortasun-mailare-
kin erkatuko dira, urte hartan kalkulu-metodo bera baliatu
baitzen.

6.4. Eraginkortasun Hobariaren zenbatekoa hiru hilean
behin kalkulatuko da, II. eranskineko taulari jarraikiz.

6.5. Hiruhilekoa amaitu eta hurrengo hileko nominan kobra-
tuko da Eraginkortasun Hobaria.

6.6. Hilero emango da lortutako emaitzen berri, bai eta hiruhi-
lekoan metatutakoaren berri ere.

6.7. Eraginkortasun Hobariaren gutxieneko zenbateko bat eza-
rri da, lortzen den eraginkortasun orokorra gorabehera. Gutxieneko
zenbateko gisa ordaindutako zenbatekoak hiruhilekoko eragin-
kortasun-hobariaren aurrerakintzat joko dira, eta hobariaren azken
kopuruari kenduko zaizkio hiruhilekoan zehar ordaindutako aurre-
rakin horiek.

6.8. 2016an, Eraginkortasun Hobariaren gutxieneko hileroko
zenbatekoa 31,29 eurokoa izango da. Hurrengo urteetan, soldata-
taulan adierazitako igoerak aplikatuko zaizkio.

7. artikulua.—Toxikotasun, nekagarritasun eta arriskugarri-
tasun-plusa

7.1. Indarreko legeriaren arabera jardungo da; ondorio
horietarako, eta bi aldeek berariaz hala adostuta, indarrekotzat jo
da 1970eko uztailaren 29ko Industria Siderometalurgikoko Lan Orde-
nantza. Horrela, dagokion gisara aplikatuko da arau hori.

— 1. inguruabarra: %25 oinarrizko soldataren gainean.

— 2. inguruabarra: %30 oinarrizko soldataren gainean.

— 3. inguruabarra: %35 oinarrizko soldataren gainean. 

Lanegun beraren barruan 4,5 ordu edo gehiagoz jardu-
ten bada plus hori jasotzeko eskubidea ematen duten lanetan, plusa
lanegun osoz kobratuko da. 

7.2. Zaratagatiko Nekagarritasun Plusa:

Zaratagatiko Nekagarritasun Plusa 2004ko otsailaren 9an sina-
tutako akordioaren arabera arautuko da.

2016rako urteko zenbatekoa 824,69 eurokoa izango da. Zen-
bateko hori urtero igoko da, gainerako soldata-kontzeptuen baldintza
berdinetan.

Egutegiko egun bakoitzeko 2,253 euro kobratuko dira, aldi bate-
rako ezintasun-egoeran emandako egunak edo justifikatu gabeko
ez-bertaratzeak alde batera utzita.

5.7. Plus Tenneco Innovación:

Se establece un plus aplicable al personal que realiza su tra-
bajo Tenneco Innovación denominado plus Innovación que se abo-
nará en 12 mensualidades. 

El importe para el año 2016 será de 69 euros brutos al mes.

El importe para el año 2017 será de 90 euros brutos al mes.

Artículo 6.—Bonus de eficacia

6.1. Se establece un Bonus para incentivar y recompensar
la mejora de la eficacia global de la planta. 

6.2. Dicho Bonus será percibido por todas las personas aco-
gidas al Convenio Colectivo.

6.3. La medida de la mejora de la eficacia se hará de la forma
siguiente:

1) Se determinarán una serie de familias de amortiguadores,
homogéneas en cuanto a su tipo, proceso de fabricación,
u otras características.

2) A cada familia de amortiguadores se le asignará un valor
en puntos.

3) Al final de cada mes se multiplicará el número de amor-
tiguadores fabricados de cada referencia por el valor en
puntos de su familia, sumándose los puntos de todas las
referencias.

4) El resultado se comparará con la eficacia conseguida en
el año 2015, medida con el mismo método de cálculo.

6.4. El importe del Bonus de Eficacia se calculará trimes-
tralmente de acuerdo con la tabla del Anexo II.

6.5. El Bonus de Eficacia se cobrará en la nómina del mes
siguiente del trimestre vencido.

6.6. Mensualmente se informará de los resultados conseguidos
en el mes, y del acumulado en el trimestre.

6.7. Se establece un importe mínimo del Bonus de Eficacia,
independientemente de la eficacia global que se alcance. Las can-
tidades abonadas en concepto de importe mínimo tendrán el con-
cepto de anticipo sobre el Bonus de Eficacia trimestral, descon-
tándose del importe final del Bonus las cantidades pagadas
durante el trimestre.

6.8. El importe mínimo mensual del Bonus de Eficacia será
de 31,29 euros en el año 2016. En años posteriores, dichos impor-
tes serán incrementados en los mismos porcentajes que la tabla
salarial.

Artículo 7.—Plus de toxicidad, penosidad y peligrosidad

7.1. Se procederá de acuerdo con la legislación en vigor, enten-
diéndose a estos efectos, por expreso acuerdo de las partes, en
vigencia la Ordenanza de Trabajo para la Industria Siderometalúrgica
de fecha 29 de julio de 1970, abonándose como proceda dicha legis-
lación.

— 1 circunstancia 25% sobre salario base.

— 2 circunstancias 30% sobre salario base.

— 3 circunstancias 35% sobre salario base. 

Cuando dentro de una misma jornada laboral se realicen durante
4,5 horas o más trabajos que den derecho a cobrar este plus, se
cobrará el plus a jornada completa. 

7.2. Plus de Penosidad por ruido:

El cobro del Plus de Penosidad por ruido se regulará conforme
al Acuerdo Suscrito en fecha 9 de febrero de 2004.

El importe anual para el año 2016 es de 824,69 euros. Este
importe se verá incrementado anualmente en los mismos térmi-
nos que el resto de conceptos salariales.

Se cobrará a razón de 2,253 euros por día natural, excluyendo
los días de Incapacidad Temporal o ausencias no justificadas.
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Zarata ez da inguruabartzat joko Hitzarmen Kolektibo hone-
tako 7.1 artikuluan adierazitakoaren ondorioetarako, 2004ko otsai-
laren 9an sinatutako akordioa dela medio.

Horren inguruan egin litezkeen hobekuntzak gorabehera,
zarata-plusa 2010eko abenduaren 31n finkatuta geratuko da.

8. artikulua.—Gaueko plusa

8.1. Gaueko txandan lan egiten duten langileek Gaueko Plusa
jasoko dute; plus horren zenbatekoa honako hau da: I. eranskineko
oinarrizko soldataren %25.

9. artikulua.—Antzinatasuna

9.1. Bosturtekoek ez dute mugarik izango eta bosturteko bakoi-
tzeko I. eranskinean jasotako tauletako oinarrizko soldataren %5
ordainduko da.

9.2. Bosturtekoak betetzen dituen langile orok bosturtekoa
bete, eta hurrengo hilabetetik aurrera kobratuko du osagarria.

9.3. Aldi baterako lan-kontratua duten pertsonen bosturteko
kopurua zenbatzeko, aurreko kontratuak hartuko dira aintzat, bai
eta enpresan altan emandako egun guztiak ere.

10. artikulua.—Aparteko haborokinak

10.1. Hitzarmen honen eraginpeko langileek bi aparteko habo-
rokin sorraraziko dituzte urtero, eta honako egun hauetan jasoko
dituzte:

— Uztailaren 15ean, 30 eguni dagokion zenbatekoa.

— Abenduaren 18an, 30 eguni dagokion zenbatekoa.

10.2. Aparteko haborokin bakoitzean, oinarrizko orduaren balio-
ari (I. eranskineko taula) antzinatasuna eransten zaio, bai eta 122ko
PIC jardueran horietako bakoitzeko 165 orduri dagokion hobaria
edo pizgarria ere. 

10.3. Martxoko ordainsaria, 2016an, 773,16 euro gordinekoa
izango da, eta 150 euro gordin erantsiko zaizkio 2017an, eta beste
100 euro gordin 2019an.

Ordainsari hori urtero sorraraziko da, eta martxoaren 15ean
ordainduko da.

Ordainsari horien zenbatekoa enpresan altan egoten den den-
boraren proportzioan joango da.

11. artikulua.—Bertaratze-saria

11.1. Urte guztian zehar gaixotasuna, istripua edo mediku-
tarako baimenak direla medio, senideei laguntzea barne, lanera huts
egin ez duten eta hitzarmen honen eraginpean dauden langile guz-
tientzat, 108,18 euroko bertaratze-saria ezarri da.

11.2. Sari horren zenbatekoa ez da aldatuko Hitzarmenaren
indarraldian.

12. artikulua.—Oporrak

12.1. Hitzarmen honen eraginpeko langileek 30 egun natu-
raleko oporraldia izango dute urtean. 

Jaiegun guztiak ordainduko dira, oporraldiarekin bat etortzen
badira ere.

12.2. Oporrak honela ordainduko dira: (30 x Eguneko koe-
fizientea) Ordainsaria orduko + Antzinatasuna + X hobaria + Plu-
sak. Non, X hobaria = (45 eguneko jarduna: (45) x Orduen puntu-
balioa).

Plusak oporraldiaren aurreko 11 hilabeteetan kobratutako zen-
batekoekiko proportzionalki ordainduko dira (aurreko urteko irailaren
1etik abian den urteko uztailaren 1era). 

12.3. Urtean zenbat egun hartuko diren zehazteko, aurreko
urteko irailaren 1etik urte horretako uztailaren 31ra bitarte egindako
denbora kontatuko da, eta kasu bakoitzean horren zati proportzionala
aplikatuko da.

12.4. Oporraldia enpresa-batzordearekin hitzartutako lan-egu-
tegian finkatuko da.

El ruido no será considerado como una circunstancia a efec-
tos de lo señalado en el artículo 7.1. del presente convenio colec-
tivo, por haberse suscrito el acuerdo de fecha 9 de febrero de 2004.

Independientemente de las mejoras que en lo que a esta cir-
cunstancia se puedan realizar, el plus de ruido quedará consoli-
dado a fecha 31 de diciembre de 2010.

Artículo 8.—Plus de nocturnidad

8.1. Las personas que presten sus servicios en el relevo noc-
turno percibirán un Plus de Nocturnidad cuyo importe será el 25%
del salario base del Anexo I.

Artículo 9.—Antigüedad

9.1. El número de quinquenios será ilimitado y su cuantía por
cada quinquenio será el 5% del salario base señalado según tablas
del Anexo I.

9.2. Toda persona que cumpla quinquenio comenzará a cobrar
el complemento correspondiente al mes siguiente de haberlo cum-
plido.

9.3. El número de quinquenios de las personas con contrato
temporal se determinará teniendo en cuenta los contratos anteriores
y todos los días que estuvo de alta en la empresa.

Artículo 10.—Gratificaciones extraordinarias

10.1. Las personas afectadas por el presente Convenio, deven-
garán anualmente dos gratificaciones extraordinarias, que se per-
cibirán:

— El 15 de julio, por importe de 30 días.

— El 18 de diciembre, por importe de 30 días.

10.2. Las gratificaciones extraordinarias se harán efectivas
conforme al valor de la hora base, tabla Anexo I, más la antigüe-
dad, más la prima o incentivo correspondiente a 165 horas cada
una, a 122 de actividad PIC. 

10.3. La paga de marzo será en 2016 de 773,16 euros bru-
tos y se incrementará en 150 euros brutos en 2017 y en 100 euros
brutos en 2018 y 100 euros brutos en 2019.

Esta paga se devengará anualmente y se abonará el 15 de
marzo.

La cuantía de estas pagas será proporcional al tiempo de alta
en la Empresa.

Artículo 11.—Premio de asistencia

11.1. Se establece un Premio de Asistencia de 108,18
euros que se pagará en la nómina de diciembre a todas las per-
sonas acogidas a Convenio que no hayan faltado durante el año
por enfermedad, accidente o permisos médicos, incluidos los acom-
pañamientos de familiares.

11.2. El importe de este premio no se modificará durante el
período de vigencia del Convenio.

Artículo 12.—Vacaciones

12.1. Las personas afectadas por el presente Convenio dis-
frutarán de un período de vacaciones de 30 días naturales (30). 

Se pagarán todos los festivos, aunque coincidan con el período
vacacional.

12.2. Las vacaciones se abonarán a razón de: (30 x Coefi-
ciente diario) Salario hora + Antigüedad + Prima X + Pluses. Donde,
Prima X =(Act.45 días: (45) x Valor punto hora).

Los pluses se abonarán proporcionalmente a las cantidades
cobradas en los 11 meses anteriores al periodo de vacaciones (1
de septiembre del año anterior al 31 de julio del año actual). 

12.3. El período computable para determinar los días de dis-
frute de cada año es el comprendido entre el 1 de septiembre del
año anterior y el 31 de julio del año actual, aplicándose en cada
caso la parte proporcional del mismo.

12.4. El periodo de vacaciones se fijará en el calendario labo-
ral acordado con el comité de empresa. cv
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12.5. Oporrak uztaileko taldean baliatzea dagokionean,
egutegian ezarritako oporraldia baino lehen gehienez bost egun
malgu baliatzea eska daiteke.

Gainerako langileek ezin izango dute opor-egun «malgurik»
eskatu uztailean.

Oporrak abuztuko taldean baliatu behar direnean, teorian lanera
itzuli beharreko astean opor-egun malguak baliatzea eska daiteke. 

Eskaera horiek urte bakoitzeko apirilaren 30a baino lehen egin
behar dira. 

12.6. Egun malguetarako gainerako eskaerak honako pre-
misa hauei jarraikiz arautuko dira:

— Opor-egun «malguak» baliatzeko eskaerak aldez aurretik
aurkeztu beharko dira, hilabete lehenago gutxienez. Eska-
era gorago adierazitako aurrerapenarekin egin gabe ere,
opor-egun «malgu» bat baliatzea baimenduko da.

— Linea eta atal bakoitzeko pertsonen %25ek gehienez balia
ditzakete batera opor malguak. Data jakin baterako egiten
diren opor-eskaeren kopuruak adierazitako ehunekoa gain-
ditzen badu, eskaerak aurkezteko datak kontuan hartuta
emango dira oporrak. Puntu hau ez da aplikagarria izango
12.5 artikuluan araututakoari dagokionez.

12.7. Abuztuan nahitaez lan egin behar duten langileek uztai-
leko opor-taldearentzat ezarritako egunetan hartuko dituzte opo-
rrak, bi alderdien artean beste zerbait hitzartu ezean.

12.8. Oporraldia hasi baino lehen istripu edo gaixotasuna-
gatik bajan dauden langileek, edo baja beren oporraldia gozatzen
hasi ondoren hartu eta aldi horretan bajan jarraitu duten langileek,
laneratu eta berehala hartuko dituzte oporraldiarekin bat etorri diren
baja-egunak.

13. artikulua.—Lanaldia

13.1. Urteko lanaldia hau izango da:

— 1.676 ordu.

13.2. Eguneko lanaldia 8,17 ordukoa izango da. Pertsona orok
bere lanpostuan egon beharko du, esleitutako zereginak egiten, txan-
daren hasiera adierazten duen sirenak jotzen duenetik txandaren
amaiera adierazten duen seinaleak jo arte.

13.3. Txandatan eta lanaldi jarraituan lan egiten dutenentzat
15 minutuko atsedenaldia ezarri da, benetako lanalditzat joko eta
ordainduko dena.

Atseden hartzeko erreferentziazko orduak honako hauek
izango dira: 9:00etan goizeko txandan, 18:00etan arratsaldeko txan-
dan eta 2:00etan gaueko txandan. 

Aurrekoa gorabehera, fabrikazio eremuetan itoguneko maki-
nak ez gelditzeko moduan (beharrezkoa izanez gero) antolatuko
dira atsedenaldiak:

— Esfortzu-makinak.
— Saiakuntza-makinak.
— Biltegia.
— Paketatze-makinak.
— Etorkizunean itoguneko makina izango den beste edozein

makina, aldez aurretik Enpresa Batzordeari jakinarazita.

Atsedenaldian lanpostu horiek betetzen ari diren pertsonek atse-
denaldiko ordutegi arruntaren aurretik edo ondoren hartuko dute
atsedena.

Linea-instalazio bakoitzaren barruan, enpresako Zuzendaritzak
txandak antolatuko ditu pertsona berak behin eta berriz bere ogi-
tartekorako ordutegia ez aldatzeko.

13.4. Linea bat atsedeneko ordutegi arrunta baino 15 minutu
lehenago gelditzen bada (matxurak, aldaketak eta abar direla-eta),
arloko arduradunak adierazi ahal izango du atsedena bere ordu-
tegi arrunta baino lehen hartzeko.

12.5. Cuando corresponda disfrutar las vacaciones en el grupo
de julio, se podrá solicitar el disfrute de hasta cinco días flexibles
por delante del periodo de vacaciones establecido en el calenda-
rio.

El resto de personas no podrán solicitar días de vacaciones
«flexibles» durante el mes de julio.

Cuando corresponda disfrutar las vacaciones en el grupo de
agosto, se podrán solicitar el disfrute de días de vacaciones flexi-
bles en la semana en la que teóricamente deberían volver a tra-
bajar. 

Estas peticiones deberán realizarse antes del 30 de abril de
cada año. 

12.6. El resto de peticiones de días flexibles se regulará con
las siguientes premisas:

— Las peticiones para disfrutar los días de vacaciones «fle-
xibles» deberán presentarse con una antelación mínima de
un mes. Se permite el disfrute de un día de vacaciones «fle-
xibles» sin haber formulado la solicitud con la antelación
anteriormente descrita.

— El porcentaje máximo de personas que podrán disfrutar simul-
táneamente las vacaciones flexibles será del 25% consi-
derado por línea y sección. En el caso de que el número
de peticiones de vacaciones para una fecha determinada,
supere dicho porcentaje, se concederán las vacaciones
teniendo en cuenta la fecha de presentación de la petición.
Este punto no será de aplicación para lo regulado en el
artículo 12.5.

12.7. Las personas que de forma obligatoria tengan que tra-
bajar en el mes de agosto, disfrutarán sus vacaciones en las fechas
señaladas para el grupo de vacaciones de julio, excepto acuerdo
entre las partes.

12.8. Las personas que se encuentren en situación de baja
por accidente o enfermedad antes del período de vacaciones o que
inicien el mismo habiendo comenzado el disfrute y que continúen
de baja durante las mismas, disfrutarán los días de baja que coin-
cidan con vacaciones, inmediatamente después de causar alta.

Artículo 13.—Jornada laboral

13.1. La jornada de trabajo anual será:

— 1.676 horas.

13.2. Se establece una jornada diaria de 8,17 horas. Todas
las personas deberán estar en su puesto de trabajo realizando las
labores asignadas desde que suene la sirena que señala el comienzo
del turno hasta que suene la señal que identifica el final del mismo.

13.3. Para las personas que trabajan a relevos y realizan jor-
nada continuada se establece un período de descanso de quince
minutos, que será considerado y retribuido como trabajo efectivo.

El horario de referencia del descanso serán las 9:00 horas para
el relevo de mañana, las 18:00 para el relevo de tarde y las 2:00
horas para el relevo de noche. 

No obstante lo anterior, las áreas de fabricación organizarán
los descansos para que las máquinas cuello de botella, en caso
de ser necesario, no paren:

— Máquinas de esfuerzos.
— Máquinas de ensayos.
— Almacén.
— Empaquetado.
— Cualquier otra máquina que sea cuello de botella en el futuro,

previa notificación al Comité de Empresa.

Las personas que estén ocupando dichos puestos durante el
descanso, realizarán el mismo inmediatamente antes o después
del horario normal de descanso.

Dentro de cada línea-instalación, la Dirección de la empresa
organizará rotaciones para evitar que la misma persona tenga que
desplazar su horario de bocadillo de manera continuada.

13.4. Cuando una línea esté parada por avería, cambios etc.
en los 15 minutos antes del horario normal de descanso, la per-
sona responsable del área podrá indicar el disfrute del mismo antes
de la hora normal descanso. cv
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13.5. Enpresak izendatuko ditu inbentarioan parte hartuko
duten pertsonak. Langile horiek zubi gisa ordaindutako egun bat
hartzeko eskubidea izango dute, eta inbentarioan parte hartu behar
dutela jakinarazten zaienetik aurrera erabaki dezakete egun hori
noiz hartu. Irailaren 30a baino lehen jakinarazi beharko zaie inben-
tarioan parte hartuko dutela.

13.6. Langileen Estatutuak 37.5 artikuluan ezarritakoaren ara-
bera, legezko zaintza dela bide beren lanaldia murrizteko eskubi-
dea duten langileek baldintza hauen arabera pilatu ahalko dute beren
lanaldi-murrizketa (egunekoa edo astekoa):

— Ezingo da pilatu hilabete batean jardunean aritu beharko
luketen ordu kopurua baino gehiago.

— 8 orduko lanaldi oso bat bete arte pilatuko dira orduak.

— Ezarritako ordutegi arruntak errespetatuko dira: 6:00etatik
14:00etara, 14:00etatik 22:00etara langileak txandatan
lan egiten badu, 8:00etatik 16:45era ordutegi arruntean lan
egiten badu, eta 22:00etatik 6:00etara gaueko ordutegian
lan egiten badu.

— Orduak pilatzearen erabakia hil bateko aurrerapenarekin egin
beharko da, gutxienez, eta gauzatuko den hilaren 1etik
aurrera izango da eraginkorra.

— Jakinarazpena hilabeteko aurrerapenarekin egin beharko da.

13.7. Ez-bertaratzerik gertatuz gero, eguneko lanaldia har-
tuko da kontuan lan-denbora betetzeko erreferentzia gisa.

13.8. Ahal den heinean, ahaleginak egingo dira ostiraletako
lanaldiak 6,17 ordukoak izan daitezen, hala prototipoetako langi-
leentzat nola bulegokoentzat. 

14. artikulua.—Aparteko orduak

14.1. Enpresako Zuzendaritza eta Batzordea ados daude apar-
teko orduen ohikotasunarekin bukatzeari dagokionez.

14.2. Aparteko orduak egoera hauetan egin daitezkeela ados-
ten da:

a) Innovacióneko jardueren izaeratik eratorritako beharriza-
nengatik, gehienez langileko 10 ordu asteko, 16 ordu hileko eta 60
ordu urteko.

b) Aurreikusi gabeko eskariengatik edo ekoizpen goreneko
aldietan, gehienez langileko 10 ordu asteko, 16 hileko eta 60 ordu
urteko.

Ezohiko egoera baten ondorioz aurrez aipatutako mugak
luzatu beharko balira, Enpresa Batzordearekin jorratuko da
aukera hori.

14.3. Aparteko orduak beren borondatez egingo dituzte
langileek.

14.4. Aparteko orduen kopuruak 14.2 zenbakian adierazitako
mugak gainditzen baditu, eta betiere aurrez ataleko arduraduna-
rekin adostu bada, honela gozatuko dira orduok: baliatutako
eguna lanegun gisa ordainduko da, aldea gehituta.

14.5. Aparteko orduak ezingo dira bere horretan ordaindu.
Aparteko ordu guztiak horiek baliatutako hilabetean gozatu eta ordain-
duko dira, honela: lanegun bat gehi ohiko lanorduaren eta apar-
teko orduaren arteko aldea.

14.6. Artikulu honek, berariaz, ez du eraginik 5.4 eta 5.6 arti-
kuluetan araututako orduetan.

15. artikulua.—Nola jokatu produkzioa ezinezkoa bada

15.1. Ezinezkoa bada, kokagune osoaren gain eragiten eta
fabrikaren jarduera normala baldintzatzen duten ezinbesteko kau-
sak direla tartean (baldintza klimatologikoak, matxurak), honako neu-
rri hauek aplikatuko direla adostu da, aldez aurretik Enpresa Batzor-
dearekin hitzartuta:

— Langileari aukera hauek eman:

• Aparteko orduak hartzea.
• Opor malguak hartzea.
• Eguna deskontatzea.
• Lan egin ez den eguna lan-egutegiko egunetan edo larun-

batetan berreskuratzea. 

13.5. La empresa designará a las personas que deberán par-
ticipar en el inventario. Dichas personas tendrán derecho a disfrutar
un día retribuido como puente pudiendo fijar la fecha a partir de
que conozcan su participación en el inventario. La comunicación
de la participación en el inventario deberá hacerse antes del día
30 de septiembre.

13.6. Las personas que, según lo establecido en el artículo
37.5 del Estatuto de los Trabajadores tengan derecho a reducir su
jornada laboral por guarda legal podrán acumular la reducción de
jornada en base diaria o semanal con las siguientes premisas:

— No se podrán acumular más horas que las que se debe-
rían trabajar en el periodo de un mes.

— La acumulación se hará hasta completar una jornada com-
pleta de 8 horas.

— Se respetarán los horarios normales establecidos: 6:00 a
14:00, 14:00 a 22:00 en el caso de que la persona trabaje
a relevos, 08:00 a 16:45 si trabaja a horario normal y 22:00
a 6:00 en el caso de que trabajara en horario nocturno.

— La elección de la acumulación deberá hacerse con una ante-
lación mínima de un mes y tendrá efecto desde el día 1 del
mes en que vaya a producirse.

— Deberá notificarse con una antelación de un mes.

13.7. En el caso de absentismo, se tomará como referencia
para el cumplimiento del tiempo de trabajo la jornada diaria.

13.8. Se procurará, en la medida de lo posible, que las jor-
nadas de trabajo establecidas en viernes tanto para el personal de
prototipos como para el personal de oficinas, sean de 6,17 horas. 

Artículo 14.—Horas extraordinarias

14.1. La Dirección de la Empresa y el Comité están de acuerdo
en la supresión de las horas extraordinarias con carácter habitual.

14.2. Se acuerda la realización de horas extraordinarias en
los siguientes supuestos:

a) Por necesidades derivadas de la naturaleza propia de la
actividad de Innovación, con el límite de 10 horas a la semana, 16
horas al mes y 60 horas por persona y año.

b) Pedidos imprevistos o períodos punta de producción, con
el límite de 10 horas a la semana, 16 horas al mes y 60 horas por
persona y año.

En el caso de que, debido a una situación extraordinaria, fuera
necesario ampliar los límites anteriormente mencionados, se tra-
tará con el Comité de Empresa.

14.3. La realización de horas extraordinarias tendrá carác-
ter voluntario.

14.4. Las horas extraordinarias que sobrepasen los límites
indicados en el punto 14.2. y previo acuerdo con la persona res-
ponsable de la sección, se disfrutarán abonándose el día disfru-
tado como día de trabajo más la diferencia.

14.5. No se podrá abonar ninguna hora extraordinaria como
tal. La totalidad de las horas extraordinarias tendrán que ser dis-
frutadas y abonadas en el mes de su disfrute como día de trabajo
más la diferencia de la hora normal de trabajo a la hora extra.

14.6. Expresamente no se encuentran afectadas por este
artículo las horas de reguladas en los artículos 5.4 y 5.6.

Artículo 15.—Forma de actuación en caso de imposibilidad de
producción

15.1. En el caso de que, por motivos de fuerza mayor (con-
diciones climatológicas, averías) que afecten a toda la localización
y que condicionen la actividad normal de la planta se acuerdan las
siguientes medidas a aplicar, previo acuerdo con el comité de
empresa:

— Dar la opción al trabajador entre las siguientes opciones:

• Disfrute de horas extras.
• Disfrute de vacaciones flexibles.
• Descuento del día.
• Recuperación del día no trabajado en días de calendario

o sábados. cv
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15.2. Denbora batez lan-karga beheratzen bada, eskaerak
gutxitu direlako, honako hau adosten dute bi alderdiek:

— Aurreko puntuan adierazitako neurriak aplikatzea.

— Ez badira nahiko, nola jardun zehazteko negoziazioak ezar-
tzea.

16. artikulua.—Aurrerakinak

16.1. Nominaren aurrerakin bakar bat emango zaie, eska-
tzen duten zenbatekoarekin eta hala eskatzen duten pertsonei, hil
bakoitzaren erdialdeko ostiralean.

16.2. Oporraldirako gehieneko aurrerakina, hala eskatzen
duten pertsonentzat, 500 eurokoa izango da.

17. artikulua.—Txandak

17.1. Inork bere borondatez onartu ezean, ezingo da lan-sis-
tema arruntetik txandakora edo alderantziz aldatu, 7 eguneko aurre-
rapenarekin ohartarazi gabe. Langileak bere borondatez onartzea
beharrezkoa izango da, orobat, garraiobiderik ez duten pertsonei
txandakako lanaldia ezartzeko.

17.2. Txandaka lan egiten duten pertsonek orduko 0,808
euroko plusa izango dute kontzeptu horregatik eguneko txandan
dihardutenean, eta orduko 0,860 euroko plusa gaueko txandan dihar-
dutenean; gainera, joan-etorriko autobus-txartelaren balio egune-
ratua ordainduko zaie Ermua edo Eibarren bizi ez diren eta beren
ibilgailua erabiltzen duten pertsonei.

17.3. 2016ko urtarrilaren 1etik aurrera, kontzeptu hori han-
ditu egingo da Soldata Taulan ezartzen diren ehunekoei jarraikiz.

18. artikulua.—Istripuak eta gaixotasunak eragindako aldi
baterako ezintasuna (ABE)

18.1. Hitzarmen honen eraginpeko pertsona guztiek lan egin-
dako aurreko hil osoari dagokion soldataren %100 jasoko dute, baja-
ren lehen egunetik, honako kasu hauetan:

a) Lan-istripuek edo lanbide-gaixotasunek eragindako ABE. 

b) Gaixotasun arruntak eragindako ABE, baldin eta bi egun
baino gehiagoko ospitaleratzea edo ebakuntza beharrezkoak
badira.

c) Kontingentzia arrunt gisa hasi den ABE bat, erakunde kude-
atzaileak, Mutuak edota sententzia edo akordio judizial batek azke-
nean lan arlokoa izan dela ebazten badu.

18.2. Hitzarmen honen eraginpean eta gaixotasun arruntak
edo lanetik kanpoko istripuak eragindako ABE egoeran dauden guz-
tiek honako hau jasoko dute:

a) Lan egindako aurreko hil osoari dagokion oinarrizko sol-
dataren %85 bajaren lehen astean eta bajaren hirugarren hiletik
aurrera.

b) Lan egindako aurreko hilabeteari dagokion oinarrizko sol-
dataren % 100, betiere aurreko hamabi hilabeteetan gaixotasunak
eragindako absentismoa %3,5 edo murritzagoa denean. 

c) Aurreko bi egoerekin bat ez datorren edozein egoeretan,
behean adierazitako prestazioak jasoko dira aurreko hamabi hila-
beteetan gaixotasunak eragindako absentismo-ehunekoaren ara-
bera, hiru hiletik gorako iraupeneko baja-egoerak kanpoan utzita:

— %4 edo hortik beherako absentismoa: lan egindako aurreko
hil osoari dagokion oinarrizko soldataren %85.

— %4tik gorako absentismoa: lan egindako aurreko hil oso-
ari dagokion oinarrizko soldataren %75. 

d) Ehuneko horiek kalkulatzeko, TC1eko langileria guztiaren
absentismoa hartuko da kontuan.

19. artikulua.—Beherapenak

19.1. Beherapen guztiak orduko soldatan oinarrituta egingo
dira. 

15.2. Para el caso de que se produzca una caída en la carga
de trabajo sostenida en el tiempo debido a una bajada de pedidos
ambas partes acuerdan:

— Aplicar las medidas indicadas en el punto anterior.

— En el caso de que no fuesen suficientes establecer nego-
ciaciones al objeto de definir cómo proceder.

Artículo 16.—Anticipos

16.1. Se facilitará un anticipo único sobre nómina, por la can-
tidad y a las personas que lo soliciten, el viernes mediado de cada
mes.

16.2. El anticipo máximo para vacaciones para las personas
que lo soliciten será de 500 euros.

Artículo 17.—Relevos

17.1. Salvo la aceptación voluntaria, no se podrá modificar
el sistema de trabajo de normal a relevos o viceversa, sin notifi-
cación de 7 días. También se necesita la aceptación voluntaria para
la implantación del horario a relevos a las personas que carezcan
de medios de transporte.

17.2. Las personas que trabajen a relevos percibirán un plus
por este concepto de 0,808 euros/hora diurna y 0,860 euros/hora
nocturna, así como el precio actualizado de autobús de ida y vuelta
a aquellas personas que no residan en Ermua o Eibar y que utili-
cen su vehículo propio.

17.3. Este concepto se incrementará a partir de 1 de enero
de 2016 en el mismo porcentaje que a las Tablas Salariales.

Artículo 18.—I.T. por accidente y enfermedad

18.1. Todas las personas afectadas por el presente Conve-
nio percibirán el 100% de su salario correspondiente sobre la base
del mes anterior entero trabajado y desde el primer día en los siguien-
tes casos:

a) I.T por Accidente Laboral y enfermedad profesional. 

b) I.T por Enfermedad Común cuando medie hospitalización
superior o igual a 2 noches u operación quirúrgica.

c) I.T que, iniciándose como contingencia común, se reco-
nozca finalmente por la Entidad Gestora, la Mutua o una senten-
cia o acuerdo judicial, como laborable.

18.2. Todas las personas afectadas por el presente Conve-
nio y en situación de I.T. por Enfermedad Común o Accidente no
Laboral, percibirán:

a) El 85% de su salario correspondiente sobre la base del
mes anterior entero trabajado durante la primera semana de baja
y a partir del tercer mes de baja.

b) El 100% de su salario correspondiente sobre la base del
mes anterior entero trabajado siempre y cuando en los doce meses
anteriores el absentismo por enfermedad sea igual o inferior al 3,5%. 

c) En cualquier situación distinta de las anteriores, se per-
cibirán las prestaciones que se indican a continuación dependiendo
del porcentaje de absentismo por enfermedad que haya habido en
los doce meses anteriores, excluidos los procesos de baja de dura-
ción superior a tres meses: 

— Absentismo menor o igual que 4%: 85% base mes ante-
rior entero trabajado.

— Absentismo mayor que 4%: 75% base mes anterior entero
trabajado. 

d) Para el cálculo de esos % se tendrá en cuenta el absen-
tismo de toda la plantilla incluida en el TC1.

Artículo 19.—Descuentos

19.1. Todos los descuentos se harán a razón de salario hora.
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20. artikulua.—Batzarrak

20.1. Lanorduen barruan egingo dira, urtean 8 orduko gehie-
neko mugarekin, eta soldata errealaren balioarekin ordainduko dira. 

Batzarrak egiteko Zuzendaritzari jakinarazi beharko zaio, eta
eskaera 48 orduko aurrerapenarekin aurkeztu beharko da.

20.2. Atal sindikalek batzarrak egin ahalko dituzte beren baz-
kideekin. Atal sindikalek baliatutako orduak batzarren orduekin batera
zenbatuko dira eta, hortaz, ordu horien guztien baturak ezingo du
gainditu aurreko paragrafoan adierazitako ordu kopurua.

20.3. Ordaindu gabeko batzarrak lanorduez kanpo egin
ahalko dira, Zuzendaritzari 24 orduko aurrerapenarekin horren berri
emanda.

21. artikulua.—Laneko arropa

21.1. Pertsona guztiei langileen ordezkaritzarekin adostutako
kopuru eta epeetan emango zaie laneko arropa. 

Arropa mota eta kopurua langileen ordezkaritzarekin adostuko
da, eta arroparen renting modalitatea erabiliko da. 

Aplikatu beharreko baldintzak arroparen renting-eko kontra-
tuaren berrikuspena egitean berrikusiko dira, 2017ko apirilean. 

21.2. Urte bakoitzeko laneko arropa apirilaren 1a baino lehe-
nago emango da.

21.3. Arropa eman ondoren, langileek emandako azken arropa
erabili beharko dute, ahal dela.

21.4. Konpainiaren ingurumen-politikarekin eta ingurumena
babesteko duen konpromisoarekin bat etorriz: 

Enpresak bere gain hartuko ditu fabrikan diharduten eta
laneko arropa erabiltzen duten pertsonen arroparen mantentze-lanak.

Laneko arroparen mantentze-lanen eta garbiketaren kudea-
keta renting modalitatean kudeatzen diren jantziei soilik dagokie.

22. artikulua.—Ordaindutako lizentziak

22.1. Hitzarmen honen eraginpeko pertsonek benetako sol-
datarekin ordaindutako baimen hauek izango dituzte:

a) Langilea ezkontzen bada, egutegiko 18 egun eta ordaindu
gabeko beste 10 egun, aukeran. Izatezko bikoteek ere egun kopuru
bera edukiko dute, bizikidetza-ziurtagiriaren bidez edo dagokion erre-
gistroan izena emanez hala egiaztatu ondoren.

Oporrengatiko lizentziak ez du inola ere xurgatuko ezkontza-
gatikoa.

b) Semea/alaba jaiotzeagatik, 3 lanegun. Baimena beste bi
egunez luzatuko da zesareaz jaiotzen bada.

c) Ezkontidearen edo seme-alaben heriotzagatik, egute-
giko 7 egun.

d) Guraso edo anai-arreben (odolkideak nahiz ezkontzakoak)
heriotzagatik, egutegiko 3 egun.

e) Aitona/amona edo biloben heriotzagatik, egutegiko 2
egun.

f) Ezkontidearen gaixotasun «larriaren» kasuan, 3 lanegun
edo 6 lanegun erdi.

g) Guraso odolkideen edo seme-alaben gaixotasun «larria-
ren» kasuan, 3 lanegun edo 6 lanegun erdi.

h) Guraso odolkideak edo seme-alabak ospitaleratzeagatik,
ospitaleratze-egunen kopurua (gehienez 3 lanegun).

i) Ezkontidea ospitaleratzeagatik, ospitaleratze-egunen
kopurua (gehienez 3 lanegun).

j) Ezkongurasoen edo ezkonanaia-arreben gaixotasun- edo
ospitaleratze-kasuan, 2 lanegun.

k) Odolkidetasunezko edo ezkontzazko seme-alabak, gura-
soak edo anai-arrebak ezkontzeagatik, egutegiko 1 egun.

Artículo 20.—Asambleas

20.1. Podrán realizarse dentro de las horas de trabajo
hasta un máximo de 8 horas al año, abonadas a salario real.

Estas precisarán la comunicación a la Dirección, cuya solici-
tud habrá de presentarse con 48 horas de antelación.

20.2. Las Secciones Sindicales podrán realizar asambleas
con sus afiliados/as. Las horas utilizadas por las Secciones Sin-
dicales se computarán conjuntamente con las horas de asambleas
y el conjunto de ambas no podrán superar las horas señaladas en
el punto anterior.

20.3. Las asambleas no retribuidas podrán seguir cele-
brándose fuera de las horas de trabajo, previa notificación a la Direc-
ción con 24 horas.

Artículo 21.—Ropa de trabajo

21.1. Se dotará a todas las personas de ropa de trabajo en
las cantidades y plazos acordados con la representación de los tra-
bajadores. 

El tipo de prendas y número se acordará con la representa-
ción de los trabajadores siendo la modalidad utilizada la de ren-
ting de ropa. 

Las condiciones a aplicar serán revisadas cuando se realice
la revisión del contrato de renting de ropa en abril de 2017. 

21.2. La ropa de trabajo de cada año se entregará antes del
1 de abril.

21.3. A partir de la entrega de la ropa, las personas queda-
rán obligadas a utilizar preferentemente la última ropa entregada.

21.4. De acuerdo a la política medioambiental de la Com-
pañía y al compromiso de la misma para proteger el Medio Ambiente: 

La Empresa se hará cargo del mantenimiento de la ropa de
trabajo de las personas que trabajan en la fábrica y que utilizan
ropa de trabajo. 

La gestión del mantenimiento-lavado de la ropa de trabajo se
limitará exclusivamente a las prendas que se gestionen bajo la moda-
lidad de renting. 

Artículo 22.—Licencias retribuidas

22.1. Las personas afectadas por el presente Convenio dis-
pondrán de las siguientes licencias retribuidas a salario real:

a) Por matrimonio del/a trabajador/a, 18 días naturales más 10
días opcionales sin retribuir. Las parejas de hecho disfrutarán del mismo
número de días, previa acreditación de su situación mediante certi-
ficado de convivencia o inscripción en el registro correspondiente.

La licencia por matrimonio en ningún caso será absorbida por
las vacaciones.

b) Por nacimiento de hijo/a, 3 días laborables. Se ampliaría
en 2 días laborables más en caso de cesárea.

c) Por fallecimiento de cónyuge o hijos/as, 7 días naturales.

d) Por fallecimiento de padre/madre o hermanos/as (con-
sanguíneos o políticos), 3 días naturales.

e) Por fallecimiento de abuelo/a y nietos/as, 2 días naturales.

f) En caso de enfermedad «grave» de cónyuge, 3 días labo-
rables o 6 medios días laborables

g) En caso de enfermedad «grave» de padre/madre con-
sanguíneos o hijos/as 3 días laborables o 6 medios días labora-
bles.

h) Por hospitalización de padre/madre consanguíneos o
hijos/as, el número de días de hospitalización hasta un máximo de
3 días laborables.

i) Por hospitalización de cónyuge, el número de días de hos-
pitalización hasta un máximo de 3 días laborables.

j) En caso de enfermedad u hospitalización de padre/madre
políticos y hermanos/as políticos, 2 días laborables.

k) Por matrimonio de hijos/as, padre/madre o hermanos/as,
tanto consanguíneos/as como políticos, 1 día natural. cv
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l) Odolkidetasunezko anai-arreben ospitaleratzeagatik,
gehienez ere 2 lanegun.

m) Bilobak ospitaleratzeagatik, bi egutegi-egun.

n) Ezkongurasoen gaixotasun «larriaren» kasuan,2 lanegun
edo 4 lanegun erdi.

o) Etxebizitzaz aldatzeagatik, 1 egutegi-egun.

p) Beharrezkoa den denbora emango da nortasun-agiria iza-
pidetzeko eta zitazio judizialetara joateko.

q) Artikulu honi dagokionez, ez da bereizketarik egingo
ezkontzaz eratutako bikoteen eta izatezko bikote egonkorren
artean.

Nolanahi ere, eskubide honetan oinarrituta edozein eskaera
egin aurretik bizikidetasuna jakinarazi eta egiaztatu beharko da.

22.2. Goragoko b), g), h) eta k) egoeretan leku-aldaketa beha-
rrezkoa bada, baimena honela luzatuko da:

— 300 km-tik gorako lekualdatzea: 1 egun gehiago.

— 500 km-tik gorako lekualdatzea: 2 egun gehiago.

— 1.000 km-tik gorako lekualdatzea: 3 egun gehiago. 

22.3. Goragoko c) eta d) egoeretan lekualdatzea beharrez-
koa bada, baimena honela luzatuko da:

— 200 km-tik 300 km-ra bitarteko bidaia: 1 egun gehiago.

— 300 km-tik 1.000 km-ra bitarteko bidaia: 2 egun gehiago.

— 1.000 km-tik gorako bidaia: 3 egun gehiago.

22.4. Goragoko f), i), j), l), m) eta n) egoeretan lekualdatzea
beharrezkoa bada, baimena honela luzatuko da:

— 300 km-tik gorako bidaia: 2 egun gehiago.

— 1.000 km-tik gorako lekualdatzea: 3 egun gehiago.

22.5. Goragoko e) egoeran lekualdatzea beharrezkoa bada,
baimena honela luzatuko da:

— 200 km-tik 1.000 km-ra bitarteko bidaia: 2 egun gehiago.

— 1.000 km-tik gorako lekualdatzea: 3 egun gehiago.

22.6.

a) Sendagile partikularretara joateko, eta gurasoei, ezkon-
tideari eta seme-alabei laguntzeko, urtean ordaindutako 16 ordu
izango dira: Baimen hori urteko 32 ordura luzatuko zaie beren ardu-
rapean mendetasuna duten senideak dituztenei (ordaindutako 16
ordu eta ordaindu gabeko 16 ordu).

b) Gizarte Segurantzako medikuengana (familia-medikua zein
espezialista) joateko beharrezkoak diren orduak hartu dira.

Gaueko ordutegian lan egiten duten pertsonek 2:00 ordueta-
tik aurrera lanari utzi ahal izango diote, Gizarte Segurantzako edo
Mutuako sendagilearekin zein sendagile partikularrarekin duten hitzor-
dua 12:00ak baino lehen bada. Hitzordu hori 12:00etatik aurrera
denean, 4:00etan utzi ahal izango diote lanari. Paragrafo hori ber-
din aplikatuko da 22.1 p) artikuluaren kasuan.

22.7. Orduen zenbaketari dagokionez, ginekologia-plangin-
tza Gizarte Segurantzako espezialistekin emandako denboratzat
joko da.

22.8. Kode Zibilak 222. artikuluan xedatzen duenaren ara-
bera legezko tutoreak direnek baimen hauek hartu ahalko dituzte:
hitzarmen honen 22. artikuluko c), f), g), h), i), k) eta n) paragra-
foetan jasotakoak, eta 22.2, 22.3, 22.4, 22.5 eta 22.6 artikuluetan
jasotakoak.

Norbaitek bere lanpostua utzi behar badu, 22.1 artikuluko c,
d eta e letretan araututako lizentzia ordainduak baliatuz, eta ordu-
rako, lizentzia horiek eragiten dituen kausa gertatzen den egun
berean, bere lanaldiko lau ordu edo gehiago eman baditu lanean,
lan egindako eguntzat hartuko da; ondoren, beharrezkoa bada, lizen-
tzia horretaz gozatzeko aukera izango du.

l) Por hospitalización de hermanos/as consanguíneos hasta
un máximo de 2 días laborables.

m) Por hospitalización de nietos/as dos días naturales.

n) En caso de enfermedad «grave» de padre/madre político
2 días laborables o 4 medios días.

o) Por cambio de domicilio habitual, 1 día natural.

p) Se concederá el tiempo necesario para tramitar el carnet
de identidad y para acudir a las citaciones judiciales.

q) En lo referente a este artículo, no se hará diferencia entre
los matrimonios de hecho estables y de derecho.

La convivencia tendrá que haber sido comunicada y demos-
trada con anterioridad a la petición de cualquier licencia en base
a esta circunstancia.

22.2. En los supuestos b), g), h), k), cuando sea necesario
un desplazamiento se ampliará la licencia como se indica a con-
tinuación:

— Desplazamiento superior a 300 km: 1 día más.

— Desplazamiento superior a 500 km: 2 días más.

— Desplazamiento superior a 1.000 km: 3 días más.

22.3. En los supuestos c) y d) y cuando sea necesario un
desplazamiento se ampliará la licencia como se indica a continuación:

— Desplazamiento entre 200 y 300 km: 1 día más

— Desplazamiento entre 300 y 1000 km.: 2 días más.

— Desplazamiento superior a 1.000 km: 3 días más.

22.4. En los supuestos f), i), j), l), m) y n) cuando sea nece-
sario un desplazamiento se ampliará la licencia como se indica a
continuación:

— Desplazamiento superior a 300 km: 2 días más.

— Desplazamiento superior a 1.000 km: 3 días más.

22.5. En el supuesto e) cuando sea necesario un despla-
zamiento se ampliará la licencia como se indica a continuación:

— Desplazamiento entre 200 y 1.000 km: 2 días más.

— Desplazamiento superior a 1.000 km: 3 días más.

22.6.

a) Para asistencia a facultativos/as particulares y acompa-
ñamientos a padre/madre, cónyuges e hijos/as se considerarán 16
horas anuales retribuidas. Este permiso se ampliará a 32 horas anua-
les para aquellas personas que tengan familiares con dependen-
cia a su cargo (16 horas retribuidas y 16 horas no retribuidas).

b) Se considerarán las horas necesarias para la asistencia
médica de la Seguridad Social tanto de cabecera como especia-
listas.

Aquellas personas que realicen su trabajo en horario nocturno
podrán dejar de trabajar a partir de las 2:00 horas si la cita médica
de la Seguridad Social, Particular o Mutua es antes de las 12:00
horas o a partir de las 4:00 horas si dicha cita es a partir de las
12:00 horas. Este párrafo será de igual aplicación para el artículo
22.1 p).

22.7. El planning ginecológico se considerará para efectos
de horas como especialistas de la Seguridad Social.

22.8. Las personas que ostenten la calificación de Tutor/a
legal según la definición recogida en el Código Civil artículo 222
podrán beneficiarse de licencias recogidas en el artículo 22, letras
c),f),g),h),i)k)n) artículo 22.2, artículo 22.3. artículo 22.4, artículo
22.5 y artículo 22.6.

En el caso de que una persona deba ausentarse de su puesto
de trabajo haciendo uso de las licencias retribuidas reguladas en
el artículo 22.1. letras c, d, e y haya trabajado cuatro horas o más
de su jornada laboral en el día en que se origina el hecho causante
que da origen a esas licencias, se considerará el día como traba-
jado pudiendo disfrutar posteriormente ese día si fuera necesario. cv

e:
 B

A
O

-B
O

B
-2

01
6a

20
1



BAO. 201. zk. 2016, urriak 21. Ostirala — 20116 — BOB núm. 201. Viernes, 21 de octubre de 2016

23. artikulua.—Lanpostu hutsak

23.1. Aldez aurretik deialdi irekia eginez jakinaraziko zaie lan-
gile guztiei estali beharreko zer lanpostu huts edo berri sortu diren.
Deialdi horretan jakinaraziko da zer maila eskatzen den eta zer proba
egin behar diren.

Enpresak lanpostuak amortizatzeko eskubidea gordetzen du.

23.2. Enpresak egingo diren kontratazio berriak jakinaraziko
dizkio Enpresa Batzordeari. Baldintza-gaitasun berdinetan, ezau-
garri hauek lehenetsiko dira langileengan: ingurukoak izatea,
enpresan aldez aurreko esperientzia izatea, bere arduradunak eman-
dako aldeko jarduera-txosten bat izatea, eta lanera ezin hobe mol-
datzeko aukera ematen duten ezagutzak izatea (gaztelania, eus-
kara, ezagutza teknikoak, etab.).

24. artikulua.—Euskara sustatzea

24.1. Enpresak AEK edo HABE erakundeen bidez bultzatuko
du euskararen erabilera, bai enpresan bertan talde handi bati esko-
lak emanez, laneko orduetatik kanpo, edo bai banan-banan ikas-
taroak egiteko diru-laguntzak emanez.

24.2. Enpresak eskubidea izango du langileen eskolaratzea
egiaztatzeko, eta dagokionean, bertaratzen ez direnei diru-lagun-
tza kentzeko.

24.3. Enpresan euskararen erabilera bultzatze aldera, argi-
taratzen dituen oharrak euskarara itzuliko ditu enpresak, apurka-
apurka.

25. artikulua.—Enpresa-batzordea

25.1. Enpresa Batzordea osatzen duten pertsonek benetako
soldatarekin ordaindutako ordu-erreserba izango dute, hilean 20
ordukoa; ordu-erreserba hori pilatu egin ahalko da, hautagaitza eta
hil bakoitzeko, hiru hileko mugarekin.

Zuzendaritzak deitutako bileretan edota Hitzarmen Kolektiboa
negoziatzeko antolatutakoetan baliatutako orduak ez zaizkio aipa-
tutako erreserbari kenduko.

25.2. Enpresako Zuzendaritzak Batzordeari jakinaraziko dio
edo horren lankidetza eskatuko du honako kasu hauetan:

— Zehapenak, kronometrajea.

— Ordutegiak: Langileria- edo enplegu-erregulazioa.

Baita enpresako harremanak zein haren helburuak hobetzera
bideratutako bestelako alderdi guztietarako ere.

Hilean behin eman beharko zaio Batzordeari zein horren ahol-
kulariei enpresako funtsezko aldagaien bilakaeraren berri.

25.3. Ordu gehiegi hartzeagatiko beherapenak ordu horiek
ordaintzeko aintzat hartutako irizpide berberen arabera egingo dira.

25.4. Ordu-erreserba erabili ahal izateko Langileen Depar-
tamentuari jakinarazi beharko zaio aldez aurretik; azken horrek deial-
dia edo ondorengo justifikazioa eskatzeko eskubidea gordeko du.

25.5. Europako Batzordearekin lotuta enpresak deitutako bilera
edo jardueretatik eratorri ahalko diren gastuak ordainduko dira, baita
legez nahitaezkoak diren jardueretatik sor daitezkeenak ere.

26. artikulua.—Atal sindikalak

26.1. Indarrean dagoen araudiaren arabera jokatuko da.

27. artikulua.—Lan-osasuna

27.1. Lan Osasuneko Batzordea lau pertsonak osatuko
dute.

27.2. Hilean behin bilduko dira, gutxienez; eta horietan
parte hartu nahi duten batzordekideek ahotsa izango dute, baina
botorik ez. Lan Osasuneko Batzordeko bi pertsonak gutxienez, horie-
tako bat teknikaria dela, hala eskatuz gero, 24 orduko epean apar-
teko bilera bat deitu ahal izango da.

27.3. Lan Osasuneko Batzordea osatzen dutenek ordu-erre-
serbarik ez badute, bileretan, ikuskapenetan, egiaztapen tekniko-
etan eta laneko agintaritzaren zein enpresaren errekerimenduetan
baliatutako denbora hartu ahalko dute. Ordu horiek benetako sol-
datarekin ordainduko dira.

Artículo 23.—Vacantes

23.1. Se informará a todo el personal mediante convocato-
ria previa y abierta, de las plazas vacantes a cubrir o creación de
nuevos puestos de trabajo. En la misma se hará constar el nivel
exigido y las pruebas a realizar.

La Empresa se reserva el derecho de amortización de pues-
tos de trabajo.

23.2. La empresa informará al Comité de Empresa de las nue-
vas contrataciones que se vayan a realizar. En igualdad de condi-
ciones-capacitaciones se priorizará la contratación de personal del
entorno, que tenga experiencia previa en la empresa, que cuente con
un informe de desempeño favorable por parte de su responsable y
que aporte conocimientos adicionales que permitan una óptima adap-
tación al trabajo (castellano, euskera, conocimientos técnicos etc.).

Artículo 24.—Fomento del euskera

24.1. La empresa potenciará el euskera a través de las orga-
nizaciones AEK o HABE, bien impartiendo clases en la propia
Empresa y a grupo significativo fuera de las horas de trabajo, o bien
subvencionando individualmente las clases.

24.2. La Empresa se reserva la comprobación de asisten-
cia a clase de los/as trabajadores/as y en su caso la retirada de
la subvención a quienes falten.

24.3. Con el objetivo de potenciar el uso del Euskera la
Empresa irá traduciendo, de manera gradual, las diferentes notas
que publique.

Artículo 25.—Comité de empresa

25.1. Las personas que formen parte del Comité de Empresa
dispondrán de una reserva de horas retribuidas a salario real de
20 horas mensuales, que podrán ser acumulables por candidatura
y mes, hasta un máximo de tres meses.

Las horas utilizadas en las reuniones convocadas por la Direc-
ción o en la negociación del Convenio Colectivo, serán sin cargo
a la reserva señalada.

25.2. La Dirección de la Empresa informará o recabará la cola-
boración del Comité en:

— Sanciones, Cronometraje.

— Horarios: Regulación de plantilla o empleo.

Y en todos aquellos aspectos conducentes a mejorar las rela-
ciones y objetivos de la Empresa.

Mensualmente se informará al Comité y a sus asesores/as de
la evolución de las variables fundamentales de la Empresa.

25.3. Todo descuento por exceso de disfrute de horas, se rea-
lizará con el mismo criterio que el abono de las mismas.

25.4. La utilización de la reserva de horas quedará sujeta a
la notificación previa al Departamento de Personal, reservándose
el derecho de exigir convocatoria o posterior justificación.

25.5. Se sufragarán los gastos que se puedan derivar de reu-
niones o actividades relacionadas con el Comité Europeo, con-
vocadas por la Empresa, o de actividades que legalmente resul-
ten obligatorias.

Artículo 26.—Secciones sindicales

26.1. Se procederá de acuerdo con la Legislación Vigente.

Artículo 27.—Salud laboral

27.1. El Comité de Salud Laboral estará compuesto por cua-
tro personas.

27.2. Se reunirán como mínimo una vez al mes pudiendo asis-
tir las personas que formen parte del Comité con voz pero sin voto.
Bastará la petición de al menos, dos personas del Comité de Salud
laboral, una de ellas técnico/a, para convocar reunión extraordi-
naria en el plazo de 24 horas.

27.3. Las personas integrantes del Comité de Salud Labo-
ral que no dispongan de reserva de horas, dispondrán del tiempo
utilizado en reuniones, inspecciones, comprobaciones técnicas y
requerimientos de la autoridad laboral o de la Empresa. Será retri-
buido a salario real. cv
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27.4. Lan Osasuneko Batzordearen eginkizun bereziez gai-
nera, beste eginkizun hauek izango ditu:

— Lanpostuz aldatzeko proposamena egitea desgaitasuna
duten, haurdun dauden edota adina dela-eta lana ohiko
moduan egin ezin duten langileei.

— Hileko absentismo-indizeak aztertzea.

27.5. Urtean behin, osasun-azterketa osoa egingo zaie
enpresako langile guztiei; osasunarentzat kaltegarritzat jotako lan-
postuetan diharduten pertsonei, berriz, hiru hilean behin egingo zaie
osasun-azterketa.

27.6. Enpresak beharrezko inbertsioak egiten jarraituko du
lanpostu guztietan segurtasun-maila egokia izateko.

27.7. Langile iritsi berriei lanpostuan sartu aurretik irakatsiko
zaizkie babes-neurriak.

27.8. Langileek segurtasun zein higienearekin lotutako pla-
netan parte hartzea eta lankidetzan aritzea bultzatuko da.

27.9. Neurriak hartuko dira norberaren babeserako arropa
egokiaren erabilera areagotzeko.

27.10. Urtean behin, Segurtasun Plan bat prestatuko da, segur-
tasunaren arloan garatuko diren jarduerak barne hartuko dituena.
Prebentzioko ordezkariek Segurtasun Plana onartzeko prozesuan
parte hartuko dute, hala xedatzen baitu Laneko Arriskuei Aurrea
Hartzeko Legeak.

27.11. 2007. urtetik aurrera, osasun-zerbitzuaren arreta-
ordutegia zabaldu da, arratsaldeko txanda osatzeko. Gaueko txan-
dako lehen laguntzen taldeko kideek 4 orduko prestakuntza jasoko
dute, gutxienez, urtero, lehen laguntzei buruz. 

27.12. Enpresak akordioak bilatuko ditu fisioterapeuta eta
antzekoekin, Tennecoko langileentzat prezio bereziak lortzeko.

28. artikulua.—Langileen prestakuntza

28.1. Enpresak bere langile guztien prestakuntza etengabe
hobetzeko ahaleginak egiten jarraituko du.

28.2. Kalitatearekin lotutako prestakuntza espezifikoari
eutsiko zaio.

Prozesuaren Kontrol Estatistikoa ezarriko da ahal bezain lan-
postu gehienetan.

28.3. Urtero prestakuntza-plan bat prestatuko du enpresak,
negoziotik eratorritako prestakuntza-premiak aintzat hartuta eta lan-
gileek adierazitako eskaera posibleak aztertuta.

29. artikulua.—Aldi baterako kontratuak

29.1. Enpleguan egonkortasuna sustatze aldera, hitzarmen
kolektibo honen indarraldiak iraun bitartean konpromiso hau har-
tzen du enpresak: aldi baterako hiru kontratu mugagabe bihurtzea
(bi 2016an eta bat 2017an).

29.2. Halaber, eta hitzarmen kolektibo honen indarraldian, for-
mula bat aplikatuta ateratzen den aldi baterako kontratuen kopuru
jakin bat mugagabe bihurtzea erabaki dute bi alderdiek; honako hau
da formula hori:

Aldi baterako langileria baliokidea - Batezbesteko langileria 
osoaren %12.

Aldi baterako langileria baliokidea: aldi baterako langileek «kal-
kulu-aldian» lan egindako ordu guztien batura, bitarteko lan-kon-
tratuaren bidez kontratatutako langileen orduak izan ezik, «urteko
lanaldiaz» zatituta.

Gainera, atseden-orduekin konpentsatu gabeko aparteko
orduak eta baliatu daitezkeen aldi baterako enpresen orduak eran-
tsiko zaizkio.

Batezbesteko langileria osoa: TC1ean sartutako pertsona kopu-
ruaren urteko batez bestekoa.

Kalkulu-aldia: aurreko urteko uztailaren 1etik abian den urteko
ekainaren 30era bitarte.

Urteko lanaldia: kalkuluan aintzat hartutako bi urteetako lanal-
dien batezbestekoa.

27.4. Además de las funciones específicas del Comité de Salud
Laboral, se atribuirá las de:

— Propuesta de cambio de puesto de trabajo a trabajadores/as
disminuidos/as, trabajadoras embarazadas y a aquellas per-
sonas que por su edad no puedan desarrollar normalmente
su trabajo.

— Análisis de los índices mensuales de absentismo.

27.5. Anualmente se realizará un chequeo completo a todas
las personas de la Empresa y a aquellas cuyos puestos estén con-
siderados como insalubres, cada tres meses.

27.6. La empresa continuará realizando las inversiones
necesarias para proporcionar un nivel adecuado de seguridad en
cada puesto de trabajo.

27.7. Las personas nuevas serán formadas en las medidas
de protección personal antes de su incorporación a su puesto de
trabajo.

27.8. Se fomentará la participación y la colaboración de los/as
trabajadores/as en los planes dirigidos a la seguridad e higiene.

27.9. Se tomarán las medidas para incrementar el uso de las
prendas de protección personal.

27.10. Anualmente se elaborará el Plan de Seguridad, que
incluirá las acciones que se van a desarrollar en el entorno de la
seguridad. Los Delegados y Delegadas de Prevención participa-
rán en la aprobación del Plan de Seguridad conforme establece
la Ley de Prevención de Riesgos Laborales.

27.11. A partir del año 2007 se ampliará el horario de atención
del servicio médico para completar el relevo de tarde. Quienes inte-
gren el equipo de primeros auxilios del relevo de noche recibirán anual-
mente 4 horas de formación, como mínimo, en primeros auxilios. 

27.12. La empresa buscará acuerdos con Fisioterapeutas etc.
a fin de conseguir precios especiales para trabajadores/as de Tenneco. 

Artículo 28.—Formación profesional

28.1. La Empresa seguirá esforzándose en mejorar de
forma continua la cualificación profesional de toda su plantilla.

28.2. Se continuará con la formación específicamente rela-
cionada con la Calidad.

Se implantará el Control Estadístico de Proceso en el mayor
número posible de puestos.

28.3. Anualmente la Empresa elaborará un plan de forma-
ción teniendo en cuenta las necesidades formativas derivadas del
negocio y valorando las posibles peticiones señaladas por la plantilla.

Artículo 29.—Contratos temporales 

29.1. Al objeto de fomentar la estabilidad en el empleo, durante
el período de vigencia del presente convenio colectivo, la empresa
se compromete a convertir en indefinidos tres contratos tempora-
les (dos en el año 2016 y uno en el año 2017).

29.2. Igualmente y durante el período de vigencia del pre-
sente convenio colectivo ambas partes acuerdan la conversión en
indefinidos del número de contratos temporales que resulte de la
aplicación de la fórmula siguiente:

Plantilla temporal equivalente - 12% de la Plantilla Media Total.

Plantilla temporal equivalente: suma de la totalidad de las horas
trabajadas por personas temporales contratadas, excepto la de los
contratados/as mediante contrato de interinidad, durante el
«período de cálculo» entre la «jornada anual».

También se añadirán las horas extras no compensadas con
descansos y las horas de ETT que pudieran utilizarse.

Plantilla Media Total es la media anual del número de perso-
nas trabajadoras incluidos/as en el TC1.

Período de cálculo: del 1 de julio anterior al 30 de junio del año
en curso.

Jornada anual: la media de la jornada de los dos años referi-
dos en el cálculo. cv
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29.3. Aldi baterako kontratuak mugagabe bilakatzeko, enpre-
san duten antzinatasuna hartuko da aintzat irizpide gisa. Antzina-
tasuna sinatutako aldi baterako kontratu guztiak batuz kalkulatuko
da; horretarako, enpresan altan emandako egunak zenbatuko dira,
hainbat kasutan izan ezik: borondatezko baja hartu bada, lan-eskain-
tza bati uko egin bazaio edo kontratu batetik bestera 2 urte (732
egun) baino gehiago igaro badira; azken kasu horietan ez dira kon-
tratazio berriaren aurreko kontratuak aintzat hartuko.

29.4. Tenneco Innovación, S.L.-k izango du aldaketa egiteko
kasuan-kasuan komenigarriena den kontratazio mota aukera-
tzeko ahalmena, betiere kontratua mugagabea izango dela ber-
matuta. Bi alderdiek onartu dute txanda-kontratuak baliagarri
direla aldi baterako kontratuak kontratu mugagabe bihurtzeko, bal-
din eta kontratuaren barnean hartzen bada ordezkatuko den lan-
gilearen erretiro-egunean mugagabe bihurtzeko konpromisoa,
nahiz eta 2015eko abenduaren 31 baino beranduago izan.

29.5. Txanda-kontratua duten pertsonak, mugagabe bila-
katzeko konpromiso-klausula badute, kontratu mugagabeko lan-
giletzat joko dira ondorio guztietarako.

Estali beharreko postuaren lanbide-taldean pilatutako antzi-
natasunaren irizpidea hartuko da aintzat aldi baterako kontratudun
langileekin txanda-kontratuak sinatzeko orduan.

29.6. Behin-behineko kontratuak eta obra edo zerbitzu jakin
bateko kontratuak:

Enpresan, hainbat zeregin biltzen dituen serieko ekoizpen-pro-
zesu baten bidez fabrikatzen dira indargetzaileak (hagaxka fabri-
katzea, azpi-multzoa fabrikatzea, indargetzailea muntatzea, pintatzea
eta ontziratzea); zeregin horietako bakoitzak gaitasun, ezaguera
eta ikasketa- edo lanbide-titulu ezberdinak eskatzen ditu eta, horren
arabera, langileak lanbide talde batekoak edo bestekoak dira.

Ekoizpen-ziklo egonkor eta aldizkakotik kanpo, ordea, beze-
roek aurreikusi ezin diren eskari irregularrak egiten dituzte, enpre-
saren esku ez dauden egoeren mendeko bolumen eta luzapene-
kin, eta jakin ezin den iraupenarekin, hasiera batean denboran
mugatua izango bada ere. Horren ondorioz, batzuetan ekoizpen-
erritmoa ustekabean areagotzen, eteten edo moteltzen da. Hala,
bada, eskariak aldi baterako areagotzearen ondorioz, edo bezero
batek iraupen ezezagun baina denboran mugatutako zerbitzu bat
eskatzearen ondorioz, langileria finkoak eskariari aurre egin ezin
dionean, enpresak, indarreko Langileen Estatutuko 15.1 artikuluak
a) eta b) ataletan xedatutakoaren babesean, xedapen horietan arau-
tutako kontratu moten bidez estaltzen ditu goiko paragrafoan adie-
razitako zereginak.

Kontratu mota bat edo bestea hautatzeko, horren xedea zein
den hartuko da aintzat: eskari berri bati erantzutea, edo hasiera
batean iraupen ezezaguna duen baina denboran mugatua den (obra
edo zerbitzu jakin baterako kontratua) zerbitzu bati erantzutea, edo
enpresaren jardun arruntaren barruan dauden eskariak handitzea.

29.7. Aldi baterako langileen poltsa bat sortuko da, jarraian
adierazitako irizpideekin.

Oro har, langileen zerrendan lehentasun-hurrenkera ezartzean,
enpresan duten antzinatasuna hartuko da kontuan. Antzinatasuna
kalkulatzeko, sinatutako aldi baterako kontratuak pilatuko dira, baina
zerrendatik kenduko dira enpresan borondatezko baja hartu duten
pertsonak, lan-eskaintza bati uko egin diotenak edo kontratu
batetik bestera 2 urte (732 egun) baino gehiagoko tartea izan dute-
nak. 

Arau orokor gisa, kontratazioa aurreko paragrafoan aipatutako
lehentasun-hurrenkeraren arabera egingo da, salbu eta estali beha-
rreko lanpostuak ezaguera espezifikoak eskatzen baditu.

Lan-poltsan sartzen joango dira enpresan gutxienez 608
egunez jardun duten langileak.

Segurtasun juridikoa lortze aldera, une oro errespetatuko da
sinatutako kontratua; horrela, aldi baterako kontratua ez da iraun-
gitze-data baino lehen bukatuko, data hori kontratuan (dela ekoiz-

29.3. El criterio seguido para la conversión de los contratos
temporales en indefinidos es la mayor antigüedad de las personas
en la empresa. La antigüedad se calculará por acumulación de los
distintos contratos temporales suscritos, computándose para ello
los días de alta en la empresa, salvo en aquellos casos en los que
hubiera habido baja voluntaria, se hubiera rechazado una oferta
de trabajo o se produjera un período entre contratos superior a dos
años (superior a 732 días), en cuyo caso no se tendrán en cuenta
los contratos anteriores a la nueva contratación.

29.4. Será potestad de Tenneco Innovación S.L., la elección
de la modalidad de contratación más conveniente para la conver-
sión según las circunstancias de cada caso, quedando garantizada
que la contratación tendrá carácter indefinido. Ambas partes
aceptan los contratos de relevo como fórmula válida para la con-
versión de contratos temporales en indefinidos, siempre que se incor-
pore al contrato el compromiso de conversión en indefinido a la fecha
de jubilación total del/a trabajador/a relevado/a, pudiendo ser ésta
posterior al 31 de diciembre de 2015.

29.5. Las personas con contrato de relevo, con cláusula de
compromiso de conversión a indefinido, a todos los efectos serán
considerados indefinidas.

Los contratos de relevo se suscribirán con los/las trabajado-
res/as con contrato temporal siguiendo el criterio de antigüedad den-
tro del grupo profesional a cubrir.

29.6. Contratos eventuales y contratos por obra o servicio
determinado:

La fabricación de amortiguadores en la empresa se realiza
mediante un proceso de producción en serie que engloba diver-
sas tareas (fabricación de varilla, fabricación de subconjunto, mon-
taje del amortiguador, pintura y empaquetado), cada una de las cuá-
les requiere diferentes aptitudes, conocimientos y titulaciones
académicas o profesionales y determina la pertenencia a distin-
tos grupos profesionales o categorías.

Fuera del ciclo productivo constante y periódico se presentan
pedidos de empresas clientes que son inciertos e irregulares, cuyo
volumen y prórroga dependen de circunstancias ajenas a la empresa
y cuya duración, en principio limitada en el tiempo, resulta impre-
visible. Ello provoca que en ocasiones el ritmo de producción se
vea inopinadamente incrementado, suspendido o retirado. En estos
casos, en que como consecuencia de un aumento de pedidos tem-
poral o del encargo por una empresa cliente de un servicio deter-
minado de duración incierta, pero limitada en el tiempo, la planti-
lla fija no pueda atender la demanda existente, la empresa, al amparo
de lo dispuesto en el artículo 15.1, apartados a) y b) del vigente
Estatuto de los Trabajadores/as opta por cubrir mediante las moda-
lidades reguladas en dichos preceptos los trabajos identificados
en el párrafo anterior.

La elección de una u otra modalidad de contratación vendrá
determinada por el hecho de que su objeto sea atender un nuevo
pedido o un servicio determinado cuya duración es, en principio,
incierta, pero limitada en el tiempo (contrato por obra o servicio deter-
minado) o por la circunstancia de que se de un aumento de los pedi-
dos ya existentes dentro de la actividad normal de la empresa.

29.7. Se creará una bolsa de trabajadores/as temporales con
los criterios que a continuación se indican.

Con carácter general, el orden de prioridad en la relación de
trabajadores/as se realizará en base a la antigüedad en la
empresa, calculándose ésta por acumulación de los distintos con-
tratos temporales suscritos, excluyéndose de la misma a quienes
se hayan dado de baja voluntaria en la empresa, hayan rechazado
una oferta de trabajo o se produjera un período entre contratos supe-
rior a dos años (superior a 732 días). 

Como norma general la contratación se hará según el orden
de prioridad mencionado en el párrafo anterior, salvo el que el puesto
a cubrir requiera conocimientos específicos.

Se irán incluyendo en la bolsa de trabajo a aquellos trabaja-
dores y trabajadoras que hayan prestado sus servicios en la empresa
durante al menos 608 días.

A efectos de seguridad jurídica se respetarán en todo momento
el contrato formalizado, de forma que no se extinguirá el contrato
temporal antes de su vencimiento si éste estuviera recogido en el cv
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pen-arrazoiek eragindako aldi baterako kontratua, 18 hilabeteko erre-
ferentzia-aldian urte bat baino gehiagokoa izango ez dena, dela bitar-
teko lan-kontratua) jasota badago.

Batzorde paritario bat sortuko da funtzionamendua egokia dela
eta lan-poltsaren arauak betetzen direla kontrolatzeko; batzorde hori
Enpresa Batzordean ordezkaritza duen sindikatu bakoitzeko
ordezkari batek eta enpresako lau ordezkarik osatuko dute.
Batzorde horretan hartutako erabakiak lotesleak izango dira.

Batzorde paritarioa lan-poltsari buruzko desadostasun edo ara-
zoren baten aurrean erabaki bat hartzeko gai ez bada, Enpresa
Batzordeak eta enpresako Zuzendaritzak Eusko Jaurlaritzaren
Enplegu Sailera joko dute.

30. artikulua.—Aldi baterako laneko enpresak eta azpikontra-
tatuak

30.1. Negozioak horretarako aukera ematen duen heinean,
zuzenean enpresak egindako lan-kontratuak lehenetsiko dira.

30.2. Aldi baterako laneko enpresen bidez langileak kon-
tratatzea beharrezkoa bada, langile horiek Tenneco Innovación, S.L.,
enpresako beste langileen soldata berdina jasoko dute.

30.3. Kontratua sinatu aurretik Enpresa Batzordeari kontsulta
egingo zaio. 

30.4. 2008ko urtarrilaren 1etik aurrera, aldi baterako laneko
enpresaren edo azpikontratazio bidez lan egindako denbora antzi-
natasunerako zenbatuko da, Lan Poltsan ondorioak izan ditzan.

30.5. Sindikatu-atal bakoitzeko kide batek eta enpresako
Zuzendaritzak osatutako batzorde bat sortzea adosten da, plan-
tako aldi baterako kontratazioa aztertzeko eta zenbait tresna eta
prozesu definitzeko, aldi baterako kontratazioko baldintzak eta fabri-
karen premia eta antolamendua bateratzeko aukera emango
dutenak.

Batzordea 2016ko irailaren 1ean hasiko da jardunean, eta
2016ko urriaren 31 baino lehenago aurkeztu beharko ditu bere ondo-
rio eta/edo akordioak. Epe hori luzatu egin daiteke bi alderdiek beha-
rrezkotzat jotzen badute.

31. artikulua.—Mailaz igotzea

31.1. Barne-igoeretan, langileek hiru hilabeteko proba- eta
moldatze-aldia izango dute; epe hori igaro ondoren, eta langilea
gai dela ikusten bada, berehala aplikatuko zaizkio baldintza
berriak.

31.2. Lanbidean mailaz igotzeko sistema bat ezarri da pro-
totipoen fabrikazioko eremurako, lanpostuan izandako jardun
positiboko esperientziaren araberakoa. Kontzeptu hori antzinata-
sunetik desberdindu da.

Esperientzia Lanbide-kategoria

0 eta 12 hilabete artean. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peoi espezializatua
12 eta 24 hilabete artean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3. mailako ofiziala
24 eta 36 hilabete artean . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2. mailako ofiziala
36 hilabetetik gora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1. mailako ofiziala

31.3. Hitzarmenaren indarraldian igoera-irizpideak aplikatzetik
eratorri ahal izan diren ezohiko egoerak berrikusiko dira.

32. artikulua.—Aseguru kolektiboa. Innovacioneko polizaren
berrikuspena

Aseguru bat kontratatuko da Hitzarmen Kolektibo honek era-
gindako langileentzat, honako estaldurekin:

a) Laneko istripuak eragindako heriotza, erabateko ezinta-
sun iraunkor eta laneko gaixotasun kasuetarako: 98.358 euro gor-
din 2016. urterako. 

b) Kausa naturalengatiko edo lanekoa ez den istripuagatiko
heriotzaren kasuan, 32.786 euro gordin ordainduko dira 2016. urtean.

Kopuru horiek urtero eguneratuko dira, ezarritako soldata-igo-
eraren ehuneko berean.

contrato (contrato eventual por circunstancias de la producción que
no podrá exceder en ningún caso de un año de duración en un período
de referencia de 18 meses y contrato de interinidad).

Para controlar el buen funcionamiento y vigilar el cumplimiento
de la regulación de la bolsa de trabajo se constituirá una comisión
paritaria compuesta por un/a representante de cada sindicato con
representación en el comité de empresa y cuatro representantes
de la empresa. Los acuerdos alcanzados en el seno de esta comi-
sión serán vinculantes.

En caso de que la comisión paritaria no alcanzara acuerdo ante
diferencias o problemas con ocasión de la bolsa de trabajo, el Comité
de Empresa y la dirección de la empresa acudirán al Departamento
de Trabajo del Gobierno Vasco.

Artículo 30.—Empresas de trabajo temporal y subcontratas

30.1. En la medida en que el negocio lo permita se priorizará
la realización de contratos laborales directamente por la empresa.

30.2. Cuando fuere necesaria la contratación de trabajado-
res/as de empresas de trabajo temporal, estas personas cobrarán
el mismo sueldo que percibirían como trabajadores/as de Tenneco
Innovación, S.L.

30.3. Previa a la contratación se consultará con el Comité
de Empresa. 

30.4. A partir del 1 de enero de 2008, el tiempo trabajado a
través de empresa de trabajo temporal o subcontrata servirá para
el cómputo de la antigüedad a efectos de la Bolsa de Trabajo.

30.5. Se acuerda la creación de una comisión formada por
un miembro de cada Sección Sindical más la Dirección de la Empresa
para analizar la contratación temporal de la planta y definir herra-
mientas y procesos que permitan combinar una mejora en las con-
diciones de contratación temporal con las necesidades y organi-
zación de la planta.

Dicha comisión comenzará sus trabajos el 1 de Septiembre
de 2016 debiendo presentar sus conclusiones y/o acuerdos antes
del 31 de octubre de 2016 pudiendo prorrogarse este plazo en el
caso de que la partes lo consideren necesario.

Artículo 31.—Promociones

31.1. Las promociones internas de los trabajadores y tra-
bajadoras, tendrán un período de prueba y adaptación de tres meses,
al cabo de los cuáles y en caso de aptitud, las nuevas condicio-
nes serán de aplicación inmediata.

31.2. Se establece un sistema de promoción profesional para
el área de fabricación de prototipos en función de la experiencia
con un desempeño positivo en el puesto de trabajo diferenciándose
este concepto de la antigüedad:

Experiencia Categoría profesional

Entre 0 y 12 meses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Peón Especialista
Entre 12 y 24 meses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oficial de 3.ª
Entre 24 y 36 meses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oficial de 2.ª
Más de 36 meses . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oficial de 1.ª

31.3. Durante el período de vigencia del Convenio se revi-
sarán las situaciones anómalas que se hayan podido crear en apli-
cación de los criterios de promoción.

Artículo 32.—Seguro colectivo. Revisar la poliza de innovación

Se concertará a favor de las personas trabajadoras afectadas
por el presente Convenio Colectivo un seguro con las siguientes
coberturas:

a) En caso de muerte, Incapacidad permanente total o abso-
luta derivada de accidente de trabajo y enfermedad profesional:
98.358 euros brutos para el año 2016. 

b) En caso de muerte por causas naturales o accidente no
laboral se abonará una cantidad de 32.786 euros brutos para el
año 2016.

Estas cantidades se actualizarán anualmente conforme al incre-
mento salarial establecido. cv
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c) Lanez kanpoko istripu edo gaixotasunetik eratorritako ezin-
tasun iraunkor erabatekoa aitortzen bazaio 55 urtetik beherako lan-
gileari, oinarri arautzailearen legezko %55eko prestazioa oinarri arau-
tzailearen %75era arte osatuko da langile horrek 55 urte bete arte;
orduan, legezko prestazioa oinarri arautzailearen %75ekoa izatera
igaroko da.

Ezintasun iraunkorraren hasieran kalkulatutako prestazio
osagarria eta aipatutako errenta seguru eta aldaezina %2 areagotuko
da urtero pertsona horrek 55 urte bete arte, une horretan presta-
zio osagarria aplikatzeri utziko baitzaio.

33. artikulua.—Lan-amnistia

33.1. Hitzarmen honen indarraldian ez da arrazoi sindika-
lengatik kaleratzerik izango.

33.2. Berriro laneratzearen eta kalte-ordainak kobratzearen
artean erabakitzeko eskubidea izango du kontratu mugagabeko edo-
zein langilek, baldin eta jurisdikzio sozialak kaleratzea bidegabea
izan dela xedatzen badu.

33.3. Era berean, hautu hori aplikatuko zaie enpresak Hitzar-
men honen 29.1 eta 29.2 artikuluen arabera langile batekin muga-
gabe bilakatzeko konpromisoa hartu badu eta langile horrekiko lan-
harremana azkentzen bada, baita txanda-kontratua izanik kontratu
mugagabe bilakatzeko klausula duten langileen kasuan ere (29.1,
29.2 eta 29.5).

33.4. Esanbidez adosten da 33.2 artikulua ez dela aplikatuko
baldin eta eskumeneko epaitegi edo epaimahaiak aldi baterako kon-
tratu bat edo batzuk legez kontrakotzat jotzen baditu eta legez aurrei-
kusitako edozein arrazoirengatik kontratuok azkentzean kaleratzea
bidegabetzat jotzen bada, 33.3 atalean xedatutako kasuan salbu.

33.5. 33.4 artikuluan aurreikusitako kasuan, indarreko Lan-
gileen Estatutuak 56.1 artikuluan xedatutakoa aplikatuko da eta,
hortaz, enpresak eskubidea izango du langilea berriro onartzea-
ren edo kalte-ordainak ordaintzearen artean aukeratzeko.

33.6. Eragindako bi aldeek aitortzen badute lan-harremanaren
azkentzea kaleratze bidegabea izan dela, dela akordioagatik edo
adiskidetze judizialagatik edo judizioz kanpoko adiskidetzeagatik,
akordio edo adiskidetze horretan ezarritakoari men egingo zaio.

34. artikulua.—Autobusa-garraioa

34.1. Autobus-zerbitzua jarriko da Eibartik eta Ermutik lan-
gileak lanaldiaren hasieran eta bukaeran lekualdatzeko. 

34.2. Aldian-aldian egiaztatuko da autobusek ordu ezberdi-
netan duten okupazio-maila, langile kopurua eta autobusen neu-
rria doitzeko.

34.3. Zerbitzuetako batean erabilera oso urria bada, baliteke
zerbitzua kentzea. Halakoetan bestelako konponbide bat bilatzen
saiatuko da enpresa, eragindako pertsonei egindako kalte ekono-
mikoa konpentsatzeko.

34.4. Eibarren edo Ermuan bizi ez diren pertsonek joan-eto-
rriko autobusaren prezio eguneratua jasoko dute. Garraio-plus horrek
60 km-ko gehieneko muga izango du. Hitzarmen hau sinatu
aurretik existitzen ziren egoera pertsonalak errespetatuko dira, «ad
personam» berme gisa.

Inguru berean bizi den eta garraioa kobratzen duen pertsona
kopuru jakin batek hala justifikatzen badu, enpresak autobus-zer-
bitzu bat jartzeko aukera gordeko du; kasu horretan automatikoki
kenduko da inguru horretako pertsonek jasotzen duten garraio-plusa.
Halakorik egin aurretik, ordea, Enpresa Batzordeari jakinarazi beharko
dio enpresak. 

Hitzarmen hau sinatzeko unean pertsona batek esleituta
duen prezioa edo lehen aldiz kontratatzen dutenean erabakitzen
dena ez da igoko pertsona horrek bizilekua aldatzen badu.

34.5. Lan-arrazoiak direla-eta egin beharreko joan-etorriak
(bezeroei eta hornitzaileei egin beharreko bisitak eta abar) konpainiak
horretarako jarriko duen enpresako ibilgailua (edo horren ordez, alo-
katutako ibilgailu bat) erabiliz egingo dira.

c) En caso de Incapacidad permanente total derivada de enfer-
medad o accidente no laboral declarada a un/a trabajador/a con
edad inferior a los 55 años, se complementará la prestación legal
del 55% de la base reguladora hasta el 75% de la base reguladora
hasta que la persona alcance los 55 años, momento en que la pres-
tación legal pasará a ser del 75% de la base reguladora.

La prestación complementaria calculada al inicio de la Inca-
pacidad permanente y dicha renta cierta e invariable se incrementará
anualmente a razón de un 2% cada año hasta que la persona cum-
pla 55 años en que dejará de ser aplicable dicha prestación.

Artículo 33.—Amnistía laboral

33.1. Durante la vigencia del presente Convenio no se pro-
cederá a despidos por motivos sindicales.

33.2. El derecho de opción entre readmisión e indemniza-
ción corresponderá a la persona con contrato indefinido en todos
los supuestos en que el despido fuera declarado improcedente por
la jurisdicción social.

33.3. Igualmente, será de aplicación esta opción en aque-
llos casos en los que se extinga la relación laboral de aquellos/as
trabajadores/as que la empresa se haya comprometido y se com-
prometa a convertir en indefinidos en aplicación del artículo 29.1
y 29.2 de este convenio y de aquellos/as trabajadores/as con con-
trato de relevo con cláusula de conversión a contrato indefinido
(artículo 29.1, 29.2 y 29.5).

33.4. Expresamente se acuerda que el artículo 33.2 no será
de aplicación a los casos que uno o varios contratos temporales
sea(n) declarados por el Juzgado o Tribunal competente como cele-
brado(s) en fraude de ley y su extinción por cualquiera de las cau-
sas legalmente previstas se califique como despido improcedente,
a excepción de lo dispuesto en el 33.3.

33.5. En el caso previsto en el artículo 33.4 resultará de apli-
cación lo dispuesto en el artículo 56.1 del vigente Estatuto de los
Trabajadores y, por lo tanto, el derecho de opción entre readmi-
sión o indemnización corresponderá a la Empresa.

33.6. En los casos en los que la extinción de la relación labo-
ral sea reconocida por las partes afectadas por despido improce-
dente por acuerdo o por conciliación judicial o extrajudicial, se estará
a lo establecido en dicho acuerdo o conciliación.

Artículo 34.—Autobús-transporte

34.1. Se pondrá un servicio de autobuses desde Eibar y Ermua
para trasladar a los/as trabajadores/as al comienzo y final de la jor-
nada. 

34.2. Periódicamente se comprobará el nivel de ocupación
de los autobuses a las distintas horas, adecuando en cada
momento el número y tamaño de los autobuses.

34.3. En el caso de que en alguno de los servicios el grado
de utilización fuera muy bajo, se podría llegar a suprimir el servi-
cio. En tal caso se procuraría buscar alguna fórmula para compensar
a las personas afectadas los posibles perjuicios económicos.

34.4. Aquellas personas que no residan ni en Eibar ni en
Ermua percibirán el precio actualizado de autobús de ida y vuelta.
Éste plus de transporte tendrá un límite máximo de 60 km de dis-
tancia. Se respetarán las situaciones personales que existían antes
de la fecha de la firma del presente convenio como «garantía adper-
sonam».

En el caso de que el número de personas que residiera en una
misma zona y cobrara transporte lo justificara, la Empresa se reser-
varía la posibilidad de poner un servicio de autobuses en cuyo caso
se suprimiría automáticamente el plus de transporte que, en su caso,
pudiera estar disfrutando el personal de dicha zona. Previamente
la Empresa lo notificaría al Comité de Empresa. 

El precio que la persona tenga asignado a la fecha de la firma
del presente convenio colectivo o cuando sea contratado por 
primera vez, no será modificado al alza si la persona cambia de
domicilio.

34.5. Los desplazamientos por motivos de trabajo (visitas a
empresas clientes, proveedoras etc.) se realizarán utilizando un
vehículo de empresa que la Compañía dispondrá para ello o, en
su defecto, un vehículo de alquiler. cv
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35. artikulua.—Eszedentziak

35.1. Gutxienez 6 hilabeteko eta gehienez 1 urteko eszedentzia
eskatu ahal izango da arrazoi pertsonalengatik, lanpostua gordeta.

35.2. Eszedentzia hori langileen %2k hartu ahal izango dute,
eta 10 urte pasa arte ezin izango da berriro eskatu, betiere aurre-
tik eskatu ez dutenei lehentasuna emanez. 

35.3. Eszedentzia eskaera-hurrenkeraren arabera emango da. 

36. artikulua.—Batzorde mistoa

36.1. Batzorde Misto bat sortu da, hitzarmena interpretatzeko
eta betetzen dela ikuskatzeko organo gisa. Batzordea kide hauek
osatuko dute: Enpresa Batzordeko presidentea, Enpresa Batzor-
dean ordezkaritza duen sindikatu bakoitzeko ordezkari bana eta
enpresaren bi ordezkari. 

36.2. Hitzarmen hau sinatzen duten aldeek esanbidez
adostu dute Hitzarmena aplikatzean sor daitezkeen desadosta-
sunetan gatazkak ebazteko PRECO prozeduran ezarritako pro-
zedurak baliatuko direla, bai eta bitartekaritza- eta arbitraje-prozedurak
ere, bi aldeak ados badaude. ORPRICCEra edo antzeko organo-
ren batera jotzeko ere bi alderdien arteko akordioa lortu beharko
da.

37. artikulua.—Lanera itzultzeko eskubidea. 3. eta 4. eranskinak

37.1. Hitzarmen honi atxikitako langile guztiei aitortzen zaie
Tenneco Automotivera itzultzeko eskubidea, 2010eko abenduaren
23an, Tenneco Innovaciónera subrogatutako langileekin sinatutako
baldintza berberetan: «baldintza hauek ez dute inongo denbora-
mugarik».

38. artikulua.—Xedapen gehigarri orokorra

38.1. Hitzarmen Kolektibo honi izaera arautzailea ez ezik nahi-
taezkoa ere aitortu zaio.

38.2. Hitzarmen honetan jasotzen ez denari dagokionez, inda-
rreko laneko xedapen eta legeriaren eraginpean egongo da.

38.3. Alderdien autonomia-printzipioa kontuan hartuta, hitzar-
men honen klausulak nagusituko dira kasu guztietan, salbu eta nahi-
taez bete behar diren eskubide-arauak hitzartzen badira.

38.4. Hitzarmen Kolektibo honetan arautu ez diren arloeta-
rako, indarrean dagoen Bizkaiko Industria Siderometarlurgikoko
Hitzarmen Kolektibo Probintziala aplikatuko da.

38.5. Hala ere, Bizkaiko Industria Siderometalurgikoko
Hitzarmen nagusiak bere indarra galduko balu, gure erreferentzia
izaten jarraituko luke, modu osagarrian, harik eta probintzia-
hitzarmen bidez berritu arte. 

Artículo 35.—Excedencias

35.1. Se podrá pedir un mínimo de 6 meses de excedencia
y hasta un máximo de 1 año con reserva del puesto de trabajo por
motivos personales. 

35.2. Las podrán disfrutar el 2% de la plantilla y no se podrá
volver a pedir hasta pasados 10 años, teniendo preferencia quién
no la haya solicitado. 

35.3. La excedencia se otorgará por orden de petición.

Artículo 36.—Comisión mixta

36.1. Se crea una Comisión Mixta como órgano de inter-
pretación y vigilancia de su cumplimiento, que estará formado por
el/la Presidente/a del Comité de Empresa, una persona en repre-
sentación de cada sindicato representado en el Comité de
Empresa y dos personas en representación de la empresa. 

36.2. Las partes firmantes del presente convenio acuerdan,
de manera expresa, que los procedimientos de resolución de con-
flictos a los que cabrá someter las discrepancias surgidas en la apli-
cación del mismo serán los establecidos en el PRECO de conci-
liación y, siempre con acuerdo entre las partes, mediación y arbitraje.
Para acudir al ORPRICCE u órgano análogo, también será nece-
sario el acuerdo entre ambas partes.

Artículo 37.—Derecho de reintegración. Anexos número 3 y 4

37.1. Se reconoce a todos los trabajadores y trabajadoras
adheridos al presente convenio el derecho de reintegración en la
plantilla de Tenneco Automotive en los mismo términos que se firmó
con fecha de 23 de diciembre de 2010, con aquellos trabajadores
y trabajadoras que fueron subrogados a Tenneco Innovación, «con-
diciones estas que no tendrán límite temporal alguno».

Artículo 38.—Disposición adicional general

38.1. Al presente Convenio Colectivo, además de carácter
normativo, se le reconoce valor obligacional.

38.2. Los aspectos no contemplados en el mismo quedan
supeditados a las disposiciones y Legislación Laboral vigente.

38.3. Dado el principio de autonomía de las partes, las cláu-
sulas del presente Convenio prevalecerán en todo caso, salvo que
se dicten normas de Derecho necesario de ineludible cumplimiento.

38.4. Para las materias no reguladas en el presente Convenio
Colectivo se aplicará el Convenio Colectivo Provincial de la indus-
tria Siderometalúrgica de Bizkaia en vigor.

38.5. No obstante, y en el supuesto de que el convenio prin-
cipal de la industria Siderometalúrgica de Bizkaia perdiera su vigen-
cia seguiría de manera supletoria siendo nuestra referencia hasta
que no sea renovado por convenio provincial.

1. ERANSKINA

SOLDATA-TAULA. URTEA: 2016 (2016KO URTARRILETIK APLIKATZEKOA) TISL

Zutabea Soldata Bosturtekoa Lan toxikoa Plusa
Aparteko orduak

Kategoria Hobaria Erreleboa KodeaLaguntzailea Ordua Ordua Ordua Gauekoa
Lanegunak Jaiegunak Gaueko orduak Jaieguna gauez

TALDE-BURUA 1 9,322 0,466 2,661 0,808 2,661 18,941 21,646 23,675 27,058 1
2. MAILAKO OFIZIALA 2 7,831 0,392 2,235 0,808 2,235 15,908 18,181 19,883 22,726 2
3. MAILAKO OFIZIALA 3 7,693 0,385 2,196 0,808 2,196 15,626 17,859 19,534 22,324 3
PEOI ESPEZIALISTA 4 7,535 0,377 2,150 0,808 2,150 15,306 17,492 19,133 21,865 4

1. MAILAKO OFIZIALA 1 9,322 2,122 0,466 2,661 0,808 2,661 18,941 21,646 23,675 27,058 20
2. MAILAKO OFIZIALA 2 7,831 2,122 0,392 2,235 0,808 2,235 15,908 18,181 19,883 22,726 21
3. MAILAKO OFIZIALA 3 7,693 2,122 0,385 2,196 0,808 2,196 15,626 17,859 19,534 22,324 22
PEOI ESPEZIALISTA 4 7,535 2,122 0,377 2,150 0,808 2,150 15,306 17,492 19,133 21,865 23
LANGILEA 8 8,353 1,913 0,418 2,399 0,728 2,399 16,727 19,116 0,000 34

ANEXO 1

TABLA SALARIAL DEL AÑO: 2016 (APLICABLE DESDE ENERO 2016) TISL

Columna Salario Quinquenio Tóxico Relevo Plus
Horas extraordinarias

Categoría Prima CódigoAuxiliar Hora Hora Hora Nocturno
Laborables Festivos Nocturnas Fes.Noct.

JEFE DE EQUIPO 1 9,322 0,466 2,661 0,808 2,661 18,941 21,646 23,675 27,058 1
OFICIAL DE 2.ª 2 7,831 0,392 2,235 0,808 2,235 15,908 18,181 19,883 22,726 2
OFICIAL DE 3.ª 3 7,693 0,385 2,196 0,808 2,196 15,626 17,859 19,534 22,324 3
P. ESPECIALISTA 4 7,535 0,377 2,150 0,808 2,150 15,306 17,492 19,133 21,865 4 cv
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Columna Salario Quinquenio Tóxico Relevo Plus
Horas extraordinarias

Categoría Prima CódigoAuxiliar Hora Hora Hora Nocturno
Laborables Festivos Nocturnas Fes.Noct.

OFICIAL 1.ª 1 9,322 2,122 0,466 2,661 0,808 2,661 18,941 21,646 23,675 27,058 20
OFICIAL 2.ª 2 7,831 2,122 0,392 2,235 0,808 2,235 15,908 18,181 19,883 22,726 21
OFICIAL DE 3.ª 3 7,693 2,122 0,385 2,196 0,808 2,196 15,626 17,859 19,534 22,324 22
P. ESPECIALISTA 4 7,535 2,122 0,377 2,150 0,808 2,15 15,306 17,492 19,133 21,865 23
EMPLEADO 8 8,353 1,913 0,418 2,399 0,728 2,399 16,727 19,116 0,000 34

— Urteko bertaratze-hobaria (7): 108,18 euro.
— Eraginkortasunik ezaren hobaria (7): 375,59 euro.
— Gaueko txanda: 0,86 euro.
— Zarata plusa eguneko: 2,259 euro.
— Martxoko aparteko paga: 773,36 euro.

2. ERANSKINA

HIRUHILEKOKO ERAGINKORTASUN-HOBARIA-2016. URTEA

Euro/ (*) Hobari gehigarria Eraginkortasuna Ratioa Hiruhileko Euro/Hiruhileko 

666 97,94 —
%10 733 105,28 16,11
%13 753 118,46 29,29
%15 766 131,62 42,45
%16 773 144,78 55,61
%17 779 157,93 68,76
%18 786 171,10 81,93
%19 793 184,26 95,09
%20 799 197,42 108,25
%27 846 289,55 200,38

(*) Hobari gehigarria: Aurreratutako hobaria (97,94 euro/hiruhileko) deskontatuta.

3. eta 4. eranskinak ez dira argitaratu (lanera itzultzeko esku-
bidea).

(III-306)

— Prima asistencia anual (7): 108,18 euros.
— Prima ineficiencias (7): 375,59 euros.
— Relevo nocturno: 0,86 euros.
— Plus de ruido/día: 2,259 euros.
— Paga extra de marzo: 773,36 euros.

ANEXO 2

BONUS EFICACIA TRIMESTRAL-AÑO 2016

Euros/ (*) Bonus AdicionalEficiencia Ratio Trimestre Euros/Trimestre 

666 97,94 —
10% 733 105,28 16,11
13% 753 118,46 29,29
15% 766 131,62 42,45
16% 773 144,78 55,61
17% 779 157,93 68,76
18% 786 171,10 81,93
19% 793 184,26 95,09
20% 799 197,42 108,25
27% 846 289,55 200,38

(*) Bonus Adicional: Descontado el Bonus Anticipado de 97,94 euros/Trimestre.

Anexo 3 y anexo 4 no se publican (derecho de reintegración).

(III-306)

V. Atala / Sección V

Justizia Administrazioa / Administración de Justicia

Juzgado de lo Social número 1 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 73/16

Doña Alicia Olazabal Barrios, Letrada de la Administración de Jus-
ticia del Juzgado de lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 73/16 de este
Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de Eduardo Zorrilla Mena
contra Cristalería Balmacris 2000, S.L., sobre despido, se ha dic-
tado la siguiente:

Parte dispositiva

Acuerdo aclarar la Sentencia de fecha 15 de septiembre de
2016, cuyo fundamento de derecho tercero debe decir:

«Y así le corresponden 29.810,10 euros, correspondientes a
45 días por año de servicio desde el inicio de la relación laboral
hasta el 11 de febrero de 2012 con un tope de 42 mensualidades
(24.020,53 euros) y a 33 días por año desde la fecha anterior hasta
el 18 de diciembre de 2015 (5.789,56 euros), de la que en su caso
debiera descontarse de justificarse haber sido ya entregados al tra-
bajador la indemnización precedente...»

Que por ende el fallo de la Sentencia debe decir:

«Que debo estimar la demanda formulada por Eduardo Zorri-
lla Mena frente a Cristalería Balmacris 2000, S.L. y frente al Fondo
de Garantía Salarial, y debo declarar y declaro la improcedencia

de la decisión empresarial de extinción de la relación laboral con
efectos al 18 de diciembre de 2015 y en su consecuencia debo con-
denar y condeno a la empresa a que en el plazo de cinco días
siguientes a la notificación de esta sentencia opte entre la read-
misión del trabajador o el abono de la indemnización de 29.810,10
euros...»

Y para que le sirva de notificación a Cristalería Balmacris 2000,
S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octu-
bre de dos mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2705)

•
Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 283/15, ejecución 128/16 E

Doña Alicia Olazabal Barrios, Letrada de la Administración de Jus-
ticia del Juzgado de lo Social número 1 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
283/15, ejecución 128/16 de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Carlos Basterrechea Bitorika contra Abaroa Campo cv
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Volantín, S.L.U., Abaroa Castro, S.L. y Abaroa Getxo Arenas, S.L.U.,
sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente resolu-
ción del auto de fecha 14 de octubre de 2016:

«Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de sentencia de fecha
2 de marzo de 2016, solicitada por Carlos Basterrechea Bitorika,
parte ejecutante, frente a Abaroa Campo Volantín, S.L.U., Abaroa
Castro, S.L. y Abaroa Getxo Arenas, S.L.U., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 30.546,28
euros de principal y la de 4.887,40 euros para intereses y costas,
sin perjuicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social. 

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.»

Y para que les sirva de notificación a Abaroa Getxo Arenas,
S.L.U., Abaroa Castro, S.L. y Abaroa Campo Volantín, S.L.U., en
ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octubre de dos
mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2710)

•
Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 244/15, ejecución 105/16

Doña María José Marijuán Gallo, Letrada de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
244/15, ejecución 105/16 de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Juan Antonio Chapinal Guijo contra Vulcaespina,
S.L., sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

«Auto.—El Magistrado don Miguel Ángel Gómez Pérez.—En
Bilbao, a trece de octubre de dos mil dieciséis.

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de sentencia de fecha
19 de abril de 2016, solicitada por Juan Antonio Chapinal Guijo,
parte ejecutante, frente a Vulcaespina, S.L., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 13.069,73
euros de principal, 1.600,59 euros de Interés de Mora  y la de
2.091,16 euros para intereses y costas, sin perjuicio de su ulterior
liquidación.

Notifíquese esta resolución a las partes, a la representación
legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo de Garan-
tía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el proceso (artícu-
los 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social. 

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.—El Magistrado.—La Letrada
de la Administración de Justicia»

«Decreto.—La Letrada de la Administración de Justicia, doña
María José Marijuán Gallo.—En Bilbao, a trece de octubre de dos
mil dieciséis.

Parte dispositiva

1. Procédase, sin previo requerimiento de pago, al embargo
de los bienes de la deudora Vulcaespina, S.L. y el Fondo de Garan-
tía Salarial, suficientes para cubrir la cantidad de 13.069,73 euros
de principal, 1.600,59 euros de Interés de Mora y la de 2.091,16
euros, calculadas por ahora y sin perjuicio de ulterior liquidación,
para garantizar el pago de los intereses y costas.

Asimismo, se decreta el embargo de los saldos favorables de
cuentas y depósitos que la parte ejecutada tenga en bancos, cajas
u otras entidades de depósito, crédito, ahorro y financiación, hasta
cubrir las cantidades indicadas en el apartado anterior. El embargo
se llevará a efecto por medios telemáticos, a través de la cuenta
de depósitos y consignaciones de este tribunal.

2. Sirva esta resolución de mandamiento al funcionario del
Cuerpo de Auxilio Judicial para que, asistido de funcionario del
Cuerpo de Gestión Procesal, proceda a la práctica del embargo,
debiendo observar en la traba el orden y las limitaciones estable-
cidas en la ley.

3. Procédase a la averiguación de bienes de la parte ejecutada
a través del Punto Neutro Judicial y líbrense los exhortos, oficios
y mandamientos precisos para el conocimiento de sus bienes y la
efectividad del embargo.

4. Requiérase al deudor o persona que legalmente le repre-
sente para que en el plazo de diez días, de no haber abonado en
su totalidad la cantidad objeto de ejecución y sin perjuicio de los
bienes embargados, presente manifestación de sus bienes y dere-
chos con la precisión necesaria para garantizar sus responsabili-
dades. cv
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En esta manifestación debe indicar también, si procede, las
personas que ostenten derechos de cualquier clase sobre sus bie-
nes y en el caso de estar sujetos a otro proceso concretar cuál sea
éste.

Debe señalar, igualmente, la naturaleza de los bienes, ganan-
ciales o privativos, sus cargas y, en tal caso, el importe de los cré-
ditos garantizados.

5. Adviértase al deudor que puede imponérsele una nueva
obligación de pago, si incumple, injustificadamente, la obligación
impuesta en el título que se ejecuta, cuya cuantía puede alcanzar
hasta los 300 euros por cada día de retraso.

Segundo: Notifíquese esta resolución a las partes, a la repre-
sentación legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de revisión ante el Juez,
a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábiles
siguientes al de su notificación, por escrito en el que deberá citarse
la infracción en que la resolución hubiera incurrido (apartados 1 y
2 del artículo 188 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de
un depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trá-
mite. El depósito se constituirá consignando dicho importe en la
Cuenta de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene
abierta en el Banco Santander, consignación que deberá ser acre-
ditada al interponer el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder
Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir los sin-
dicatos, quienes tengan reconocido el derecho a la asistencia jurí-
dica gratuita, quienes tengan la condición de trabajador o benefi-
ciario del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal,
el Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y
los organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo decreto y firmo. Doy fe.»

Y para que le sirva de notificación a Vulcaespina, S.L., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a trece de octubre de dos mil die-
ciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2712)

•
Edicto.–Cédula de citación a juicio y a interrogatorio.–Autos 575/16

Doña María José Marijuán Gallo, Letrada de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 575/16 de
este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de José Crespo
Dobarro, contra Construcciones Astarloa, S.A., sobre despido, se
ha dictado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: La Letrada de la Administración
de Justicia del Juzgado de lo Social número 4 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 575/16, promovido
por José Crespo Dobarro, sobre despido.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 16 de septiembre de
2016.

Persona a la que se cita: Construcciones Astarloa, S.A., en
concepto de parte demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por José Crespo
Dobarro sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio y que
el Tribunal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 12 de diciembre de 2016 a las
11:30 horas en la sala multiusos de este Juzgado, sexta planta del
Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
11:40 horas, Sala de vistas número 8. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente juicio.

Prevenciones legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente
podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

No obstante, previamente debe trasladar a la otra parte o apor-
tar anticipadamente, en soporte preferiblemente informático, con
cinco días de antelación al acto de juicio, la prueba documental o
pericial de que pretenda valerse, que por su volumen o compleji-
dad, sea conveniente posibilitar su examen previo al momento de
la práctica de la prueba (artículo 82.4 de la Ley de la Jurisdicción
Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Se le hace saber que la parte demandante comparecerá en
el juicio. Si Vd. también se propone comparecer con alguno de dichos
profesionales debe participarlo al Juzgado por escrito dentro de los
dos días siguientes al de la citación. De no hacerlo, se presume
que renuncia al derecho de valerse en el acto del juicio de dichos
profesionales (artículo 21.2 de la Ley de la Jurisdicción Social). cv
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En el primer escrito que presente o comparecencia que rea-
lice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

La representación de persona física o entidades sociales deberá
acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por compa-
recencia ante Letrada de la Administración de Justicia.

Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de residencia.

En Bilbao, a dieciséis de septiembre de dos mil dieciséis.—
La Letrada de la Administración de Justicia

Y para que le sirva de citación a Construcciones Astarloa, S.A.,
en ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el
«Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octubre de
dos mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2720)

•
Juzgado de lo Social número 5 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 1070/14, ejecución 132/15

Doña María Etxeberria Alkorta, Letrada de la Administración de Jus-
ticia del Juzgado de lo Social número 5 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
1070/14, ejecución 132/15 de este Juzgado de lo Social, seguidos
a instancias de Elizabeth Mónica Alcaráz de Sosa contra Benito
Oleaga Orue-Rementeria, sobre reclamación de cantidad-ejecu-
ción, se ha dictado la siguiente:

«Decreto.—La Letrada de la Administración de Justicia doña
María Etxeberria Alkorta.—En Bilbao, a catorce de octubre de dos
mil dieciséis.

Antecedentes de hecho

Primero: En estos autos se sigue ejecución contra el deudor
Benito Oleaga Orue-Rementeria por un importe que, actual-
mente, asciende a 1.494,20 euros de principal, de la que es acre-
edor, entre otros, la persona que se indica en el hecho siguiente
y por la cuantía que para cada una de ellas se recoge en la columna
“Principal Pendiente”.

Segundo: El Fondo de Garantía Salarial, con fecha 28 de sep-
tiembre de 2016 ha solicitado subrogarse Parcialmente en ese cré-
dito, aportando justificación suficiente que acredita el pago a dicho
acreedor de la cantidad que se recogen en la columna “Abono FGS”:

Acreedor Prpal. Abono 
Pendiente (€) FGS (€)

Elisabeth M. Alcaráz Sosa . . . . . 1.494,20 1.163,03

Fundamentos de derecho

Primero: La obligación que tiene el Fondo de Garantía Sala-
rial de abonar a los trabajadores el importe de los salarios pendientes
de pago a causa de insolvencia o concurso del empresario

(artículo 33.1 del Estatuto de los Trabajadores), las indemnizaciones
en los casos legalmente reconocidos (artículo 33.2 del Estatuto de
los Trabajadores), así como de satisfacer la totalidad o parte de
la indemnización que corresponda a los trabajadores afectados en
despidos colectivos por razones de fuerza mayor (artículo 51.7 del
Estatuto de los Trabajadores), lleva consigo que, con su cumpli-
miento, nazca el derecho del citado organismo a resarcirse frente
al empresario deudor, tal como establece el párrafo segundo del
apartado 4 del artículo 33 antes citado.

Dados los extremos que en el presente caso han quedado acre-
ditados, procede tener por subrogado al Fondo de Garantía Sala-
rial en los términos que se expresan en la parte dispositiva.

Parte dispositiva

Se tiene por subrogado al Fondo de Garantía Salarial en el
crédito de quienes se menciona en el hecho segundo de esta reso-
lución y por la cuantía que se refleja bajo la columna “Abono FGS”,
cuyo importe total asciende a 1163,03 euros.

Notifíquese esta resolución a las partes y al Fondo de Garan-
tía Salarial.

Una vez firme esta resolución, archívense las actuaciones.

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Letrada de la Administración de Justicia, a presentar en la Oficina
Judicial dentro de los tres días hábiles siguientes al de su notifi-
cación, con expresión de la infracción en que la resolución hubiera
incurrido a juicio del recurrente (artículos 186.1 y 187.1 de la Ley
de la Jurisdicción Social).

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Lo decreto y firmo. Doy fe.»

Y para que le sirva de notificación a Benito Oleaga Orue-Remen-
teria, en ignorado paradero, expido la presente para su inserción
en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octu-
bre de dos mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2713)

•
Juzgado de lo Social número 6 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 22/16

Doña Helena Barandiarán García, Letrada de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social número 6 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos S.S.resto número 22/16 de este
Juzgado de lo Social, se ha dictado resolución de interés de EC
Urbelan, S.A., que se encuentra a su disposición en esta secre-
taría, sita en calle Barroeta Aldamar, 10, 6.ª planta, 48001-Bilbao.

Debiendo pasar con una antelación mínima de 10 días a la
fecha 2 de noviembre de 2016.

Y para que le sirva de notificación a EC Urbelan, S.A., en igno-
rado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octubre de dos
mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2706) cv
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Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 693/16

Doña Helena Barandiarán García, Letrada de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social número 6 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 693/16 de
este Juzgado de lo Social, se ha dictado resolución de interés de
Revitec Gestión, S.L., que se encuentra a su disposición en esta
Secretaría, sita en calle Barroeta Aldamar, 10, 6.ª planta, 48001-
Bilbao.

Debiendo pasar  con una antelación mínima de 10 días a la
fecha 16 de noviembre de 2016.

Y para que le sirva de notificación a Revitec Gestión, S.L., en
ignorado paradero, expido la presente para su inserción en el «Bole-
tín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a diecisiete de octubre de dos
mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—La Letrada de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2721)

•
Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos 51/16, ejecución 122/16

Don Francisco Lurueña Rodríguez, Letrado de la Administración
de Justicia del Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos despidos número 51/16, eje-
cución 122/16 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias
de José Ramón Osa Osa contra Ikotek Ingeniaritza Elektrikoa, S.L.,
sobre ejecución, se ha dictado la siguiente:

«Auto.—La Magistrada doña Cristina Isabel Padró Rodríguez.—
En Bilbao, a trece de octubre de dos mil dieciséis.

Parte dispositiva

1. Se acuerda la ejecución definitiva de sentencia de fecha 5
de mayo de 2016, solicitada por José Ramón Osa Osa, parte eje-
cutante, frente a Ikotek Ingeniaritza Elektrikoa, S.L., parte ejecutada.

2. La ejecución se despacha por la cantidad de 17.719,31
euros de principal y la de 1.771,93 euros para intereses y otros
1.771,93 euros para costas, sin perjuicio de su ulterior liquidación.

3. Notifíquese esta resolución a las partes, a la representa-
ción legal de los trabajadores de la empresa deudora y al Fondo
de Garantía Salarial por si fuera de su interés comparecer en el
proceso (artículos 252 y 23 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Modo de impugnarla: mediante recurso de reposición ante el
Juez, a presentar en la Oficina Judicial dentro de los tres días hábi-
les siguientes al de su notificación, en el que además de expresar
la infracción en que la resolución hubiera incurrido a juicio del recu-
rrente y el cumplimiento o incumplimiento de los presupuestos y
requisitos procesales exigidos, podrá deducirse oposición a la eje-
cución despachada según lo previsto en el apartado 4 del artículo
239 de la Ley de la Jurisdicción Social. 

La interposición del recurso no tendrá efectos suspensivos res-
pecto de la resolución recurrida (artículo 186.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para interponer el recurso será necesaria la constitución de un
depósito de 25 euros, sin cuyo requisito no será admitido a trámite.
El depósito se constituirá consignando dicho importe en la Cuenta
de Depósitos y Consignaciones que este Juzgado tiene abierta en
el Banco Santander, consignación que deberá ser acreditada al inter-
poner el recurso (DA 15.ª de la Ley Orgánica del Poder Judicial). 

Están exentos de constituir el depósito para recurrir quienes
tengan reconocido el derecho a la asistencia jurídica gratuita, los
sindicatos, quienes tengan la condición de trabajador o beneficiario
del régimen público de la Seguridad Social, el Ministerio Fiscal, el
Estado, las Comunidades Autónomas, las entidades locales y los
organismos autónomos dependientes de todos ellos.

Lo acuerda y firma S.S.ª. Doy fe.»

Y para que le sirva de notificación a Ikotek Ingeniaritza Elek-
trikoa, S.L., en ignorado paradero, expido la presente para su inser-
ción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en Bilbao, a trece de octu-
bre de dos mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en  el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—El Letrado de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2716)

•
Edicto.–Cédula de notificación citación a juicio y a inte-
rrogatorio.–Juicio 669/16 YO

Don Francisco Lurueña Rodríguez, Letrado de la Administración
de Justicia del Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao.

Hago saber: Que en autos social ordinario número
669/16 de este Juzgado de lo Social, seguidos a instancias de
Gerardo Vázquez Saiz contra Naiade Altuna Matamala, Raúl Gil
Mosquera y Raúl Gil Mosquera y Naiade Altuna Matamala, S.C.,
sobre reclamación de cantidad, se ha dictado la siguiente:

CÉDULA DE CITACIÓN

Autoridad que ordena citar: Letrado de la Administración de
Justicia del Juzgado de lo Social número 7 de Bilbao.

Asunto en que se acuerda: Juicio número 669/16 promovido
por Gerardo Vázquez Saiz, sobre reclamación de cantidad.

Fecha de la resolución que lo acuerda: 29 de septiembre de
2016.

Persona a la que se cita: Raúl Gil Mosquera y Naiade Altuna
Matamala, S.C. en concepto de parte demandada.

Objeto de la citación: Asistir en el concepto indicado a la cele-
bración del acto de conciliación y, en su caso, juicio.

Y también, responder al interrogatorio solicitado por Gerardo
Vázquez Saiz sobre los hechos y circunstancias objeto del juicio
y que el Tribunal declare pertinentes.

Lugar, día y hora en que debe comparecer: Para el acto de
conciliación debe comparecer el día 13 de febrero de 2017 a las
9:45 horas en la sala multiusos de este Juzgado, sexta planta del
Palacio de Justicia.

De no alcanzar avenencia en dicho acto, deberá acudir a las
10:00 horas, Sala de Vistas número 11. Barroeta Aldamar, 10, pri-
mera planta, al objeto de celebrar el correspondiente Juicio.

Prevenciones legales

1. Su incomparecencia injustificada no impedirá la celebra-
ción de los actos de conciliación y juicio, continuando éste sin nece-
sidad de declarar su rebeldía (artículo 83.3 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

Para el interrogatorio a practicar en el acto del juicio, debe com-
parecer la persona que legalmente represente en juicio a la per-
sona jurídica citada, presentando justificación documental de dicho
extremo (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

Si no comparece sin justa causa, a la primera citación, podrán
considerarse reconocidos como ciertos los hechos a que se refie-
ran las preguntas cuando hubiese intervenido en ellos personal-
mente y su fijación como ciertos le resultase perjudicial en todo o
en parte a la persona jurídica a la que representa (artículo 91.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

Si como representante legal no ha intervenido en los hechos,
deberá aportar a juicio a la persona conocedora directa de los mis-
mos, a cuyo fin, podrá proponer la persona que deba someterse
al interrogatorio justificando debidamente la necesidad de dicho inte-
rrogatorio personal (artículo 91.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

La declaración de las personas que hayan actuado en los
hechos litigiosos en nombre del empresario, bajo la responsabili-
dad de éste, como administradores, gerentes o directivos, solamente cv
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podrá acordarse dentro del interrogatorio de la parte por cuya cuenta
hubieran actuado y en calidad de conocedores personales de los
hechos, en sustitución o como complemento del interrogatorio del
representante legal, salvo que, en función de la naturaleza de su
intervención en los hechos y posición dentro de la estructura empre-
sarial, por no prestar ya servicios en la empresa o para evitar la
indefensión, se acuerde su declaración como testigos (artículo 91.5
de la Ley de la Jurisdicción Social).

2. Debe concurrir al juicio con todos los medios de prueba
de que intente valerse (artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción
Social), que tratándose de documental deberá estar adecuadamente
presentada, ordenada y numerada (artículo 94 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

3. Las partes podrán formalizar conciliación en evitación del
juicio por medio de comparecencia ante la oficina judicial, sin espe-
rar a la fecha del señalamiento, así como someter la cuestión a
los procedimientos de mediación que pudieran estar constituidos
de acuerdo con lo dispuesto en la Ley de la Jurisdicción Social,
sin que ello dé lugar a la suspensión, salvo que de común acuerdo
lo soliciten ambas partes, justificando la sumisión a la mediación
(artículo 82.3 de la Ley de la Jurisdicción Social).

4. Debe presentar los documentos que estén en su poder y
hayan sido propuestos por la parte demandante y admitidos por
el Juzgado; si no los presentare sin causa justificada podrán esti-
marse probadas las alegaciones hechas por la parte contraria, en
relación con la prueba acordada (artículo 94.2 de la Ley de la Juris-
dicción Social).

5. Se le hace saber que la parte demandante comparecerá
en el juicio asistido de letrado. Si Vd. también se propone comparecer
con alguno de dichos profesionales debe participarlo al Juzgado
por escrito dentro de los dos días siguientes al de la citación. De
no hacerlo, se presume que renuncia al derecho de valerse en el
acto del juicio de dichos profesionales (artículo 21.2 de la Ley de
la Jurisdicción Social).

6. En el primer escrito que presente o comparecencia que
realice ante este Juzgado, deberá señalar un domicilio y datos com-
pletos para la práctica de actos de comunicación (artículo 53.2 de
la Ley de la Jurisdicción Social).

El domicilio y los datos de localización que facilite para la prác-
tica de los actos de comunicación surtirán plenos efectos y las noti-
ficaciones en ellos intentadas sin efecto serán válidas hasta tanto
no facilite otros datos alternativos, siendo su deber mantenerlos
actualizados. Asimismo, debe comunicar a esta oficina judicial los
cambios relativos a su número de teléfono, fax, dirección electró-
nica o similares siempre que éstos se utilicen como instrumentos
de comunicación con el tribunal (artículo 53.2 párrafo segundo de
la Ley de la Jurisdicción Social).

7. La representación de persona física o entidades sociales
deberá acreditarse por medio de poder notarial o conferirse por com-
parecencia ante Letrado de la Administración de Justicia.

8. Debe comparecer con DNI, pasaporte o tarjeta de resi-
dencia.

En Bilbao, a veintinueve de septiembre de dos mil dieciséis.—
El Letrado de la Administración de Justicia

Y para que le sirva de notificación y citación a Raúl Gil Mos-
quera y Naiade Altuna Matamala, S.C., en ignorado paradero, expido
la presente para su inserción en el «Boletín Oficial de Bizkaia», en
Bilbao, a diecisiete de octubre de dos mil dieciséis.

Se advierte al destinatario que las siguientes comunicaciones
se harán en el tablón de anuncios de la oficina judicial, salvo cuando
se trate de auto, sentencia, decreto que ponga fin al proceso o
resuelva incidentes, o emplazamiento.—El Letrado de la Admi-
nistración de Justicia

(V-2724)

•
Juzgado de lo Social número 6 

de Santander (Cantabria)

Edicto.–Cédula de notificación.–Autos procedimiento
ordinario 539/15.

Doña Oliva Agustina García Carmona Letrada de la Administración
de Justicia del Juzgado de lo Social número 6 de Santander.

Hace saber: Que en este Órgano judicial se siguen autos
de procedimiento ordinario, con el número 539/15 a instancia de
César Sierra Canales frente a Compañía de Servicios Auxiliares
del Norte, S.L. y Grupo CRS Servicios Auxiliares, S.L., en los que
se ha dictado sentencia de fecha 8 de abril de 2016, cuyo fallo es
del tenor literal siguiente:

«Estimo la demanda formulada por César Sierra Canales frente
a las empresas Cía de Servicios Auxiliares del Norte, S.L., y Grupo
CRS Servicios Auxiliares, S.L., y en consecuencia, debo conde-
nar y condeno solidariamente a las mismas a abonar al actor la
cantidad de 1.751,90 euros, que devengará el interés del 10% de
demora.

Notifíquese la presente resolución a las partes, haciéndoles
saber que contra la misma no cabe recurso de suplicación.

Así, por esta mi sentencia, lo pronuncio, mando y firmo.»

Y para que sirva de notificación en legal forma, con los aper-
cibimientos en la misma contenidos a Grupo CRS Servicios Auxi-
liares, S.L., en ignorado paradero, libro el presente en Santander,
a 30 de septiembre del 2016.—La Letrada de la Administración de
Justicia

(V-2717)

Bilboko Instrukzioko 1. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 259/16 G

Nik, María Begoña Casas Díaz andreak, Bilboko Instrukzioko 1 zen-
bakiko Epaitegiko Justizia Administrazioaren letradua naizen
honek, ondorengoa.

Fede ematen dut: 259/16 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko uztailaren 19an epaia eman duela José María Eguía
Baltellas jaunak, epaitegi honetako Magistratuak.

Habib Krim NAN zenbakia X6794139P lokalizatu ez denez,
honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen zaio aipa-
tutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal izango
duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean. Errekurtsoa
epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

Juzgado de Instrucción número 1 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Juicio sobre delitos leves 259/16 G

Doña María Begoña Casas Díaz, Letrada de la Administración de
Justicia del Juzgado de Instrucción número 1 de Bilbao.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 259/16
se ha dictado con fecha 19 de julio de 2016 sentencia por el Ilmo.
Sr. Magistrado de este Juzgado, don José María Eguía Baltellas.

Al no haber sido localizado Habib Krim con Permiso de resi-
dencia número X6794139P, por el presente se le notifica la
misma, haciéndole saber que contra dicha resolución podrá inter-
poner recurso de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia
en el plazo de cinco días, recurso que deberá presentarse en este
Juzgado.

— • —
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Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan. 

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Bilbon, bi mila eta hamaseiko urriaren hamalauan.—Justizia Admi-
nistrazioaren Letradua

(V-2708)

•
Bilboko Instrukzioko 4. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 720/16 X

Nik, Luis Daniel Simancas Alonso jaunak, Bilboko Instrukzioko 4
zenbakiko Epaitegiko Justizia Administrazioaren letradua 
naizen honek, ondorengoa.

Fede ematen dut: 720/16 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko uztailaren 28an epaia eman duela Ana Isabel Álva-
rez Fernández andreak, epaitegi honetako Magistratuak.

Ignacio Hernández Hernández lokalizatu ez denez, honen bidez
jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen zaio aipatutako ebaz-
penaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal izango duela Biz-
kaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean. Errekurtsoa epai-
tegi honetan aurkeztu beharko da.

Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Bilbon, bi mila eta hamaseiko urriaren hamabostean.—Justi-
zia Administrazioaren Letradua

(V-2703)

•
Bilboko Instrukzioko 7. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Falta-judizioan 3325/15

Nik, Virginia Arias López de Lacalle andreak, Bilboko Instrukzioko
7. zenbakiko Epaitegiko Justizia Administrazioaren letradua 
naizen honek, ondorengoa.

Fede ematen dut: 3325/15 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko utzaialren 11an epaia eman duela Urko Gimenez
Ortiz de Zarate jaunak, epaitegi honetako Magistratuak.

Rafael Moro Ugarteche, NAN zenbakia 14601862J lokalizatu
ez denez, honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen
zaio aipatutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal
izango duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean.
Errekurtsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut, Bilbon, bi mila eta hamaseiko urriaren seian.—Justizia Admi-
nistrazioaren Letradua

(V-2663)

•
Bilboko Instrukzioko 9. Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 647/16 E

Nik, Luis Daniel Simancas Alonso jaunak, Bilboko Instrukzioko 9
zenbakiko Epaitegiko Justizia Administrazioaren letradua 
naizen honek, ondorengoa.

Fede ematen dut: 647/16 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko irailaren 10ean epaia eman duela Francisco Javier
Tucho Alonso jaunak, epaitegi honetako Magistratuak.

Óscar Calzada Rebollo NAN zenbakia 14263824Y lokalizatu
ez denez, honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen
zaio aipatutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal
izango duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean.
Errekurtsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Bilbao, a catorce de octubre de dos mil dieciséis.—
La Letrada de la Administración de Justicia

(V-2708)

•
Juzgado de Instrucción número 4 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Juicio sobre delitos leves 720/16 X

Don Luis Daniel Simancas Alonso, Letrado de la Administración de
Justicia del Juzgado de Instrucción número 4 de Bilbao.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 720/16
se ha dictado con fecha 28 de julio de 2016 sentencia por la Ilma.
Sra. Magistrada de este Juzgado, doña Ana Isabel Álvarez Fernández

Al no haber sido localizado Ignacio Hernández Hernández, por
el presente se le notifica la misma, haciéndole saber que contra
dicha resolución podrá interponer recurso de apelación ante la
Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo de cinco días, recurso
que deberá presentarse en este Juzgado.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Bilbao, a quince de octubre de dos mil dieciséis.—
El Letrado de la Administración de Justicia

(V-2703)

•
Juzgado de Instrucción número 7 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Juicio de faltas 3325/15

Doña Virginia Arias López de Lacalle, Letrada de la Administración
de Justicia del Juzgado de Instrucción número 7 de Bilbao.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 3325/15
se ha dictado con fecha 11 de julio de 2016 sentencia por el Ilmo.
Sr. Magistrado de este Juzgado, don Urko Gimenez Ortiz de Zarate.

Al no haber sido localizado, Rafael Moro Ugarteche con DNI
número 14601862J, por el presente se le notifica la misma, hacién-
dole saber que contra dicha resolución podrá interponer recurso
de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo
de cinco días, recurso que deberá presentarse en este Juzgado.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Bilbao, a seis de octubre de dos mil dieciséis.—La
Letrada de la Administración de Justicia

(V-2663)

•
Juzgado de Instrucción número 9 de Bilbao (Bizkaia)

Edicto.–Juicio sobre delitos leves 647/16 E

Don Luis Daniel Simancas Alonso, Letrado de la Administración de
Justicia del Juzgado de Instrucción número 9 de Bilbao.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 647/16
se ha dictado con fecha 10 de septiembre de 2016 sentencia por el
Ilmo. Sr. Magistrado de este Juzgado, don Francisco Javier Tucho Alonso.

Al no haber sido localizado Óscar Calzada Rebollo  con DNI/NIF
número 14263824Y, por el presente se le notifica la misma, hacién-
dole saber que contra dicha resolución podrá interponer recurso
de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo
de cinco días, recurso que deberá presentarse en este Juzgado. cv
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Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Bilbon, bi mila eta hamaseiko urriaren hamahiruan.—Justizia
Administrazioaren Letradua

(V-2711)

•
Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 763/16 E

Nik, Ana Ocariz Miguel andreak, Bilboko Instrukzioko 9 zenbakiko
Epaitegiko Justizia Administrazioaren letradua naizen honek

Ondokoa jasotzen dut: 763/16 zenbakiko Delitu arinei
buruzko judizioa autoetan epaia eman da. Hurrengoa dio hitzez hitz:

«Sentencia número 213/16.—En Bilbao, a diez de septiem-
bre de dos mil dieciséis.

Vistos por mí, Francisco Javier Tucho Alonso, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 9 de los de esta villa y su par-
tido, el juicio sobre delito leve de hurto 763/16, en el que ha sido
denunciado Fernando Alfaro López.

Antecedentes de hecho

Primero: Las presentes actuaciones se iniciaron en virtud de
atestado.

Segundo: Celebrado el juicio el 9 de septiembre de 2016, no
compareció la parte denunciada, asistiendo el Ministerio Fiscal en
defensa de la legalidad y el interés público.

El Ministerio Fiscal solicitó la condena para la parte denunciada
como autor de un delito leve de hurto del artículo 234.2 (CP.), con
pena de 40 días de multa con cuota de 10 euros.

Tercero: En la tramitación del presente procedimiento se han
observado las prescripciones legales.

Hechos probados

Único: El 11 de junio de 2016, sobre las 12.15 horas, en el cen-
tro Azkuna de Bilbao, Fernando Alfaro sustrajo una bicicleta que
estaba estacionada en las inmediaciones de dicho centro cultural,
vendiéndola posteriormente en la calle San Francisco por 10 euros.

Fundamentos de derecho

Primero: No ha comparecido la parte denunciada, con lo que
no se ha podido escuchar su versión de los hechos.

No obstante esto, su culpabilidad es notoria por las pruebas
unidas a autos, y muy especialmente, por el contenido del ates-
tado, declarando en sala el agente municipal 845 que tras visio-
nar las cámaras, encontraron al denunciado en las inmediaciones,
reconociéndoles que había cogido la bicicleta y la había vendido
pues necesitaba dinero.

Por tanto, incurre en hurto el denunciado, ya que con ánimo
de lucro se apropian, de una cosa ajena; cumpliéndose por tanto
todos los requisitos del tipo legal recogido en el artículo 234 CP.

Segundo: Por todo ello, procede condenar a la parte denun-
ciada como autores de un delito leve de hurto del artículo 234.2
CP., con pena de treinta días de multa con cuota de 5 euros, pues
se desconoce su nivel de ingresos.

Tercero: De conformidad con artículo 123 CP., las costas se
imponen a los criminalmente responsables de todo delito.

Fallo

Condenar a Fernando Alfaro López como autor de un delito leve
contra el patrimonio a la pena de treinta días de multa con una cuota
diaria de 5 euros, sumando un total de 150 euros, que se abonarán
en un solo pago o en los plazos que en ejecución de sentencia se
determinen, con una responsabilidad personal subsidiaria de un día
de privación de libertad por cada dos cuotas diarias no satisfechas.

Por lo que se refiere a las costas, se imponen a la parte con-
denada.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Bilbao, a trece de octubre de dos mil dieciséis.—
El Letrado de la Administración de Justicia

(V-2711)

•
Edicto.–Juicio sobre delitos leves 763/16 E

Doña Ana Ocariz Miguel, Letrada de la Administración de Justicia
del Juzgado de Instrucción número 9 de Bilbao.

Por el presente hago constar: Que en los autos de Jui-
cio sobre delitos leves número 763/16 ha recaído sentencia, del
tenor literal:

«Sentencia número 213/16.—En Bilbao, a diez de septiem-
bre de dos mil dieciséis.

Vistos por mí, Francisco Javier Tucho Alonso, Magistrado-Juez
del Juzgado de Instrucción número 9 de los de esta villa y su par-
tido, el juicio sobre delito leve de hurto 763/16, en el que ha sido
denunciado Fernando Alfaro López.

Antecedentes de hecho

Primero: Las presentes actuaciones se iniciaron en virtud de
atestado.

Segundo: Celebrado el juicio el 9 de septiembre de 2016, no
compareció la parte denunciada, asistiendo el Ministerio Fiscal en
defensa de la legalidad y el interés público.

El Ministerio Fiscal solicitó la condena para la parte denunciada
como autor de un delito leve de hurto del artículo 234.2 (CP.), con
pena de 40 días de multa con cuota de 10 euros.

Tercero: En la tramitación del presente procedimiento se han
observado las prescripciones legales.

Hechos probados

Único: El 11 de junio de 2016, sobre las 12.15 horas, en el cen-
tro Azkuna de Bilbao, Fernando Alfaro sustrajo una bicicleta que
estaba estacionada en las inmediaciones de dicho centro cultural,
vendiéndola posteriormente en la calle San Francisco por 10 euros.

Fundamentos de derecho

Primero: No ha comparecido la parte denunciada, con lo que
no se ha podido escuchar su versión de los hechos.

No obstante esto, su culpabilidad es notoria por las pruebas
unidas a autos, y muy especialmente, por el contenido del ates-
tado, declarando en sala el agente municipal 845 que tras visio-
nar las cámaras, encontraron al denunciado en las inmediaciones,
reconociéndoles que había cogido la bicicleta y la había vendido
pues necesitaba dinero.

Por tanto, incurre en hurto el denunciado, ya que con ánimo
de lucro se apropian, de una cosa ajena; cumpliéndose por tanto
todos los requisitos del tipo legal recogido en el artículo 234 CP.

Segundo: Por todo ello, procede condenar a la parte denun-
ciada como autores de un delito leve de hurto del artículo 234.2
CP., con pena de treinta días de multa con cuota de 5 euros, pues
se desconoce su nivel de ingresos.

Tercero: De conformidad con artículo 123 CP., las costas se
imponen a los criminalmente responsables de todo delito.

Fallo

Condenar a Fernando Alfaro López como autor de un delito leve
contra el patrimonio a la pena de treinta días de multa con una cuota
diaria de 5 euros, sumando un total de 150 euros, que se abonarán
en un solo pago o en los plazos que en ejecución de sentencia se
determinen, con una responsabilidad personal subsidiaria de un día
de privación de libertad por cada dos cuotas diarias no satisfechas.

Por lo que se refiere a las costas, se imponen a la parte con-
denada. cv
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Contra la presente resolución cabe interponer recurso de ape-
lación ante la Audiencia Provincial, que, en su caso, deberá pre-
sentarse ante este Juzgado en el plazo de los cinco días siguien-
tes a su notificación.

Notifíquese la presente resolución a las partes y al Ministerio
Fiscal.

Así por esta mi sentencia, lo acuerdo, mando y firmo.
Publicación: En el mismo día de su fecha se publicó la ante-

rior sentencia mediante su lectura en audiencia pública por el Sr.
Magistrado-Juez que la dictó. Doy fe.»

Aurrekoa zeharo bat dator jatorrizkoarekin, eta hari lotzen
natzaio. Horrela jasota gera dadin, lekukotza hau egin eta sinatzen
dut, Bilbon, bi mila eta hamaseieko irailaren hamarrean.—Justizia
Administrazioaren Letradua

(V-2722)

•
Gernikako Lehen Auzialdiko eta Instrukzioko

1. ZULUP Epaitegia (Bizkaia)

Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 911/15 B

Nik, Sonia Mansilla Villaverde andreak, Gernikako Lehen Auzial-
diko eta Instrukzioko 1 zenbakiko ZULUP Justizia Adminis-
trazioaren letradua naizen honek.

Fede ematen dut: 911/15 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko martxoaren 30ean epaia eman duela Vanessa Moli-
nero González andreak, epaitegi honetako Epaileak.

Rubén Roy Adan, NAN zenbakia 53020811S, lokalizatu ez
denez, honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen zaio
aipatutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal
izango duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean.
Errekurtsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Gernika-Lumon, bi mila eta hamaseiko urriaren lauan.—Justi-
zia Administrazioaren Letradua

(V-2661)

•
Ediktua.–Delitu arinei buruzko judizioa 121/16 B

Nik, Sonia Mansilla Villaverde andreak, Gernikako Lehen Auzial-
diko eta Instrukzioko 1 zenbakiko ZULUP Justizia Adminis-
trazioaren letradua naizen honek.

Fede ematen dut: 121/16 zenbakiko delitu arinei buruzko
judizioan 2016ko maiatzaren 30ean epaia eman duela Vanessa Moli-
nero González andreak, epaitegi honetako Epaileak.

Unai Ugarte Álvarez, NAN zenbakia 78874738X, lokalizatu ez
denez, honen bidez jakinarazten zaio, eta ezagutzera ematen zaio
aipatutako ebazpenaren aurka apelazioko errekurtsoa jarri ahal
izango duela Bizkaiko Probintzia Auzitegian bost eguneko epean.
Errekurtsoa epaitegi honetan aurkeztu beharko da.

Ebazpena osorik ezagutzeko, aurkeztu zaitez organo honen
bulegoan.

Bizkaiko Aldizkari Ofizialean argitara dadin, ediktu hau egiten
dut Gernika-Lumon, bi mila eta hamaseiko urriaren lauan.—Justi-
zia Administrazioaren Letradua

(V-2662)

Contra la presente resolución cabe interponer recurso de ape-
lación ante la Audiencia Provincial, que, en su caso, deberá pre-
sentarse ante este Juzgado en el plazo de los cinco días siguien-
tes a su notificación.

Notifíquese la presente resolución a las partes y al Ministerio
Fiscal.

Así por esta mi sentencia, lo acuerdo, mando y firmo.

Publicación: En el mismo día de su fecha se publicó la ante-
rior sentencia mediante su lectura en audiencia pública por el Sr.
Magistrado-Juez que la dictó. Doy fe.»

Concuerda bien y fielmente con su original al que me remito
y para que así conste, extiendo y firmo el presente testimonio en
Bilbao, a diez de septiembre de dos mil dieciséis.—La Letrada de
la Administración de Justicia

(V-2722)

•
UPAD de Primera Instancia e Instrucción número 1

de Gernika (Bizkaia)

Edicto.–Juicio sobre delitos leves 911/15 B

Doña Sonia Mansilla Villaverde, Letrada de la Administración de
Justicia del UPAD de Primera Instancia e Instrucción número
1 de Gernika.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 911/15
se ha dictado con fecha 30 de marzo de 2016 sentencia por la Ilma.
Sra. Jueza de este Juzgado, doña Vanessa Molinero González.

Al no haber sido localizado, Rubén Roy Adan con DNI/NIF
número 53020811S, por el presente se le notifica la misma, hacién-
dole saber que contra dicha resolución podrá interponer recurso
de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo
de cinco días, recurso que deberá presentarse en este Juzgado.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Gernika-Lumo, a cuatro de octubre de dos mil die-
ciséis.—La Letrada de la Administración de Justicia

(V-2661)

•
Edicto.–Juicio sobre delitos leves 121/16 B

Doña Sonia Mansilla Villaverde, Letrada de la Administración de
Justicia del UPAD de Primera Instancia e Instrucción número
1 de Gernika.

Doy fe: Que en el juicio sobre delitos leves número 121/16
se ha dictado con fecha 30 de mayo de 2016 sentencia por la Ilma.
Sra. Jueza de este Juzgado, doña Vanessa Molinero González.

Al no haber sido localizado, Unai Ugarte Álvarez, con DNI/NIF
número 78874738X, por el presente se le notifica la misma, hacién-
dole saber que contra dicha resolución podrá interponer recurso
de apelación ante la Audiencia Provincial de Bizkaia en el plazo
de cinco días, recurso que deberá presentarse en este Juzgado.

El contenido íntegro de la resolución puede conocerlo pre-
sentándose en la oficina de este órgano.

Para su publicación en el «Boletín Oficial de Bizkaia», expido
el presente en Gernika-Lumo, a cuatro de octubre de dos mil die-
ciséis.—La Letrada de la Administración de Justicia

(V-2662)
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